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ADHESIVO / COLLE / ADHESIVE / ADESIVO / ADESIVO

SILICONA ACÉTICA UNIVERSAL 280 ml  /  SILICONE ACÉTIQUE UNIVERSELLE 280 ml  /  UNIVERSAL ACETIC SILICONE 280 ml
SILICONE ACETICO UNIVERSALE 280 ml  /  SILICONE ACÉTICO UNIVERSAL 280 ml

Sellante de silicona monocomponente de reticulación acética que en contacto con la humedad atmosférica se convierte en una junta elástica. Sellado 
de todo tipo de juntas de estanqueidad, en materiales como vidrio, cerámica y materiales vitrificados, aluminio anodizado o fibra de vidrio/poliéster. 
CARACTERÍSTICAS: Curado rápido, excelente adhesión sobre una gran variedad de soportes no porosos, elasticidad permanente, para interiores y 
exteriores, gran resistencia a la radiación UV, los cambios de temperatura y al envejecimiento. Con protección fungicida. Adecuado para aplicaciones 
sanitarias domésticas. Las juntas realizadas no pueden ser pintadas.

Silicone monocomposant acétique d’ un contact avec l’humidité atmosphérique se convertit en joint élastique. Sers de tout type de joint d’étanchéité pour 
les matériaux comme le verre, la céramique et des matériaux vitrifié, l’aluminium anodisé ou fibre en verre / polyester. CARACTÉRISTIQUES: Endurcissement 
rapide, une adhésion excellente sur une grande variété de supports non poreux, élasticité permanente, pour intérieurs et extérieurs, grande résistance à 
la radiation UV, aux changements de température et au vieillissement. Avec une protection fongicide. Approprié aux applications sanitaires domestiques. 
Les joints réalisées ne peuvent pas être peintes.

One-component acetic reticulation silicone sealant which, in contact with atmospheric moisture, becomes an elastic joint. Seals all kinds of joints, 
in materials such as glass, ceramic and vitrified materials, anodised aluminium or glass/polyester fiberglass. FEATURES: Short curing time, excellent 
adhesion to various non-porous surfaces, permanently elastic, for interiors and exteriors, high resistance to UV radiation, temperature changes and ageing. 
With fungicide protection. Suitable for domestic sanitary use. Made joints should not be painted.

Sigillante di silicone monocomponente di reticolazione acetica che in contatto con l’umidità atmosferica si converte in un giunto elastico. Sigillante per tutti 
i tipi di guarnizioni, materiali vetrosi, ceramici e vetrificati, alluminio anodizzato o vetroresina/poliestere. CARATTERISTICHE: Trattamento veloce, ottima 
adesione su una vasta gamma di supporti non porosi, elasticità permanente, per interni ed esterni. Alta resistenza alla radiozione UV, ai cambi di temperatura 
ed all’invecchiamento. Protezione fungicida. Adatto per applicazioni sanitarie domestiche. Le giunture effettuate non possono essere verniciate.

Selante de silicone de componente único de reticulação acética que em contato com a humidade atmosférica torna-se em uma junta elástica. Selante 
para todo o tipo de vedação de juntas em materiais tais como vidro, materiais cerâmicos e vitrificados, alumínio anodizado ou fibra de vidro / poliéster. 
CARACTERÍSTICAS: de cura rápida, excelente aderência sobre uma ampla variedade de suportes não-porosos, permanentemente elásticos, para interiores 
e exteriores, resistência elevada à radiação UV, mudanças de temperatura e ao envelhecimento. Protecção fungicida. Adequado para aplicações sanitárias 
em casa. As juntas realizadas não podem ser pintadas.
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1550 0531BL  280 ml 1 12 4,14
1550 0531GR 280 ml 1 12 4,14
1550 0531NE 280 ml 1 12 4,14
1550 0531TR Transparente 280 ml 1 12 4,14

SILICONA NEUTRA 300 ml  /  SILICONE NEUTRE 300 ml  /  NEUTRAL SILICONE 300 ml  /  SILICONE NEUTRO 300 ml  /  SILICONE NEUTRO 300 ml

Silicona neutra o sellante de silicona de sistema neutro.  Está especialmente recomendado para el sellado entre carpintería y obra, juntas de dilatación, 
juntas en construcciones de paneles prefabricados, juntas entre paredes y pavimentos, aplicaciones en contacto con vidrios tratados y todas aquellas 
aplicaciones que necesiten un sellante inodoro.

Silicone neutre ou Produit d’étanchéité de silice de système neutre. Spécialement recommandée pour le collage de menuiserie et travaux divers, joints de 
dilatation, construction de panneaux préfabriqués, collage entre murs et pavés, applications en contact du verre traité et toutes ces applications qui ont 
besoin d’un produit d’étanchéité inodore.

Neutral silicone or neutral system silicone seal. It’s especially recommended for sealing carpentry items to construction works, for expansion joints, joints 
of prefabricated panels, joints between walls and flooring, treated glass and all applications that need an odorless seal.

Silicone neutro o sigillante di silicone neutro. Particolarmente indicato per la sigillatura nella carpenteria e nel settore edile. Indicato per giunti di dilatazione, 
giunti per pannelli prefabbricati, su pareti e pavimenti, applicazioni in contatto con vetro trattato e tutti quelle applicazioni che necessitano di un sigillante inodore.

Silicone neutro ou o selante de silicone neutro. É especialmente recomendado para selar itens de carpintaria, para obras de construção, para juntas de 
dilatação, juntas de painéis pré-fabricados, juntas entre paredes e pisos, vidro tratado e todas as aplicações que necessitam de um selante inodoro.
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1550 0631BL 300 ml 1 12 6,76
1550 0631TR Transparente 300 ml 1 12 6,76

SILICONA ÁCIDA SANITARIA  /  SILICONE ACIDE SANITAIRE  /  SANITARY ACID SILICONE  /  SILICONICHE ACIDA SANITARIA  /  SILICONE ACIDO SANITÁRIO

300 ml

1550 0541BL 300 ml 1 12 5,40

ES

ES

Indicada para baños y cocinas. Su fórmula tratada con protección al moho garantiza una alta resistencia a la humedad, 
asegurando juntas higiénicas y limpias. Tiempo de secado 24 horas.

Convient pour les salles de bains et les cuisines. Sa formule traitée avec protection contre les moisissures garantit une 
résistance élevée à l’humidité, assurant des joints hygiéniques et propres. Temps de séchage 24 heures.

Intended for kitchens & baths. Its formula, treatted with a protection against mold, ensures a high moisture resistance, 
providing hygienic and clean joints. Drying time on 24 hours.

Indicato per bagni e cucine. La sua formula, tratta con una protezione contro la muffa, garantit un’alta resistenza 
all’umidità, fornendo  giunture igieniche e pulite. Durata d’essiccazione in 24 ore.

Indicada para cozinhas e WC. Formulada com protecção anti-mofo garante uma alta resistência â humidade, assegurando 
juntas higiénicas e limpas. Tempo de secagem 24 horas.

Especial baños y cocinas (Anti-moho).
Salles de bains et cuisines spéciales (anti-moisissures).
Special for bathrooms & kitchens (mildewstat).
Speciale per bagni e cucine (antimuffa).
Especial WC e cozinhas (anti-mofo).
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MASILLA SELLADORA ACRÍLICA 300 ml  /  MASTIC DE FIXATION 300ml  / SEALANT PUTTY 300 ml
MASTICE DI FISSAGGIO 300 ml  /  MASSA SELANTE 300 ml

Masilla monocomponente en base acuosa, de secado rápido, apta para el sellado de juntas de relleno y acabado. Esta masilla 
acrílica una vez seca permanece flexible y puede pintarse. Ideal para sellado de juntas interiores, juntas de construcción, 
reparaciones de paredes y techos, sellados de carpintería, relleno de grietas y pegado de placas de poliestireno.

Mastic mono composant, base aqueuse, séchage rapide, conçu pour remplissage et finitions. Ce mastic acrylique une fois 
sec reste flexible et peut être peint. Idéal pour les ensemble d’intérieurs, matériaux de construction, réparations de murs 
et plafonds, menuiserie, remplissage de fissures et collage de plaques de polystyrène.

Monocomponent water-based sealant, quick drying, suitable for sealing joints and for filling. Once dry, this acrylic sealant 
remains flexible and can be painted. Ideal for sealing interior joints, construction joints, repairing of walls and ceilings, 
carpentry sealing, filling of cracks and gluing Polystyrene boards.

Mastice monocomponenete a base acquosa, a rapida essiccazione, indicato per la sigillatura di giunti di riempimento e finiture. 
Questo mastice acrilico una volta completamente asciutto rimane flessibile e può essere verniciato. Ideale per sigillare giunti 
in edilizia, riparazione di pareti e tetti, riempire le fessure, operazioni di carpenteria ed incollaggio di lastre di polistirene.

Massa monocomponente à base de água, secagem rápida, adequado para selagem de juntas de enchimento e 
acabamento. Depois de seco, este Selante acrílico permanece flexível e pode ser pintado. Ideal para vedação de juntas 
interiores, juntas de construção, reparação de paredes e tectos, vedação em carpintaria , enchimento de fissuras e 
colagem de placas de poliestireno.
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1550 0231BL 300 ml 1 12 2,76
1550 0231GR 300 ml 1 12 2,76

POLÍMERO SELLADOR “MS” 290 ml  /  FIXATION POLYMÈRE 290 ml  /  POLYMER SEALANT 290 ml
POLIMERO FISSANTE 290 ml  /  POLÍMERO SELANTE 290 ml

Polímero Sellador “MS” híbrido a base de silano modificado (Modified Silane – MS). Es un sellante elástico 
monocomponente, de curado rápido, basado en una innovadora tecnología de polímeros híbridos, para aplicaciones en 
interior y exterior. Elevada elasticidad y capacidad de movimiento (±25%). Sellados en general en construcción, incluso 
sobre superficies húmedas. Sellados de prefabricados de hormigón. Juntas de dilatación y conexión en fachadas, por 
ejemplo, juntas entre marcos de ventanas y puertas a obra, escalones, balcones, etc.

Colle polymère MS “hybride sur base silane modifié (Modified Silane - MS). C’est un produit d’étanchéité élastique mono 
composant, traitement rapide, basé une technologie novatrice de polymères hybrides pour des applications en intérieur 
et en extérieur. Importante élasticité et capacité de mouvement (±25%). Collage en général dans le domaine de la 
construction, même sur des surfaces humides. Collage sur préfabrications de béton. Spécial dilatation et connexion sur 
façades, par exemple, encadrements de fenêtres et de portes, escaliers, balcons, etc..

Hybrid Polymer sealant “MS”, based on Modified Silane - MS. It is one-component elastic sealant of quick drying, based 
on an innovative technology of hybrid polymers, for interior and exterior applications. High elasticity and movement 
capability (±25%). Generally used in construction, even for wet surfaces. Sealing of prefabricated concrete. Expansion and 
connection joints in facades, for example, joints between window/door frames and construction, stairs, balconies, etc.

Polimero adesivo “MS” ibrido a base di silano modificato (Modified Silane - MS). È un sigillante elastico monocomponente, 
ad indurimento rapido, basato su una innovativa tecnologia di polimeri ibridi, per applicazioni sia in interni che esterni. 
Elevata elasticità e capacità di movimento (±25%). Sigillante per edilizia, anche su superfici umide. Sigillante per 
prefabbricati in calcestruzzo, giunti di dilatazione e connessioni varie, come ad esempio infissi di finestre e porte, scale, 
balconi, ecc.

Polímero Selante “MS” híbrido, com base em silano modificado (Modified Silane – MS). É um Selante elástico de 
componente único, de secagem rápida, com base numa tecnologia inovadora de polímeros híbridos, para aplicações em 
interiores e exteriores. Alta elasticidade e capacidade de movimento (±.. 25%). Geralmente usado na construção, mesmo 
para superfícies molhadas. Selagem de préfabricados em betão. Juntas de dilatação e ligação em fachadas, por exemplo, 
articulações entre os quadros da janela e portas, para construção, escadas, varandas, etc.
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1550 0431BL 290 ml 1 12 9,54
1550 0431GR 290 ml 1 12 9,54
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MASILLA POLIURETANO 300 ml  /  MASTIC POLYURÉTHANE 300 ml  / POLYURETHANE PUTTY 300 ml
MASTICE POLIURETANICO 300 ml  /  MASSA POLIURETANO 300 ml

Dop: 1550 0331

Sellante de poliuretano de todo tipo de juntas y grietas, además de pegado elástico multiusos en cualquier tipo de 
superficies. Alta adherencia en todo tipo de soportes, impermeable, elástica y resistente a vibraciones y golpes. Es posible 
pintar una vez seca. Ideal para el sellado y estanquidad de juntas entre materiales de construcción, juntas de dilatación 
horizontales, tejas, fibrocemento, paneles, tabiques, etc.

Produit d’étanchéité en polyuréthane pour tout type de collage de matériaux et fissure, collage élastique multi-usages 
sur tout type de surfaces. Forte adhérence sur tous les supports, imperméable, élastique et résistante aux vibrations et 
aux coups. Possibilité de peindre une fois sec. Idéal pour le collage et l’étanchéité des matériaux de construction, des 
ensembles à dilatation horizontale, les tuiles, le fibrociment, les panneaux, les cloisons etc..

Polyurethane sealant for all kinds of joints and cracks as well as to stuck any type of multipurpose elastic surfaces. High 
adhesion for all types of brackets - impermeable, elastic and resistant to vibration and blows. It is possible to paint once dry. 
Ideal for sealing joints of building materials, horizontal expansion joints, tiles, cement boards, panels, partition walls, etc.

Sigillante poliuretanico per tutti i tipi di giunti e fessure, adatto anche per l’incollaggio elastico di qualsiasi tipo di superficie. 
Alta aderenza su tutti i tipi di supporti, impermeabile, elastico e resistente alle vibrazioni ed ai colpi. È possibile verniciare 
una volta asciutto. Ideale per sigillare giunti tra i materiali di edilizia, giunti di dilatazione orizzontali, tegole, fibrocemento, 
pannelli, pareti divisorie, ecc.

Selante de poliuretano para todos os tipos de juntas e fissuras, bem como a colagem elástica multiusos em qualquer tipo 
de superfícies. Alta aderência para todos os tipos de suportes - impermeável, elástica e resistente a vibrações e golpes. 
É possível pintar uma vez seco. Ideal para vedação de juntas de materiais de construção, juntas de dilatação horizontais, 
telhas, placas de cimento, painéis, divisórias, etc.
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1550 0331BL 300 ml 1 12 7,00
1550 0331GR 300 ml 1 12 7,00

ESPUMA POLIURETANO 750 ML 45 L MANUAL  /  MOUSSE MANUEL POLYURÉTHANE 750 ML 45 L  /  POLYURETHANE FOAM 750 ML 45 L MANUAL
SCHIUMA POLIURETANO 750 ML 45 L MANUALE  /  ESPUMA POLIURETANO 750 ML 45 L MANUAL

Espuma de poliuretano expansible 45 L de aplicación manual (Cánula). APLICACIONES: Se utiliza para aislar, sellar o fijar 
marcos de ventanas o puertas, llenar huecos de diversas cavidades, tubos y conductos de aire, paneles de aislamiento, etc.

Une mousse de polyuréthane expansible 45 l d’application manuelle. APPLICATIONS: On l’utilise pour isoler, sceller ou fixer des cadres 
de fenêtres ou des portes, remplir des creux divers, des cavités, des tubes et des conduits d’air, des panneaux d’isolement, etc.

Expandable polyurethane foam 45 l for manual application (cannula). APPLICATION: It is used to isolate, seal or fix 
window and door frames, to fill gaps, pipes and air ducts, insulation boards, etc.

Schiuma in poliuretano espanso 45 l di applicazione manuale (cannula). APPLICAZIONI: Si utilizza per isolare, sigillare o 
fissare serramenti per porte e finestre, riempire fori di diverse cavità, tubi e condotti d’aria, pannelli isolanti, ecc.

Espuma de poliuretano expansível 45 l de aplicação manual (cânula). APLICAÇÕES: É usado para isolar, selar ou fixar 
quadros de portas e janelas, enchendo buracos de diversas cavidades, tubos e dutos de ar, painéis de isolamento, etc.
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1550 0101 750 ml 1 12 8,56

ESPUMA POLIURETANO A PISTOLA  /  MOUSSE EN POLYURÉTHANE POUR PISTOLET  /  POLYURETHANE GUN FOAM
SCHIUMA DI POLIURETANO PER PISTOLA  /  ESPUMA DE POLIURETANO À PISTOLA

750 ml

750 ml

ES

ES

ES

Espuma elástica de baja expansión. Aislamiento acústico y térmico. Adhesión multisoporte.

Mousse élastique à faible expansion. Isolation acoustique et thermique. Adhésion multi-supports.

Low expansion flexible foam. Acoustic and thermal insolation. Multi support adherence.

Schiuma flessibile a bassa espansione. Isolamento termico ed acustico. Adesione multisupporto.

Espuma elástica de baixa expansão. Isolamento acústico e térmico. Adesão multi-suporte.

1550 0110 750 ml 1 12 8,80
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Capacidad expansión / Expansion capability Máx 30%

Formación de piel / Skin forming time 30-40 min

Secado al tacto / Dry to touch time 10-14 min

Resistencia rotura / Tensile strenght 10 N/cm2

Resistencia a compresión (DIN 53421) / Compression strenght (DIN 53421) 1,5 N/cm2

Capacidad expansión / Expansion capability Máx 30%

Formación de piel / Skin forming time 30-40 min

Secado al tacto / Dry to touch time 10-14 min

Resistencia rotura / Tensile strenght 10 N/cm2

Resistencia a compresión (DIN 53421) / Compression strenght (DIN 53421) 1,5 N/cm2
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PISTOLA DE INYECTAR SILICONA  /  PISTOLET POUR SILICONE  /  GUN FOR SILICONE INJECTION 
PISTOLA PER SILICONARE  /  PISTOLA DE INJETAR SILICONE

Diseño ergonómico, facilita un uso confortable todo el día. Acción de gatillo con un 100% más de duración.  Para usos 
constantes con selladores muy densos. Componentes móviles endurecidos.

Design ergonomique, permet une utilisation confortable toute la journée. Déclencheur solide, durée 100%. Utilisations 
constantes, fixation très dense.Composants mobiles robustes.

Ergonomic design, provides a comfortable use along the day. Trigger action with an extra 100% duration. For constant 
uses with thick sealants. Hardened mobile components. 

Disegno ergonomico, permette un uso confortevole anche in caso di utilizzi prolungati. Corsa attiva del grilletto 
prolungata del 100%. Per usi continuativi con isolanti molto densi. Componenti mobili rinforzati. 

Desenho ergonômico, permite um uso confortável todo o dia. Ação do disparador com 100% mais de duração. Para uso 
constante com vedandes muito densos. Componetes móveis endurecidos.
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3100 1020 1 12 14,30

ADHESIVO / COLLE / ADHESIVE / ADESIVO / ADESIVO

PISTOLA PROFESIONAL PARA RESINA  /  PISTOLET PROFESSIONNEL POUR RÉSINE  /  PROFESSIONAL RESIN INJECTION
PISTOLA PROFESSIONALE PER RESINA  /  PISTOLA PROFISSIONAL PARA RESINA

Pistola de inyección de resina adhesiva (taco químico) 380 ml de tipo profesional con 3 barras para una fácil aplicación.

Pistolet d’injection de résine adhésive (embout chimie) 380 ml à usage professionnel avec 3 lignes pour une application 
facile.

Resin injection (chemical fixing-plug). Professional type for 380 ml with 3 rails for easy use.

Pistola per iniezioni di resina adesiva (tassello chimico) 380 ml di tipo professionale con 3 barre per una facile applicazione.

Pistola de injectar resina adesiva (bucha quimica) 380 ml de tipo profissional com 3 barras para facilitar aplicação.
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3100 1021 1 21,28

LIMPIADOR DE ESPUMA DE POLIURETANO  /  DÉTERGENT MOUSSE POLYRÉTHANE  /  POLYURETHANE FOAMING CLEANER
PULITORE PER SCHIUMA POLYURETHANE  /  LIMPEZA DE ESPUMA DE POLIURETANO

500 ml

ES Disuelve perfectamente la espuma no curada y limpia completamente el mecanismo interno y las partes externas de las 
pistolas dispensadoras. Contiene más agentes activos y menos propelente.

Il dissout parfaitement la mousse non durcie et nettoie complètement le mécanisme interne et les pièces des pistolets 
distributeurs. Il contient plus d’agents actifs et moins de d’agent de propulsion.

Disolves the foam non-cured perfectly and completly cleans the internal mechanism of dispenser guns and their parts. It 
contains more active agents and less propellants.

Questo prodotto rimuove perfettamente la schiuma non indurita e pulisce completamente il meccanismo interno e le suoi 
parti delle pistole. Contiene più sostanze tensioattive e meno propellente.

Dissolve perfeitamente a espuma não curada e limpa completamente o mecanismo interno e as partes das pistolas de 
distribuição. Contém mais agentes ativos e menos propulsor.

Libre de CFC’S / Sans CFC / Free CFC emissions / Emissioni zero di CFC / Livre de CFC

1500 0112 500 ml 1 12 7,99
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PISTOLA ESPUMA POLIURETANO ULTRA  /  PISTOLET À MOUSSE POLYURETHANE ULTRA  /  POLYURETHANE FOAM GUN ULTRA  
PISTOLA PER SCHIUMA DI POLIURETANO ULTRA  /  PISOLA ESPUMA DE POLIURETANO ULTRA

1550 0111 2 mm 18 cm 1 20 21,12

Pistola para uso profesional en construcción, montaje, aislamiento y acabado. Punta de pistola de latón. Cuerpo de metal 
y mecanismo de gatillo de acero regulable.

Pistolet à usage professionnel pour la construction, le montage, l’isolation et la finition. Pointe du pistolet en laiton. Corps 
en métal et mécanisme de détente réglable en acier.

Foam gun intended for professional use in construction, assembly, insulation and finished. Brass control nozzle. It has a 
metallic body & an adjustable mechanism of the steel trigger.

Pistola destinata ad un uso professionale nella edilizia,  assemblaggio, isolamento e rifinitura. Otturatore in ottone Corpo 
metallico e grilletto in acciaio regolabile.

Pisola para uso profissional em construção, montagens, isolamento e acabamento. Ponta da pisola em latão. Corpo em 
metal e mecanismo do gatilho de aço regulável.
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ADHESIVO INSTANTÁNEO BRICOFAN  /  COLLE INSTANTANÉE  /  INSTANT GLUE  /  ADESIVO ISTANTANEO  /  ADESIVO INSTANTÂNEO

1 2

PACK x pack
1500 1160 1 g 4 uds 1 10 2,58
1500 1161 3 g 1 uds 1 10 1,25

1
2

Adhesivo instantáneo multiusos con base de cianocrilato con 3 y 1 gramo de capacidad. Secado Rápido. Apto para plásticos.

Adhésif polyvalent instantané à base de cyanoacrylate d’une capacité de 3 et 1 gramme. Séchage rapide. Convient aux plastiques.

Multipurpose instant adhesive with a cyanoacrylate base and a capacity of 1 and 3 grams. Quick drying. Suitable for plastics.

 Adesivo istantaneo multiuso con una base in cianoacrilato e con una capacità di 1 e 3 grammi. Rapida asciugatura. Adatto per plastiche.

Adesivo instantâneo multiusos com base de cianocrilato com 3 e 1 grama de capacidade. Secagem rápida. Apto para plásticos.
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ACTIVADOR DE CIANOCRILATO / ACTIVATEUR CYANOCRYLATE / CYANOACRILATE ACTIVATOR
ATTIVATORE CIANOACRILATO / ATIVADOR DE CIANOCRILATO

200 ml

Activador de cianocrilato
- Spray activador para el pegado de metal, cristal, plástico, etc.
- Pegado rápido de pequeñas piezas sin esperar.
- Debe de usarse en la superficie contraria donde se aplique el pegamento.
- Envase a presión. No respirar los vapores.

Activateur de cyanocrylate
- Spray activateur pour collage du métal, verre, plastique, etc.
- Collage rapide de petite pièce sans attente.
- Doit être utilisé dur la partie opposée à celle où a eu lieu le collage.
- Emballage sous pression. Ne pas respirer les vapeurs.

Cyanoacrilate activator
- Activator spray suitable for metals, glass, plastics, etc.
- Quick cure time for small pieces.
- Apply activator sparingly to one of glued surfaces.
- Pressurised container. Keep away from sources of ignition.

Attivatore cianoacrilato 
- Spray attivatore per il collaggio di metallo, cristallo, plastica, ecc.
- Incollaggio rapido di piccoli pezzi, senza attesa.
- Da applicare sulla superficie opposta a quella in cui si applica il collante.
- Bombola a pressione. Non respirare i vapori.

Ativador cianoacrilato
- Ativador de pulverização adequado para metais, vidro, plásticos, etc.
- Tempo de secagem rápida para pequenos pedaços.
- Aplique o ativador com moderação na superficie contrária á cola.
- Recipiente pressurizado. Não respirar os vapores.
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1500 0032 200 ml 1 12 8,50

ADHESIVO DE CIANOCRILATO  /  COLLE CYANOCRYLATE  /  CYANOACRYLATE ADHESIVE
ADESIVO CIANOCRILATO  /  ADESIVO DE CIANOACRILATO

ADHESIVO DE CIANOCRILATO - No contiene disolventes, 
lo que hace que cure más rápidamente. El pegamento 
endurecido se puede eliminar con calor (200ºC). Pega 
metal, plástico, madera, cristal, etc. Para un pegado aún 
más rápido usar el activador (ref. 1500 0032).

COLLE CYANOCRYLATE - Sans dissolvant, ce qui réduit 
le temps de durcissement. Le collage sec peut s’eliminer 
à la chaleur (200ºC). Colle le métal, le plastique, le bois, 
le verre, etc. Pour un collage encore plus rapide, utiliser 
l’activateur (1500 0032).

CYANOACRYLATE ADHESIVE - Solvent free, fast 
hardening. When hardened, it can be removed by means 
of heat (200ºC). Suitable for metals, plastic, wood, glass, 
etc...To accelerate cure time can be used an activator 
(item number 1500 0032).

ADESIVO CIANOCRILATO - Non contiene solventi, per 
una riduzione del tempo di indurimento. I residui induriti 
si eliminano col calore (200ºC). Incolla metallo, plastica, 
legno, cristallo, etc. Per una presa più rapida utilizzare 
l’attuatore (1500 0032).

ADESIVO CIANOACRILATO - Não contém solventes, por 
isso endurece mais rápido. Quando endurecido, pode 
ser removido por meio de calor (200°C). Indicado para 
metais, plástico, madeira, vidro, etc . Para acelerar o 
tempo de secagem pode ser usado o ativador (item 
número 1500 0032).
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1500 0030 20 g 1 24 3,95
1500 0031 50 g 1 12 7,40

Media viscosidad.
Fixation moyenne.
Medium viscosity.
Media viscosità.
Viscosidade média.

1500 0033 20 g 1 24 3,95
1500 0034 50 g 1 12 7,40

Alta viscosidad especial para madera.
Fixation forte special bois.
High adhesive ideal for wood.
Alta viscosità specifico per legno.
Viscosidade alta para madeira.
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ADHESIVO / COLLE / ADHESIVE / ADESIVO / ADESIVO

ADHESIVO PARA PVC 250 ML AGUA POTABLE / ADHÉSIF POUR PVC 250 ML EAU POTABLE / ADHESIVE FOR PVC 250 ML DRINKING WATER
ADESIVO PER PVC 250 ML ACQUA POTABILE / ADESIVO PARA PVC 250 ML ÁGUA POTÁVEL

Adhesivo especial para tuberías de PVC rígido y sistemas de presión. Crea uniones resistentes y duraderas, tanto en 
tubería-tubería,  como en tubería-manguito, planchas, perfiles, etc. Su formulación le confiere una excelente estabilidad y 
longevidad. Tapa provista de pincel aplicador.

Colle spécial pour tubes PVC rigide et des systèmes de pression. Il crée des unions résistantes et durables dans une 
tuyauterie,manchon, planches, profils, etc... Sa formulation lui attribue une stabilité excellente et une longévité. Un 
couvercle pourvu d’un pinceau applicateur.

Special adhesive for rigid PVC pipes and pressure systems. To create resistant and long-lasting joints - tube-tube, tube-
sleeve, plates, profiles, etc. Its formulation provides excellent stability and long life. Equipped with brush applicator cap.

Adesivo speciale per tubi in PVC rigidi e sistemi sotto pressione. Crea unioni resistenti e durature, sia tubo-tubo che tubo-
manico, lastre, profili, ecc. La sua formula conferisce un’eccellente stabilità e longevità. Coperchio provvisto di pennello 
applicatore.

Adesivo especial para tubos de PVC rigido e sistemas de pressão. Cria uniões fortes e duradouras, tanto em tubos-tubos 
como em tubos-buchas, chapas, perfis, etc. Sua formulação dá excelente estabilidade e longevidade. Tampa fornecida 
com pincel aplicador.
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Con pincel / Avec pinceau / With brush 
Con penello / Com pincel 1500 1175 250 ml 1 24 7,75

Multiusos. Con pincel. Apto para pegar plásticos, laminados, madera, contrachapado de madera o para lona. Está diseñado 
para pegarse a sí mismo.

Multiusage. Avec pinceau. Convient pour coller des plastiques, des stratifiés, du bois, du contreplaqué ou de la toile. Il est conçu 
pour être collé à lui-même.

Multipurpose. With brush. It helps you bond plastic, laminated articles, wood, plywood or canvas. It is designed to bond itself.

Multiuso. Con penello. Ideale per l’incollaggio di plastica, laminati, legno, compensato in legno o telone. È progettato per 
l’incollaggio di se stesso.

Multiusos. Com pincel. Apto para colar plásticos, laminados, madeira, contraplacado de madeira ou para lona. Está desenhado 
para colar-se a si mesmo

Apto para pegar plásticos, laminados, madera, contrachapado de madera o para lona. Está diseñado para pegarse a sí mismo.

Convient pour coller des plastiques, des stratifiés, du bois, du contreplaqué ou de la toile. Il est conçu pour être collé à lui-même.

It helps you bond plastic, laminated articles, wood, plywood or canvas. It is designed to bond itself.

Ideale per l’incollaggio di plastica, laminati, legno, compensato in legno o telone. È progettato per l’incollaggio di se stesso.

Apto para colar plásticos, laminados, madeira, contraplacado de madeira ou para lona. Está desenhado para colar-se a 
si mesmo.
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1500 1195 500 ml 1 10 9,05

COLA BLANCA BRICOFAN MADERA  /  COLLE BLANCHE TRANSPARENTE  /  TRANSPARENT WHITE ADHESIVE
COLLA BIANCA TRASPARENTE  /  COLA BLANCA BRICOFAN MADEIRA

Madera y manualidades. Rápida.

Bois et travaux manuels. Rapide.

Wood and DIY. Quick.

Legno e bricolage. Rapido.

Madeira e bricolagem. Rápida.
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1500 1180 50 g 1 10 2,58

BOTE ADHESIVO CONTACTO BRICOFAN CON PINCEL (500 ML) / ADHÉSIF DE CONTACT / CONTACT ADHESIVE
ADESIVO A CONTATTO / ADESIVO CONTATO

ADHESIVO CONTACTO  /  COLLE CONTACT  /  CONTACT ADHESIVE  /  ADESIVO CONTATTO  /  ADESIVO CONTACTO

1500 1197 20 ml 1 12 1,27
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FIJADOR Y SELLADOR DE ALTA RESISTENCIA  /  BLOQUANT HAUTE RÉSISTANCE  /  NUTLOCK HIGH STRENGTH
BLOCCANTE DI ALTA RESISTENZA  /  FIXADOR E VEDANTE DE ALTARESISTÊNCIA

PROPIEDADES: Especial para uniones de solicitud elevada. Desmontable aplicando calor (300ºC). No necesita activadores 
para su curado. No crea problemas de fijación. Fija y sella tuercas, tornillos, espárragos, etc.

PROPRIETES: Spécial pour assemblage de fixation forte. Désassemblage normaux. Ne nécessite pas d’activateur pour son 
traitement. Ne crée pas de probléme de fixtion. Fixe et bloque vis, écrous, etc.

DESCRIPTION: Can be undone applying heat (300ºC). It does not need activators for curing. Prevents loosening. Special 
for nuts, screws, etc.

PROPIETÀ: Ideale per fissaggi ad alta resistenza. Smontabile applicando calore di 300 °C. Non necessita di attivatori per 
ottenere il suo effetto. Non crea problemi di fissaggio. Fissa e mantiene viti, dadi, ecc.

PROPRIEDADES: Especial para uniões de aplicação elevada. Não precisa de ativadores. Sem problemas de fixação. Fixa e 
veda porcas, parafusos, pregos, etc.

1500 0270 50 ml 1 12 11,96

FIJADOR Y SELLADOR DE MEDIA RESISTENCIA  /  BLOQUANT MOYENNE RESISTANCE  /  NUTLOCK MEDIUM STRENGTH
BLOCCANTE DI MEDIA RESISTENZA  /  FIXADOR E VEDANTE DE MÉDIA RESISTÊNCIA

PROPIEDADES: Especial para uniones de solicitud media. Desmontable con herramientas normales. No necesita 
activadores para su curado. No crea problemas de fijación. Fija y sella tuercas, tornillos, espárragos, etc. 

PROPRIETES: Spécial pour assemblage de fixation moyenne. Désassemblage avec outil normaux. Ne nécessite pas 
d’activateur pour son traitement. Ne crée pas de probléme de fixation. Rapidité de traitement. Fixe et bloque vis, écrous, etc.

DESCRIPTION: Ideal for replacing all locking nut devices. Can be undone using normal workshop tools. It does not need 
activators for curing. Prevents loosening. Specially for nuts, screws, etc.

PROPIETÀ: Ideale per fissaggi di media resistenza.  Smontabile con normali strumenti e non necessita di attivatori per 
ottenere il suo effetto. Non crea problemi di fissaggio. Fissa e mantiene viti, dadi, ecc.

PROPRIEDADES: especial para uniões de aplicação média. Removível com ferramentas normais. Não precisa de 
ativadores. Sem problemas de fixação. Fixa e veda porcas, parafusos, pregos, etc.

1500 0243 50 ml 1 12 11,96

PTFE LÍQUIDO  /  PTFE LIQUIDE  /  PIPESEAL  /  PTFE LIQUIDO  /  PTFE LÍQUIDO

PROPIEDADES: Especial para tuberías de alta presión. Se consigue una unión extremadamente estanca. No corroe las partes 
roscadas. Sin disolvente. No crea problemas de fijación. Sellador de todas las uniones y tuberías de alta presión. Sustituye al 
cáñamo y al ptfe en cinta o en rollo.

PROPRIETES: Spécial pour flexibles de haute pression. Permet une excellente étanchéité. Ne Bouche pas les parties filetées, 
sans dissolvant. Ne crée pas de problème de fixation. Parfait pour tous les raccords et flexibles de haute pression. 

DESCRIPTION: Locks and seals threaded pipe fittings. Seals out moisture to prevent corrosion. Use on common water, oil, gas 
and air fittings. Replaces the need of pipe tapes and dopes.

PROPIETÀ: Ideale per raccordi e tubazioni ad alte pressioni. Offre un’eccellente tenuta stagna. Non corrode le parti filettate e 
non contiene solventi. Non crea problemi di fissaggio. Sostituisce la canapa e nastri ptfe.

PROPRIEDADES: Especial para tubos de alta pressão. Consegue uma união extremamente vedada. Sem  corroer as peças 
da rosca. Sem solvente. Sem problemas de fixação. Vedante de todas as articulações e os tubos de alta pressão. Substitui o 
cânhamo e o PTFE em fita e em rolo.

1500 0567 50 ml 1 12 12,17

ADHESIVO / COLLE / ADHESIVE / ADESIVO / ADESIVO
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ADHESIVO PLÁSTICOS RÍGIDOS  /  ADHÉSIF PLASTIQUES RIGIDES  /  PLASTIC ADHESIVE STIFF
ADESIVI PLASTICI RIGIDI  /  ADESIVO PLÁSTICOS RÍGIDOS

Adhesivo o soldadura química en frío, para plásticos rígidos, agarre inicial rápido que permite pequeñas rectificaciones 
facilitando el encolado en grandes pegados.

Adhésif ou Soudure chimique à froid, pour plastiques rigides, prise initiale rapide permettant de petites rectifications, en 
ce qui facilite le collage de grandes surfaces.

Adhesive or cold solvent welding for stiff plastic, initial quick grip that allows small rectifications, making the gluing process easier.

Adesivo o saldatura chimica a freddo, per plastica rigida. Rapida aderenza iniziale che consente piccole correzioni, 
facilitando l’incollaggio di grandi dimensioni.

Adesivo ou soldadura química em frio, para plásticos rígidos, aderência rápida permitindo pequenas correções, facilitando 
a colagem em grandes coladas.
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1500 1176 60 ml 1 10 2,91
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PRODUCTOS QUÍMICOS / PRODUITS CHIMIQUES / CHEMICALS / PRODOTTI CHIMICI / QUÍMICOS

AFLOJATODO EFECTO FRÍO  /  ICE SBLOCK CONTRE LA ROUILLE  /  “FREEZE” EFFECT RUST BREAKER
ICE SBLOCK SPACCARUGGINE  /  EFEITO GELO CONTRA CORROSÃO

Aflojatodo con efecto frío. Una formulación creada específicamente para romper, quebrar, disolver y remover el óxido. 
Penetra y lubrica la capa de óxido a la vez que congela y rompe sus moléculas.

Ice sblock contre la rouille. Une nouvelle formulation pour détacher et éliminer même la rouille la plus résistante. Le 
produit pénètre et lubrifie la couche de rouille à la fois en congelant ses molécules.

“Freeze” effect rust breaker. A new formulation specifically developed for the breaking up and removal even of the most 
resistant rust. The product penetrates and lubricates the rust layer ‘freezing’ at the same time its molecules.

Ice sblock spaccaruggine. Prodotto di nuova formulazione, adatto alla rimozione della ruggine piu resistente e stratificata; 
ad alto potere penetrante e lubrificante, lo spray ghiaccia, rompe e separa le molecole che compongono la ruggine. 

Efeito gelo contra corrosão. Uma nova fórmula desenvolvida especificamente para a quebra e remoção da ferrugem, 
mesmo as mais resistentes. O produto penetra e lubrifica  a camada de oxidação, ao mesmo tempo que congela e rompe 
as suas moléculas.

1500 0006 400 ml 1 12 7,42
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LUBRICANTE PARA BICICLETAS 200 ML  /  LUBRIFIANT POUR BICYCLETTES  /  BICYCLE LUBRICANT
LUBRIFICANTE PER BICICLETTE  /  OLEO LUBRIFICANTE PARA BICICLETAS

Aerosol antigripante y lubricante para cadenas de bicicletas y partes mecánicas. Permite el correcto funcionamiento de 
todos los mecanismos tratados, aumentando la prestación mecánica.

Aérosol antigrippant et lubrifiant pour les chaînes a velo et les parties mécaniques. Permet un bon fonctionnement de tous 
les mécanismes traités, et augmente la prestation mécanique.

Anti-seize and grease spray for bikes chains and mechanical parts. It allows the proper operation on the mechanical parts 
treated increasing the performance.

Spray antigrippante e lubrificante per catene di biciclette e parti meccaniche. Permette il corretto funzionamento di tutti i 
meccanismi trattati, aumentando la prestazione meccanica.

Aerosol antigripante e lubrificante para correntes de bicicletas e partes mecánicas. Permite o correcto funcionamiento de 
todos os mecanismos tratados, aumentando a prestación mecánica.
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1500 0042 200 ml 1 12 7,55

DESOXIDANTE AFLOJATODO  /  DEGRIPPANT MULTIFONCTION  /  PENETRATING OIL  /  DISOSSIDANTE SBLOCCANTE  /  ÓLEO PENETRANTE

1500 0001 400 ml 1 12 5,93
1500 0002 200 ml 1 12 4,83

0450 0001 400 ml 1 12 72,45
0450 0002 200 ml 1 20 99,75

GRAN PODER DESOXIDANTE, 0’5% POLVO MICRONIZADO DE BISULFURO DE MOLIBDENO

MoS2

Aerosol lubricante aflojatodo con propiedades desbloqueantes, alto poder desoxidante y efecto muy prolongado. El polvo 
micronizado de disulfuro de molibdeno facilita su poder desbloqueante y deslizante. El polvo de bisulfuro forma una capa 
lubricante con muy bajo coeficiente de fricción y una adherencia excelente, incluso en condiciones extremas de presión y 
temperatura. Previene procesos de oxidación.

Spray lubrifiant dégrippant aux propriétés débloquantes, pouvoir désoxydant élevé et effet très longue durée. La poudre 
de bisulfure de molybdène micronisée facilite son pouvoir de déblocage et de glissement. La poudre de disulfure forme 
une couche lubrifiante avec un coefficient de frottement très bas et une excellente adhérence, même dans des conditions 
extrêmes de pression et de température. Empêche les processus d’oxydation.

This penetrating oil lubricates, loosens, removes rust and protects parts for a long time. The material contains molybdenum 
disulphide powder to afford a loosening  and slippery effect. It forms a lubricating layer that provides a very low coefficient 
of friction and an excellent adherence even under extreme conditions of heat and pressure. Avoids the oxidation. 

Spray lubrificante con proprietà sbloccanti. La presenza di polvere micronizzata di bisolfuro di molibdeno agevola ed 
esalta il potere sbloccante e scivolante. La polvere di bisolfuro forma uno strato lubrificante con bassissimo coefficiente 
di attrito ed un’eccellente adesività anche in condizioni di pressioni e temperature estreme. Previene il formarsi di nuove 
ossidazioni lasciando un velo protettivo.

Aerosol de óleo penetrante com propriedades desbloqueantes, alto poder desoxidante e de efeito muito prelongado. 
O pó de bisulfuro de mobdileno facilita o seu poder desbloquante e deslizante com baixo coeficiente de fricção e uma 
aderência excelente, inclusive em condições extremas de pressão e temperatura. previne processos de oxidação.
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LUBRICANTE PARA ARMAS 200 ML  /  LUBRIFIANT POUR ARMES  /  WEAPONS LUBRICANT  /  LUBRIFICANTE PER ARMI  /  LUBRIFICANTE PARA ARMAS

Lubricante protector para las partes mecánicas de las armas. Inhibe el efecto corrosivo de la pólvora, indispensable para 
las operaciones de manutención.

Protecteur lubrifiant pour les parties mécaniques des armes a feu. Inhibe l’effet corrosif de la poudre, indispensable pour 
les opérations de maintenance.

Protector grease for guns’ mechanical parts. Inhibit the corrosive effect from the gunpowder, essential for the gun 
maintenance.

Lubrificante protettivo per le parti meccaniche delle armi. Inibisce l’effetto corrosivo della polvere da sparo, indispensabile 
per le operazioni di manutenzione.

Lubrificante protector para as partes mecánicas das armas. Inibe o efeito corrosivo da pólvora, indíspensavel para as 
operaçoes de manutençao.
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1500 0025 200 ml 1 12 7,55

ACEITE CORTE Y TALADRO EN SPRAY 400 ml   /  HUILE COUPE ET FORET  /  OIL FOR CUTTING AND DRILLING
OLIO DA TAGLIO E FILETTATURA  /  ÓLEO, CORTE E PERFURAÇÃO

Taladrina en spray; Alarga, impide roturas y protege el rendimiento de herramientas dedicadas al corte y taladro.

Conditionnée en spray ; Evite la casse et protège le rendement des outils pour coupe et foret.

Cutting uid in spray; Extends the life, avoids breakdowns and protects the performance of any cutting and drilling tool.

Spray; Allarga, impedisce rotture e protegge le prestazioni degli strumenti dedicati al taglio ed alla foratura.

Refrigeração em spray; Prolonga, impede rupturas e protege o desempenho das ferramentas dedicadas ao corte e á perfuração.
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1500 1029 400 ml 1 6 10,44

ACEITE DE CORTE (TALADRINA)  /  HUILE DE COUPE (LIQUIDE DE COUPE)  /  CUTTING OIL  /  OLIO DA TAGLIO  /  ÓLEO DE CORTE (REFRIGERANTE)

Aceite de corte especial para ser usado universalmente en máquinas automáticas, en materiales metálicos y no 
metálicos con amplias propiedades de lubricación y refrigeración.

Huile de coupe spéciale pour être universellement utilisée sur des machines automatiques, matériaux métalliques et 
non métalliques avec de vastes propriétés de lubrification et de réfrigération.

Cutting oil for being used in any kind of automatic machines, metallic and non metallic materials, with a wide range 
of lubricating and cooling properties.

Olio da taglio con impiego universale su macchine automatiche, materiali metallici e non metallici e dotato di ampie 
proprietà lubrificanti e di raffreddamento.

Óleo de corte especial para ser utilizado universalmente em máquinas automáticas, em materiais metálicos e não 
metálicos com amplas propriedades de lubrificação e refrigeração.
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1500 0069 5 L 1 85,80

LUBRICANTE DESBLOQUEANTE PROTECTOR  /  LUBRIFIANT DEBLOQUANT DE PROTECTION  /  UNLOCKING PROTECTIVE LUBRICATING AGENT
LUBRIFICANTE SBLOCCANTE PROTETTIVO  /  LUBRIFICANTE DESBLOQUEAMENTO PROTECTOR

1500 0068 5 L 1 57,20
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Aflojatodo desbloqueante líquido especial para evitar el óxido, limpieza de piezas, protector de la humedad y propiedades 
para aflojar uniones roscadas como tornillos y tuercas.

Dégrippant débloquant liquide spécialement conçu pour éviter l’oxydation, pour le nettoyage des pièces, pour la protection 
contre l’humidité et disposant de propriétés pour dégripper unions filetées, vis et écrous.

Rust breaker, unlocking protective lubricating agent for preventing rust. It is used for cleaning pieces, for protection 
against humidity, and contains properties that loosen threaded joints such as nuts and bolts.

Sbloccante liquido specificamente progettato per prevenire la ruggine. Pulisce i componenti, li protegge dall’umidità e 
previene il grippaggio di giunzioni filettate come viti e bulloni.

Líquido removedor especial para evitar a ferrugem, limpeza de peças, protetor da humidade e propriedades para soltar as 
ligações roscadas como parafusos e porcas.

PRODUCTOS QUÍMICOS / PRODUITS CHIMIQUES / CHEMICALS / PRODOTTI CHIMICI / QUÍMICOS
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ACEITE DE CORTE EMULSIONABLE  /  HUILE DE COUPE ÉMULSIONABLE  /  EMULSIFIABLE CUTTING OIL
OLIO DA TAGLIO EMULSIONABILE  /  ÓLEO DE CORTE EMULSIONÁVEL

Aceite corte emulsionable para materiales férricos y no férricos como el aluminio o aleaciones. Es posible diluirlo al 5% y 
protege de la corrosión tanto en piezas elaboradas como las máquinas y herramientas.

Huile de coupe emulsionable pour matériaux ferriques et non ferriques comme l’aluminium ou les alliages. Il est possible 
de la diluer à 5% pour protéger de la corrosion autant sur des pièces élaborées comme les machines et les outils.

Emulsifiable cutting oil for ferrous and non-ferrous materials such as aluminium or alloys. It is possible to dilute 5% and it 
provides corrosion protection to manufactured pieces, machines and tools.

Olio da taglio emulsionabile per materiali ferrosi e non ferrosi come alluminio o leghe. È possibile diluirlo al 5% e protegge 
dalla corrosione sia pezzi elaborati, sia macchinari e utensili.

Óleo de corte emulsionável para materiais ferrosos e não-ferrosos tais como alumínio ou ligas. Pode diluir 5% e protege 
contra a corrosão, em ambas as peças feitas como máquinas e ferramentas.
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1500 0070 5 L 1 85,80

ACEITE FINO DE VASELINA  /  HUILE FINE DE VASELINE  /  VASELINE OIL  /  OLIO DI VASELINA  /  ÓLEO FINO DE VASELINA

Aceite fino de vaselina incoloro sin materiales pesados, usado para lubricación de máquinas de coser, electrodomésticos, 
automoción e industria.

Huile de vaseline fine incolore sans matériau lourd, utilisé pour la lubrification de machines de coudre, d’appareils 
électroménagers, dans le secteur automobile et dans l’industrie.

Colourless vaseline oil, no heavy materials, used for lubricating sewing machines, electrical appliances, automotive sector 
and industry.

Olio di vaselina incolore senza materiali pesanti, utilizzato per la lubrificazione di macchine da cucire, elettrodomestici e 
nel settore automobilistico e industriale.

Óleo fino de vaselina incolor sem materiais pesados, utilizado para a lubrificação de máquinas de costura, eletrodomésticos, 
automotivo e indústria.

1500 0058 400 ml 1 6 8,24
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GRASA DE BISULFURO DE MOLIBDENO  /  GRAISSE AU MOLYBDENE BISULFURE  /  MOLYBDENUM DISULPHUROUS GREASE
GRASSO AL BISOLFURO DI MOLIBDENO  /  LUBRIFICANTE DISSULFETO DE MOLIBDÊNIO

Grasa de bisulfuro de molibdeno. Excepcionales propiedades antigripantes, antibloqueantes y lubricantes. Producto 
adecuado para operaciones en condiciones de presiones y temperaturas extremas -180ºC hasta +380ºC.

Graisse au molybdene bisulfure. Remarquables propriétés dégrippantes, antichoc et lubrifiantes. Pour des grandes 
pressions et hautes températures. Conserve ses propriétés entre – 180°C à + 380°C.

Molybdenum disulphurous grease. Outstanding antigrip, anti locking and lubricating properties. For operations in 
conditions of extreme pressures and high temperatures.  Range: from -180°C to +380°C.

Grasso al bisolfuro di molibdeno. Il prodotto ha ottime caratteristiche antigrippanti, antibloccanti e lubrificanti. Resiste a 
pressioni estreme e ad alte temperature. Mantiene inalterate le sue proprietà da -180˚C a +380˚C.

Lubrificante de dissulfeto de molibdênio. Excepcionais propriedades anti-aderente, antibloqueio e lubrificantes. Produto 
apropriado para operações em condições de pressão e temperatura (-180 º C a +380 º C) extremas.
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1500 0003 400 ml 1 12 7,21

GRASA BLANCA DE LITIO + PTFE  /  GRAISSE AU LITHIUM + PTFE  /  LITHIUM GREASE + PTFE  /  GRASSO AL LITIO + PTFE  /  LUBRIFICANTE DE LÍTIO + PTFE

Grasa blanca de litio + PTFE. Óptimas propiedades adhesivas, protectoras y deslizantes. Penetra en profundidad y 
garantiza una lubricación duradera.

Graisse au lithium + PTFE. Le produit est utilisé dans plusieurs secteurs industriels. Excellentes propriétés adhesives, 
protectrices et glissantes. Pénètre en profondeur et garantit una lubrication longue durée.

Lithium grease + PTFE. Spray largely used for industrial applications. Adhesive, protective and sliding properties; allows 
for a lasting and high quality lubrication.

Grasso al litio + PTFE. Trova applicazione in molti settori industriali. Ottime proprietà adesive, protettive e scivolanti. 
Penetra in profondità ed assicura una lubrificazione duratura.

Lubrificante de lítio + PTFE. Propriedades adesivas, protetoras e deslizantes, excelentes. Penetra em profundidade e 
garante uma lubrificação duradoira.
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1500 0007 400 ml 1 12 7,54
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GRASA ADHESIVA PARA CADENAS  /  GRAISSE FILANTE MULTI-USAGES  /  RUNNING MULTIPURPOSE GREASE
LUBRIFICANTE LIQUIDO PER CATENE  /  LUBRIFICANTE ADESIVO PARA CORRENTES

Grasa adhesiva para cadenas. Grasa líquida con propiedades adhesivas para una lubricación duradera. Protege del 
deterioro y de la oxidación las partes tratadas. Resistente al agua salada y a fuertes cambios de temperatura.

Graisse filante multi-usages. Produit multi-usages avec un pouvoir adhésif qui permet une lubrication durable. Protège les 
parties de l’usure et l’oxydation. Résistant à l’eau de mer et aux grands changements de température.

Running multipurpose grease. A multipurpose product with adhesive properties for a long lasting lubrication. Protects 
treated parts from wear and oxidation. Resistant to salt water and high temperatures.

Lubrificante liquido per catene. Grasso multiuso con proprietà adesive che conferiscono una lubrificazione duratura e 
protezione dall´usura e dall´ossidazione.  Resistente all´acqua salata ed agli sbalzi di temperatura.

Lubrificante adesivo para correntes. Lubrificante líquido com propriedades adesivas para lubrificação de longa duração. 
Proteje da deterioração e oxidação das peças tratadas. Resistente à água salgada e mudanças de temperatura elevada.
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1500 0004 400 ml 1 12 7,21

GRASA DE VASELINA  /  GRAISSE DE VASELINE  /  VASELINE GREASE  /  GRASSO DI VASELINA  /  VASELINA
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Grasa de vaselina de color rosa sin materiales pesados, ideal para el mantenimiento donde existe el desgaste y rozamiento 
por piezas de metal con plástico.

Graisse de vaseline couleur rosée sans matériau lourd, idéal pour l’entretien si présence d’usure et de frottement pour des 
pièces en métal avec plastique.

Pink vaseline grease, no heavy materials, ideal for the maintenance of those areas which are likely to be worn out or in 
case of friction between metal parts with plastic.

Grasso di vaselina di colore rosa, senza materiali pesanti. Ideale per la manutenzione di componenti usurati o in caso di 
attrito tra parti metalliche con plastica.

Vaselina rosa sem materiais pesados, ideal para a manutenção onde existe atrito e de desgaste de peças de metal com plástico.

1500 0059 400 ml 1 6 8,30
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GRASA NÁUTICA 400 ml  /  GRAISSE SECTEUR NAUTIQUE  /  NAUTICAL GREASE  /  GRASSO PER NAUTICA  /  LUBRIFICANTE NÁUTICO

Grasa repelente al agua. Ideal para lubricar zonas que están expuestas al agua salada, una solución duradera para la 
protección de abrazaderas, cables y partes de un barco.

Graisse resistante à l’eau. Idéal pour lubrifier des zones qui sont exposées a l’eau salée, une solution durable pour la 
protection des colliers, des cables et autres pieces d’un bateau.

Grease repelent to water. Ideal to lubricate areas exposed to salty water. a long life solition to keep hoses, wires and boat’s 
parts protected.

Grasso idrorepellente. Ideale per lubrificare zone esposte all’acqua salata. offre una soluzione duratura per la protezione 
di fascette, cavi e parti di una imbarcazione.

Oleo repelente a agua. Ideal para lubrificar zonas que estao expuestas a agua salgada, uma soluçao duradeira para a 
proteçao de abraçadeiras, cabos e partes de um barco.

1500 0051 400 ml 1 12 8,69

PROTECTOR BORNES DE BATERÍA 400 ML  /  SPRAY PROTECTION BORNES DE BATTERIE  /  BATTERY TERMINAL PROTECTOR
PROTEZIONE MORSETTI BATTERIA  /  PROTETOR TERMINAIS DE BATERIA

Agente protector antiácido para bornes de batería. Es el producto ideal para prevenir la sulfatación y la corrosión de los 
bornes de cobre o bronce. Resiste grandes variaciones de temperatura.

Agent protecteur anti-acide pour les bornes de batterie. C’est le produit idéal pour le traitement du sulfate et la corrosion 
des bornes en cuivre ou en bronze. Il résiste à de grandes variations de température.

Battery terminals antacid protector. It is ideal to prevent sulphating and corrosion of the copper and bronze terminals. It 
resists large temperature fluctuations.

Agente protettivo antiacido per terminali della batteria. Prodotto ideale per prevenire la solfatazione e la corrosione dei 
terminali di rame o bronzo. Resiste a grandi variazioni di temperatura.

Agente protector antiácido para bornes de batería. É o producto ideal para prevenir a sulfataçao e a corrosao de os bornes 
de cobre ou bronze. Resiste a grandes variaçoes de temperatura.
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1500 0056 400 ml 1 12 8,92
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LIMPIADOR DE FRENOS Y EMBRAGUES 500 ML  /  NETTOYANT POUR FREINS ET FRICTIONS  /  BRAKES AND CLUTCHES CLEANER
PULITORE FRENI E FRIZIONI  /  LIMPADOR DE TRAVÕES E EMBRAIAGENS

Producto desarrollado y formulado especificamente para la limpieza de frenos y embragues. Ideal para abrazaderas y 
cilindros. Seca rápidamente sin dejar residuos.

Produit élaboré pour le nettoyage parfait des freins à disque, à tambour et frictions. Agit rapidement sans laisser aucune trace.

Product specifically developed and formulated for the cleaning of car brakes and clutches. Ideal on clamps and cylinders. 
Quick drying, no remainders.

La formulazione del prodotto è stata sviluppata per una pulizia ottimale di freni a disco, freni a tamburo, frizioni. Asciuga 
rapidamente , non lascia residui.

Produto desenvolvido e formulado especificamente para a limpeza de freios e embraiagens . Ideal para grampos e 
cilindros. Seca rapidamente sem deixar nenhum resíduo.
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1500 0010 500 ml 1 6 7,23

LIMPIADOR PARA  METALES  /  NETTOYANT POUR MÉTAUX  /  BRASS CLEANER  /  PULITORE PER METALLI  /  LIMPADOR DE METAIS
Para la limpieza de metales y acero inoxidable. Elimina huellas dactilares, grasas y residuos de aceite, su película 
protectora presenta propiedades antioxidantes y antipolvo. Empleado en equipamientos de cocina y catering, instrumentos 
hospitalarios y de manipulación de alimentos.

Pour le nettoyage des parties en acier inoxydable ou en métal polie. Élimine les traces de doigts,graisses er résidus 
huileux; laisse un film protecteur contre les poussières et l’oxydation. S’utilise pour les équipements pour service de 
restauration, hôpitals et tous les ustensiles de cuisine. 

For the cleaning of stainless steel parts. Removes fingerprints, greases and oily remainders; its protective film has anti-
dust and antioxidant properties. Used for catering and cooking equipment, hospital and food handling appliances.

Prodotto specifico per la pulizia di parti in acciaio inox o superfici metalliche lucide. Elimina impronte digitali, grassi, 
untuosità varie lasciando un film protettivo che agisce da antipolvere ed antiossidante. Ideale per banchi frigo, bar, piani 
cottura, cappe, lavelli.

Para a limpeza de metais e de aço inoxidável. Remove as impressões digitais, gordura e resíduos de óleo, a sua película 
protetora tem propriedades antioxidantes e anti-poeira. Usado em equipamentos de cozinha e “catering”, instrumentos 
hospitalares e manipulação de alimentos.
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1500 0012 400 ml 1 12 8,37

LIMPIADOR ALQUITRÁN 400 ML  /  NETTOYANT GOUDRON  /  TAR CLEANER  /  DETERGENTE CATRAME  /  TIRA ALCATRAO

Producto especifico para quitar los residuos de alquitrán, resina y pegamento de la carrocería. Es también perfecto para 
las partes de metal, goma o plástico.

Produit spécifique pour enlever les résidus de goudron, de resine et de colle sur la carrosserie. Parfait pour les parties en 
métal, en caoutchouc ou en plastique.

Specific product to eliminate tar waste, resin and glue from the car body. It is also perfect for metal, rubber o plastic parts.

Prodotto specifico per rimuovere i residui di catrame, resina e colla della carrozzeria. Perfetto anche per le parti metalliche, 
gomma e plastica.

Producto específico para retirar os residuos de alcatrao, resina e cola da carrocería. É tambem perfeito para as partes de 
metal, borracha ou plástico.
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1500 0054 400 ml 1 12 9,15

LIMPIADOR DE CONTACTOS ELÉCTRICOS  /  DÉSOXYDANT A BASE D´HUILE POUR CONTACTS ÉLECTRIQUES  /  DEOXIDIZER FOR ELECTRIC CONTACTS
DISOSSIDANTE OLEOSO PER CONTATTI ELETTRICI  /  DESOXIDANTE PARA CONTATOS ELÉTRICOS

Limpiador de contactos eléctricos Apropiado para equipos eléctricos, relés, contactos, centralitas, semiconductores. 
Evapora muy rápido y sin dejar residuos.

Désoxydant a base d´huile pour contacts électriques. S’utilise pour les équipements électriques et électroniques, relais 
électriques, tableaux de distribution, semi-conducteurs. Pénètre rapidement et facilement dans les zones difficiles 
d’accès. Évaporation rapide, hydrofuge, previent la corrosion.

Deoxidizer for electric contacts. Suitable for electric equipment, relays, contacts, switchboards, semi-conductors. 
Penetrates quickly and easily in otherwise hard to reach areas. Quick evaporation, no remainders.

Disossidante oleoso per contatti elettrici. Spray idoneo per apparecchiature elettriche, relé, contatti, centraline e 
semiconduttori. Penetra rapidamente e con facilità in zone altrimenti di difficile accesso. Ha una rapida evaporazione, è 
idrorepellente e previene la corrosione.

Dexoxidante para contatos elétricos. Adequado para equipamentos elétricos, relés, contatos, centralinas, semi-
condutores. Evapora-se muito rapidamente e sem deixar resíduos.
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1500 0005 400 ml 1 12 6,77
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ESPUMA SUPERLIMPIADORA EN SPRAY 400 ML  /  MOUSSE SUPER NETTOYANTE  /  SUPER CLEANING FOAM
SCHIUMA DETERGENTE  /  SUPER ESPUMA DE LIMPEZA

Espuma limpiadora con olor agradable y excelente poder de limpieza en cualquier tipo de superficie.

Mousse nettoyeuse avec parfum agréable et excellent pouvoir de nettoyage sur tout type de surface.

Foam cleaner with pleasant smell and excellent cleaning power of any surface.

Schiuma detergente con odore gradevole ed eccellente potere pulente su qualsiasi tipo di supercie.

Espuma de limpeza com cheiro agradável e excelente poder de limpeza em qualquer tipo de superfície.
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1500 1026 400 ml 1 6 8,52

LIMPIADOR SALPICADEROS CON SILICONA 600 ML  /  NETTOYANT SALPICADEROS AVEC SILICONE  /  DASHBOARD CLEANER WITH SILICONE
DETERGENTE PER CRUSCOTTO CON SILICONE  /  LIMPADOR PAINEL DE INTRUMENTOS COM SILICONA

Limpia, da brillo y protege de la suciedad, polvo y de los rayos UVA los salpicaderos y todas las partes plásticas del 
vehículo. Prolonga la vida de las partes tratadas.

Nettoie, fait briller et protège contre les impuretes, la poussière et les rayons uv, les tableaux de bord et toutes les parties 
plastiques du véhicule. Prolonge la duree de vie des parties traitées.

Clean, brighten and protect form dust, the sun lights, dashboard and other plastics from vehicle. Improve the life of the 
therared area.

Pulisce, lucida e protegge da sporcizia, polvere e raggi uva. adatto per cruscotti e tutte le componenti plastiche del veicolo. 
Prolunga la vita delle parti trattate.

Limpa, da brillo e protege da sujidade, pó e de os rayos x, o painel de instrumentos e todas as partes plásticas do vehículo. 
Prolonga la vida das partes tratadas.
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1500 0024 600 ml 1 24 8,69

LIMPIADOR DE CHICLE 400 ML  /  NETTOYANT CHEWING-GUM  /  CHEWING-GUM REMOVAL  /  RIMUOVI CHEWIN-GUM  /  SPRAY PARA REMOVER CHICLE

Quita chicle y goma plástica solidificada en cualquier tipo de tejido y superficie dura. El producto también puede ser usado 
en PVC, madera o piedra.

Enleve le chewing-gum et le plastique solidifié sur tout type de tissu et de surface solide. Produit peut egalement être 
utilisé sur le pvc, le bois ou la pierre.

Gun removal and solidified plastic rubber from any type of fabric or hard surface. It can be use on pvc, wood or stone.

Rimuove chewing gum e gomma plastica solidificata su qualsiasi tessuto e superficie dura. Il prodotto può essere 
utilizzato anche su pvc, legno o pietra.

Retira chicle e goma plástica solidificada em qualquer tipo de tecido e superficie dura. O producto tambem pode ser usado 
em pvc, madeira ou pedra.
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1500 0055 500 ml 1 6 10,50

ABRILLANTADOR DE NEUMÁTICOS 400 ML  /  NETTOYANT ET LUSTRANT POUR LES PNEUS  /  TIRES POLISHER
BRILLANTANTE PNEUMATICI  /  ABRILHANTADOR DE PNEUS

Limpia, da brillo y revitaliza los neumáticos y todas las partes de goma de los coches. Efecto duradero.

Nettoie, fait briller et renove les pneus et toutes les pieces en caoutchouc des voitures. Effet durable.

Clean, brighten and revitalize the tyres and all rubber parts on the cars. Long life effect.

Pulisce, lucida e ravviva i pneumatici e tutti le parti in gomma della vettura. Effetto duraturo.

Limpa, da brilho e revitaliza os pneus e todas as partes da viatura que levam borracha. Efeito duradeiro.
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1500 0052 400 ml 1 12 8,24
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Incha y repara instantáneamente cualquier tipo de rueda. No daña el neumático o la cámara de aire, permitiendo su 
reparación. La solución más rápida, limpia y eficaz en caso de rueda pinchada.

Gonfle et répare instantanément tout type de roue. Il n’endommage pas le pneu ou la chambre a air, permet sa réparation. 
C’est la solution la plus rapide, propre et efficace en cas de roue crevee.

Inflate and repair immediately any type of wheel. It does not damage the flat tyre or the air chamber allowing its reparation. 
The cleanest, quickess and efficient solution for a flat tyre.

Gonfia e ripara istantaneamente qualsiasi tipo di ruota. Non danneggia il pneumatico o la camera d’aria, permettendo la 
riparazione. La soluzione più rapida ed efficace in caso di ruota forata.

Enche e repara instantaneamente qualquer tipo de roda. Nao danifica o pneu ou a cámara de ar, permitindo a sua 
reparaçao. A soluçao mais rápida, limpa e é eficaz em caso de se ter uma roda furada.

Higienizante en spray ideal para una rápida acción higienizante de vehículos y espacios pequeños. Elimina los malos 
olores. Activar el spray, cerrar las puertas y dejar actuar durante 15 minutos. Ventilar durante unos minutos.

Produit en spray idéal pour une action assainissante rapide et efficace dans les voitures et les petits espaces. Il neutralise 
les mauvaises odeurs. Laisser agir le produit pendant au moins 15 minutes, puis aérer l’habitacle ou la pièce pendant 
quelques minutes.

Spray sanitiser ideal for a quick and effective sanitiser action of passenger cars and small rooms. It eliminates bad smells. 
Let the product act for at least 15 minutes. Ventilate the vehicle or the room for a few minutes.

Prodotto spray ideale per una rapida ed efficace azione igienizzante di autovetture e piccoli ambienti. Neutralizza i cattivi 
odori. Lasciare agire il prodotto per almeno 15 minuti, quindi areare l’abitacolo od il locale per qualche minuto.

Produto em spray, de acção desinfectante rápida e eficaz para automóveis e pequenos espaços. Neutraliza os maus 
odores. Deixe actuar pelo menos durante 15 minutos e deixe arejar durante alguns minutos.
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REPARADOR DE PINCHAZOS 300 ML  /  SPRAY ANTI CREVAISON  /  FLAT TIRE FIXER  /  RIPARA PNEUMATICI  /  REPARADOR DE FUROS

1500 0053 300 ml 1 12 11,42

HIGIENIZANTE DESECHABLE MONODOSIS  /  MONODOSE SOLUTION HYGIENIQUE JETABLE  /  DISPOSABLE SANITISER SINGLE USE
IGIENIZZANTE MONOUSO  /  PRODUTO DE HIGIENIZAÇÃO DESCARTÁVEL MONODOSE

1500 0079 200 ml 1 6 7,86

HIGIENIZANTE AMBIENTADOR  /  DIFFUSEUR HYGIENIQUE D’AMBIANCE  /  ENVIRONMENT SANITISER
IGIENIZZANTE AMBIENTE  /  AMBIENTADOR DE HIGIENIZAÇÃO

1500 0080 400 ml 1 12 9,17

ES

PT

Aerosol seco ideal para una acción higienizante rápida y eficaz en distintos ambientes tales como la casa, oficinas, 
habitaciones de hotel, coches, vehículos de camping, autobuses, embarcaciones, etc. Neutraliza los malos olores 
causados por microorganismos y sustancias orgánicas de olor desagradable. Refresca de inmediato el ambiente.
Produit en spray sec idéal pour une action hygiénisante rapide et efficace dans des espaces différents tels que: maisons, 
bureaux, chambres d’hôtel, voitures, camping-cars, bus, bateaux, etc. Il neutralise les mauvaises odeurs causées par des 
micro-organismes et des substances organiques malodorantes. Il  rafraîchit immédiatement la pièce.
Dry spray product providing quick and effective sanitiser action, ideal for different places such as: home, offices, hotel 
rooms, cars, caravans, buses, boats, etc. It neutralises bad smells caused by microorganisms and organic substances. It 
refreshes the environment immediately.
Prodotto spray secco ideale per una rapida ed efficace azione igienizzante di casa, uffici, camere d’albergo, autovetture, 
camper, pullman, imbarcazioni, ecc. Neutralizza i cattivi odori causati da microrganismi e sostanze organiche 
maleodoranti. Rinfrresca immediatamente l’ambiente.
Produto spray seco ideal para uma rápida e eficaz ação higienizadora de casa, escritórios, quartos de hotel, veículos, 
caravana, autocarros, embarcações, etc. Neutraliza os odores desagradáveis causados por microrganismos e substâncias 
orgânicas malcheirosas. Refresca inmediatamente o ambiente.
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HIGIENIZANTE AIRE ACONDICIONADO 400 ML  /  SPRAY HYGIENE AIR CONDITIONNÉ  /  AIR CONDITIONING SYSTEM HYGENIZER
IGIENIZZANTE IMPIANTO CONDIZIONATORE  /  HIGIENIZANTE PARA SISTEMAS AR CONDICIONADO

Elimina hongos, mohos, bacterias y microorganismos de los equipos de aire acondicionado. El producto es adecuado 
para sistemas de aire acondicionado doméstico o de automóvil. Incluye cánula 60 cm.

Élimine champignons, moisissures, bactéries et micro-organismes des outils d’air conditionné. Le produit est approprie 
pour les systèmes d’air conditionné domestiques des automobiles. Inclut canule 60 cm.

Eliminates fungi, bacteria, microorganisms from air conditioning systems. It is suitable for vehicles air conditioning. 60 
cm cannula included.

Elimina funghi, muffe, batteri e microorganismi degli impianti di aria condizionata. Il prodotto adeguato per sistemi di 
climatizzazione domestica dell’automobile. include cannula di 60cm.

Elimina fungos, blor, bacterias e microorganismos de os equipamentos de ar condicionado. O producto é adequado para 
sistemas de ar condicionado doméstico de automóvel. Incluie cánula 60 cm.
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1500 0040 400 ml 1 12 8,69
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AUTOARRANQUE TODOCLIMA 400 ML  /  AIDE AU DEMARRAGE  /  AUTO START SPRAY  /  AVVIAMENTO RAPIDO  /  AUTO ARRANQUE

Ideal para el arranque rápido o ayuda en ambientes fríos. Para diésel y gasolina.

Idéal pour le démarrage rapide ou aide en atmosphères froides, pour diesel et essence.

Perfect for a quick start-up or as help in cold environments. For diesel and gasoline.

Ideale per l’avviamento rapido e come supporto in ambienti freddi, per diesel e benzina.

Ideal para o arranque rápido ou ajuda em ambientes frios, para diesel e gasolina.
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1500 1027 400 ml 1 6 8,52

ANTIADHESIVO PARA SOLDADURAS 300 ML  / ANTI-ADHÉRENT POUR SOUDAGE / WELDING SPLASH REMOVER
ANTIADESIVO PER SALDATURE / REMOVEDOR DE SALPICOS DE SOLDAGEM

Puede ser utilizado en cualquier tipo de equipo de soldadura para prevenir la adhesión de las salpicaduras; aconsejable 
para soldadura autógena, electrónica y bajo gas inerte. Sin silicona, protege de la oxidación y de la corrosión.

Prévient l’adhérence des scories et les dépôts de soudure sur les parties traitées; s’utilise pour le soudage autogène, 
électrique et sous gaz inerte. Sans silicone, protège contre l’oxydation et la corrosion.

For use on all forms of welding equipment to prevent the adhesion of spatter; suitable for autogenous, electrical and inert 
gas weldings. Silicone free, protects from oxidation and corrosion.

Evita l’adesione di scorie e gocce di saldatura su qualsiasi supporto. Idonea per saldature autogene, elettriche ed a base 
di gas inerti. Il prodotto non contiene silicone e protegge da ossidi e corrosioni.

Pode ser usado em qualquer tipo de equipamento de soldagem para evitar a aderência de respingos; adequado para 
soldagem autogénio, eletrônica e sob gás inerte. Sem silicone, protege contra ferrugem e corrosão.
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1500 0011 300 ml 1 12 6,34

QUITA GRAFFITI 400 ML  /  ELIMINE LES GRAFITIS  /  GRAFFITI REMOVER  /  RIMUOVI GRAFFITI  /  REMOVEDOR DE GRAFFITI
Elimina cualquier tipo de pintura de manera eficiente y profesional. Es un rápido decapante de pintura que puede ser 
aplicado en plásticos, metales, asfalto, piedra, madera y cristal. Aplicar sobre la superficie interesada y esperar pocos 
minutos para que el producto actúe. Repetir la operación si fuese necesario.

Élimine tout type de peinture de manière efficace et professionnelle. C’est un décapant de peinture rapide pouvant être 
appliqué sur le plastique, les métaux, l’asphalte, la pierre, le bois, le cristal. Il faut l’appliquer sur la surface désignée et 
attendre quelques minutes pour que le produit agisse. Répéter l’opération si nécessaire.

Removes paints of all kinds in an efficient and professional way. It’s a quick paint remover that can be applied on plastics, 
metals, concrete, stone, wood, glass. Spray on surface of interest, wait a few minutes for the product to act. Repeat 
operation if necessary.

Rimuove in maniera efficace e professionale vernici di tutti i tipi. E’ uno sverniciante che può essere utilizzato su 
plastiche, metalli, cemento, pietra, legno e vetro. Applicare sull’area di interesse e lasciare agire per alcuni minuti; ripetere 
l’operazione nel caso di vernici particolarmente resistenti.

Elimina qualquer tipo de pintura de uma maneira eficiente e profissional. É um rápido removedor de tinta, que pode ser 
aplicado em metais, asfalto, pedra, madeira, vidro. Aplicar sobre a superfície em causa e aguarde alguns minutos para 
que o produto possa agir. Repita, se necessário.”
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1500 0016 400 ml 1 12 10,19

HIDROREPELENTE CONTRA LA HUMEDAD  /  PROTECTION HYDROFUGE POUR L’ÉQUIPEMENT ÉLECTRIQUE  /  WATER REPELLENT AGAINST HUMIDITY
IDROREPELLENTE ANTIUMIDITÀ  /  REPELENTE DE ÁGUA CONTRA A HUMIDADE

Protección hidrorepelente para equipos electrónicos. Previene cortes eléctricos debidos a la humedad o a la condensación; 
restablece la funcionalidad de motores eléctricos, bobinas y terminales expuestos a la humedad.

Protection hydrofuge pour l’équipement électrique. Empêche la fuite électrique due à l’humidité ou à la condensation; 
rétablit la fonction des moteurs électriques, des bobines et des bornes électriques dans les endroits exposés à l’humidité.

Water repellent protection for electric equipment. Prevents electric leakage due to damp or condensation; reinstates 
functionialities of electric engines, coils and terminals exposed to damp.

Spray che garantisce una protezione idrorepellente e forma una barriera anti umidità. Evita dispersioni elettriche. È ideale 
per il ripristino della funzionalità di motori elettrici, bobine, morsetterie, quadri, calotte, batterie soggette ad esposizione 
in ambienti umidi.

Proteção repelente de água para equipamentos eletrônicos. Evita os cortes de energia devido à umidade ou condensação; 
restaura a funcionalidade de motores elétricos, bobinas e terminais expostos à umidade.
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1500 0014 400 ml 1 12 6,55
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ADHESIVO EN SPRAY 400 ML  /  ADHÉSIF EN SPRAY  /  ADHESIVE SPRAY  /  ADESIVO SPRAY  /  COLA ADHESIVA EN SPRAY

1500 0023 400 g 1 12 10,45

Producto de alta calidad. El spray permite pegar materiales como metales, plástico, madera, vidrio, papel, materiales 
expandidos, etc. Especial válvula de distribución para el correcto suministro del producto.

Produit de grande qualité, le spray permet de coller des materiaux comme les métaux, le plastique, le bois, le verre, le 
papier….etc. Valve de distribution pour verser correctement le produit.

High quality product, it allows you to stick materials such as metals, plastic, wood, glass, paper, expanded materials, etc. 
Special valve for the product’s correct use.

Prodotto di alta qualità, lo spray permette di incollare materiali come metalli, plastica, legno, vetro, carta, materiali espansi, 
ecc. Valvola speciale di distribuzione per un corretto utilizzo del prodotto.

Producto de alta qualidade, o spray permite colar materiais como metal, plástico, madeira, vidro, papel, materiais 
expandidos, etc. Especial válvula de distribuiçao para o correcto suministro do producto.
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AIRE COMPRIMIDO EN SPRAY 400 ML / AIR COMPRIMÉ / COMPRESSED AIR / ARIA COMPRESSA / AIR, COMPRIMIDO

Ideal para limpiezas en zonas difíciles y áreas inaccesibles. Emite aire congelado invirtiendo el envase hacia abajo.

Idéal pour le nettoyage dans des zones diciles et inaccessibles. Emet de l’air froid en inversant la direction vers le bas.

Perfect for cleaning difficult and inaccessible areas. It emits frozen air by turning the container upside down.

Ideale per pulire in zone di dicile accesso. Fornisce aria congelata capovolgendo il contenitore verso il basso.

Ideal para a limpeza em zonas difíceis e inacessíveis. Lança ar congelado invertendo o recipiente para baixo.
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1500 1028 400 ml 1 6 9,47

PASACABLES EN SPRAY 400 ML  /  PASSE CABLES EN SPRAY  /  FAIRLEAD SPRAY  /  SPRAY PASSACAVI  /  GEL PASSA CABOS EM SPRAY
Un producto aerosol para cables eléctricos, telefónicos o de fibra óptica. Su fórmula no daña las cubiertas de plástico ni 
de goma, protege los cables del envejecimiento.

Un produit aérosol pour câbles électriques, téléphoniques ou fibre optique. Sa formule n’endommage pas les couvercles 
en plastique ou en caoutchouc, protège les câbles du vieillissement.

A spray product for electric wires, telephonic or optical fiber. Its composition does not damage the plastic or rubber covers, 
it protects the wires from aging.

Prodotto spray per cavi elettrici, telefonici o fibra ottica. La sua formula non danneggia i rivestimenti in plastica o in 
gomma, protegge i cavi dall’invecchiamento.

Um producto aerosol para cabos eléctricos, telefónicos ou de fibra óptica. A sua formula nao danifica as cubertas de 
plástico ou borracha, protege os cabos do envelhecimento.
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1500 0041 400 ml 1 12 8,69

ANTIDESLIZANTE EN SPRAY TRANSPARENTE  /  ANTIDÉRAPANT EN SPRAY  /  ANTI-SLIP SPRAY
SPRAY ANTISCIVOLO  /  ANTI-DESLIZAMENTO EM SPRAY
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Antideslizante en spray transparente ideal para el tratamiento de superficies resbaladizas como escaleras, bañeras y 
cualquier superficie resbaladiza ya sea de plástico, madera o metal.

Antidérapant en spray transparent idéal pour le traitement de surfaces glissantes comme les escaliers, baignoires et toute 
surface glissante en plastique, bois ou métal.

Transparent anti-slip spray ideal for the treatment of slippery surfaces such as stairs, bathtubs and any other kind of 
slippery surfaces made of plastic, wood or metal.

Spray antiscivolo trasparente, ideale per il trattamento di superfici scivolose quali scale, vasche da bagno o qualsiasi altra 
superficie in plastica, legno o metallo.

Antiderrapante em spray transparente, ideal para o tratamento de superfícies escorregadias, tais como escadas, 
banheiras e qualquer superfície escorregadia seja de plástico, madeira ou metal.

1500 0066 400 ml 1 6 10,52

QUITAMANCHAS EN SECO PARA TEJIDOS  /  DÉTACHANTS A SEC POUR TISSUS  /  DRY CLEANING FOR FABRICS
SMACCHIATORE A SECCO PER TESSUTI  /  TIRA NÓDOAS A SECO PARA TECIDOS
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Quitamanchas en seco para tejidos. Especial para remover manchas de grasa y aceites en cualquier tipo de tejido, 
tapicerías, sedas, etc.

Détachants à sec pour tissus, enleve les taches de graisses et d’huiles sur tout type de tissus, tapisseries, soies, etc.

Dry cleaning for fabrics used specially for removing grease and oil stains in any type of fabric, upholstery, silk, etc.

Smacchiatore a secco per tessuti speciali. Indicato per la rimozione di macchi di grasso e olio su qualsiasi tipo di tessuto, 
tappezzeria, seta, ecc.

Tira nódoas em seco para tecidos, especial para remover manchas de gorduras e óleos em qualquer tecido, estofos, seda, etc.

1500 0065 200 ml 1 6 8,46
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HIGIENIZANTE ZAPATOS Y CASCOS  /  DÉSINFECTANT CASQUE ET CHAUSSURE  /  SHOE AND HELMET SANITIZER
IGIENIZZANTE SCARPE E CASCHI  /  HIGIENIZADOR CALÇADOS E CAPACETES

SPRAY HIGIENIZANTE DE TEJIDOS  /  ASSAINISSEUR DE TISSU  /  FABRIC SANITIZER SPRAY
SPRAY IGIENIZZANTE PER TESSUTI  /  HIGIENIZANTE DE TECIDO

ALCOHOL ISOPROPÍLICO  /  ALCOOL ISOPROPYLIQUE  /  ISOPROPYL ALCOHOL
ALCOOL ISOPROPILICO  /  ÁLCOOL ISOPROPÍLICO

Aerosol ideal para higienizar de forma rápida y eficaz zapatos, botas, cascos, guantes, monos, chalecos y tejidos. 
Neutraliza los malos olores causados por microorganismos y otras sustancias orgánicas. Las sustancias activas que 
contiene el producto actúan en profundidad dejando un fresco aroma.

Spray idéal pour désinfecter rapidement et efficacement chaussures, bottes, casques, gants, vêtements de travail, gilets 
et tissus divers. Neutralise les mauvaises odeurs causées par les micro-organismes et autres substances organiques. Les 
substances actives contenues dans le produit agissent profondément, laissant un arôme frais.

Spray product ideal for a rapid and efficient cleaning action of shoes, boots, helmets, gloves, coveralls, vests and fabrics. 
It neutralizes unpleasant smells caused by microorganisms and organic matter. The active substances contained act deep 
down to leave a fresh scent.

Prodotto spray ideale per una rapida ed efficace azione igienizzante di scarpe, stivali, caschi, guanti, tute, giubbotti e 
tessuti. Neutralizza i cattivi odori causati da microrganismi e sostanze organiche. Le sostanze attive contenute agiscono 
in profondità lasciando un profumo di fresco.

Aeroso para higiénizar de forma rápida e eficaz de sapatos, botas, capacetes, luvas, fatos de trabalho, coletes e tecidos. 
Neutraliza os odores desagradáveis causados por microrganismos e substâncias orgânicas. As substâncias ativas 
contidas no produto agem em profundidade deixando um perfumo fresco.

Este aerosol es ideal para higienizar de manera eficaz tejidos sintéticos y naturales como algodón, lana, alcántara, franela, 
terciopelo, vaquero, seda y raso. Se recomienda aplicar el producto a una distancia de, al menos, 30 cm.

Ce spray est idéal pour désinfecter efficacement les tissus synthétiques et naturels tels que le coton, la laine, l’alcantara, la 
flanelle, le velours, le denim, la soie et le satin. Il est recommandé d’appliquer le produit à une distance d’au moins 30 cm.

This spray is ideal for an effective cleaning on all fabrics, both synthetic and natural, such as cotton, wool, alcantara, 
flannel, velvet, denim, silk, and sateen weave. It is recommended to dispense the product at a distance of at least 30 cm.

Prodotto spray ideale per una efficace azione igienizzante su tutti i tessuti sia sintetici che naturali quali cotone, lana, 
alcantara, flanella, velluto, denim, seta e raso. Si consiglia di erogare il prodotto ad una distanza di almeno 30 cm.

Este aerosol é ideal para higienizar de forma eficaz tecidos sintéticos e naturais como algodão, lã, alcântara, flanela, 
veludo, ganga, seda e cetim. É recomendado aplicar o produto a uma distância de pelo menos 30 cm.

Limpiador eficaz para todas las instalaciones y equipos de oficina como ordenadores, impresoras, etc. Ideal para limipar 
y desinfectar cualquier superficie del hogar y de la oficina. Se evapora sin dejar rastro. Elimina la suciedad y las cargas 
estáticas. Antes de aplicar el producto, se recomienda probar su compatibilidad con los materiales. No lo use en equipos 
encendidos ni los ponga en funcionamiento antes de secarse completamente.

Nettoyant efficace pour toutes les installations et équipements de bureau tels que les ordinateurs, les imprimantes, etc. Idéal 
pour nettoyer et désinfecter toutes les surfaces de la maison et du bureau. S’évapore sans laisser de trace. Élimine la saleté 
et les charges électrostatiques. Avant d’appliquer le produit, il est recommandé de tester sa compatibilité avec les matériaux. 
Ne pas utiliser sur un équipement sous tension et ne pas le faire fonctionner avant qu’il ne soit complètement sec.

This cleaner is effective for all office facilities and equipment such as computers, printers, etc. It’s ideal for cleaning and 
sanitizing any surface at home or in the office. It evaporates without leaving any residue. Eliminates dirt and static charges. 
Before application, it is recommended to test its compatibility with materials. Do not use on switched on equipent nor operate 
them before the product has completely evaporated.

Detergente efficace per tutte lestrutture ed apparecchiature per ufficio quali computer, stampanti, ecc. Ideale par la 
pulizia ed igienizzazione di qualsiasi superficie di casa e ufficio.  Evapora senza lasciare alcun residuo. Elimina lo sporco 
e le cariche statiche. Si consiglia prima dell’applicazione, di testerne la compatibilità con i materiali. Non utilizzare su 
apparecchiature accese né azionare il circuito prima della completa evaporazione del prodotto.

Limpezar eficaz para todas as instalações e equipamentos de escritório como computadores, impressoras, etc. Ideal 
para limpar e desinfetar qualquer superficie em casa ou no escritório.  Evapora sem deixar resíduos. Elimina sujidade 
e cargas estáticas. Antes da aplicação, é recomendável testar a sua compatibilidade com os materiais. Não o use em 
equipamentos ligados, nem os ponha em funcionamento antes de secar completamente.
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1500 0130 400 ml 1 12 7,80

1500 0132 400 ml 1 12 8,65

1500 0131 400 ml 1 12 7,80
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AVISADOR ACÚSTICO COMPLETO  /  AVERTISSEUR ACOUSTIQUE COMPLET  /  ACOUSTIC GAS HORN (COMPLETE KIT)
RILEVATORE ACUSTICO COMPLETO  /  AVISADOR SONORO COMPLETO

1500 0077 300 ml 1 6 12,67

RECARGA AVISADOR ACÚSTICO  /  RECHARGE AVERTISSEUR ACOUSTIQUE  /  ACOUSTIC GAS HORN REFILL
RICARICA RILEVATORE ACUSTICO  /  RECARGA AVISADOR SONORO

1500 0078 300 ml 1 6 6,11

DESATASCADOR LÍQUIDO CONCENTRADO  /  DEBOUCHEUR CONCENTRÉ LIQUIDE  /  CONCENTRATED LIQUID PLUNGER
DISGORGANTE DETERGENTE CONCENTRATO  /  DESENTUPIDOR LIQUIDO CONCENTRADO

DESATASCADOR CONCENTRADO DE TUBERÍAS Y DESAGÜES. Producto concentrado para atascos de cualquier materia. 
Previene los atranques y elimina los malos olores. MODO DE EMPLEO: Aplicar directamente en la tubería o sumidero y 
esperar 30 minutos aproximadamente, si el atasco persiste, repetir la operación nuevamente.

DEBOUCHEUR LIQUIDE CONCENTRÉ TUYAUTERIES ET EGOUTS. Produit concentré pour deboucher. Il empeche les 
obstacles et elimines les mauvaises odeurs. Mode d’emploi: Appliquer directement dans les tuyaux ou les egouts et 
attendre 30 minutes environ si l’obstacle persiste, répéter l’opération.

CONCENTRATED LIQUID PLUNGER FOR PIPES AND SEWERS. Concentrated products for different materials clogs. it 
prevents the clogs and eliminate unpleasant odours. Instructions: apply directly into the pipe and wait 30 minutes aprox., 
if the clog persists, repeat the procedure.

DISGORGANTE CONCENTRATO PER TUBI E SCARICHI. Disgorgante concentrato per la rimozione di qualsiasi materiale. 
previene il blocco ed elimina i cattivi odori. Istruzioni di utilizzo: applicare direttamente nel tubo o scarico e attendere circa 
30 minuti, se l’inceppamento persiste, ripetere nuovamente l’operazione.

DESENTUPIDOR LIQUIDO CONCENTRADO DE TUBOS E ESGOTOS. Produto concentrado para obstruções de qualquel 
matéria. prevém as obstruções e elimina os maus cheiros. Modo de usar: aplicar diretamenteno cano ou dreno e esperar 
aproximadamente 30 minutos, se persistir a obstrução, repetir a operação outra vez.

Avisador acústico con recambio, ideal para eventos deportivos o señalizaciones acústicas.

Klaxon avec recharge, idéal pour les événements sportifs ou signalisations acoustiques.

Air horn with refill, ideal for sporting events or acoustic signalling.

Tromba a gas con ricambio, adatto per eventi sportivi o segnalazione acustica.

Sinalizador acústico com recarga, ideal para eventos desportivos ou sinalizações acústicas.
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1500 0045 1000 ml 12 7,92

APAGA LLAMAS  /  EXTINCTEUR  /  FIRE EXTINGUISHER SPRAY  /  SPEGNIFIAMMA  /  EXTINTOR SPRAY

El producto es apropiado para apagar pequeños focos. Su empleo, además, limita el área involucrada evitando que el 
fuego se expanda. Orientar el chorro del producto a la base de las llamas; no utilizar en instalaciones eléctricas o sistemas 
sujetos a tensión.

Produit idéal pour éteindre des petits foyers de feu.  Son utilisation limite en outre la zone concernée, évitant la propagation 
du feu. Orienter le jet à la base des flammes ; ne pas utiliser dans des zones ou sur des systèmes électriques.

The product is particularly suitable to extinguish flames and small fires. It may also be used to limit and keep under control 
flames within the area of interest. Spray at the base of the flames; do not use on electric systems or on applications 
subject to tension.

Il prodotto è particolarmente adatto allo spegnimento di focolai. Il suo utilizzo, inoltre, circoscrive l’area interessata 
evitando l’espandersi del fuoco. Orientare il getto del prodotto alla base delle fiamme; non utilizzare su impianti elettrici 
o sistemi soggetti a tensione.

O produto é particularmente adequado para extinguir as chamas e pequenos incêndios. Também pode ser usado para 
limitar e manter sob controlo as chamas na área em causa evitando que o fogo se expanda. Borrife na base das chamas, 
não utilizar em sistemas elétricos ou em aplicações sujeitas a tensão.
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1500 0015 300 ml 1 12 11,34
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TOALLITAS PARA LIMPIEZA DE MANOS ANTIBACTERIAS  /  LINGETTES MAINS ANTIBACTERIENNES  /  HAND WET WIPES WITH ANTIBACTERIAL EFFECT
SALVIETTINE DETERGENTI  PER MANI CON ANTIBATTERICO  /  TOALHITAS DE LIMPEZA ANTIBACTERIANAS PARA AS MÃOS

Toallitas de limpieza humedecidas con el lado abrasivo, alto poder limpiador y desengrasante con extracto de Aloe Vera.

Lingettes de nettoyage humidifiées pour le côté abrasif, pour nettoyer et dégraisser avec un extrait d’Aloe Vera. 

Hand wipes moistened by the abrasive side, high degreasing and cleaning power, with Aloe Vera extract.

Salviettine detergenti inumidite con lato abrasivo, alto potere pulente e sgrassante con estratto di Aloe Vera.

Toalhitas de limpeza humedecidas pelo lado abrasivo, alto poder de limpeza e desengordurante com extrato de Aloe Vera.
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1500 0081 40 pcs 1 6 18,98
1500 0082 100 pcs 1 4 49,20

GEL HIDROALCOHÓLICO  /  GEL HYDROALCOOLIQUE  /  HAND SATINISER GEL  /  GEL IGIENIZZANTE  /  GEL HIDROALCOHÓLICO

DOSIFICADOR  /  DISTRIBUTEUR  /  DISPENSER  /  DOSATORE  /  DOSIFICADOR

1500 0084 5 L 1 2 64,15
1500 0088 500 ML 12 12 8,52
1500 0089 100 ML 35 35 2,75

1500 0085 5 L 1 8,90
1500 0088.01 500 ML 1 1,09

PT

PT

PT

Indicado para la completa limpieza de las manos sin utilizar agua, pudiéndose usar en 
cualquier situación o lugar. Modo de empleo: Vierta una cantidad de producto directamente 
sobre la mano y extiéndalo sobre la piel hasta su completa absorción.

Indiqué pour le nettoyage complet des mains sans utiliser d’eau, pouvant être utilisé dans 
n’importe quelle situation ou lieu. Mode d’emploi: Verser une quantité de produit directement 
sur la main et étaler le produit sur la peau jusqu’à absorption complète.

This hydroalcoholic gel is intended for a thorough cleaning. It could be used in places where 
soap and water are not available. Directions: Apply a small quantity of this hand sanitiser 
to the palm of one hand and rub hands together covering all hands and fingers until dry.

Indicato per avere mani pulite e igienizzate anche quando si è fuori casa. Si utilizza senza 
acqua. Istruzioni d’uso: applicare sul palmo della mano una piccola quantità e sfrofinare fino 
a completa asciugattura.

Indicado para uma limpeza completa das mãos sem utilizar água, podendo ser usado 
em qualquer situação ou lugar. Modo de emprego: verta uma quantidade de produto 
diretamente sobre as mãos e extenda o produto sobre a pele até a sua completas absorção. 

Dosificadores de líquidos para recipientes de gel hidroalcohólico con capacidad de 500 ml y 
de 5 litros que permiten dosificar y servir la cantidad de producto adecuada sin tener pérdidas.

Distributeurs de liquide pour récipients de 500ml et 5 litres de gel hydroalcoolique qui 
permet de distribuer et de servir la bonne quantidté du produit sans perte.

This pumps dispenser are intended for containers with a capcity of 500 mililitres and 5 
litres. They dispense the accurate quantity per pome without any leakage.

I dosatori a pompa per contenitori da 500 mililitri e 5 litri facilita il dosaggio con la quantità 
adeguata di gel igienizzante, nessuna perdita del liquido.

Dosificadores de líquidos para recipientes de gel hidroálcoolico com capacidade de 500ml e 
de 5litros que permitem dosificar e servir a quantidade adequada do produto sem ter perdas.
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Olor: perfumado. pH: 6 ± 1. Densidad: 0,865 g/ml ± 0,05 a 25 °C. Contenido en alcoholes: 
70 % mezcla de alcohol etílico/alcohol isopropílico.

Odeur: parfumée. pH: 6 ± 1. Densité: 0,865 g / ml ± 0,05 à 25 ° C. Teneur en alcool: 70% de 
mélange alcool éthylique / alcool isopropylique.

Fraganced. pH: 6 ± 1. Density: 0,865 g/ml ± 0,05 at 25 °C. Alcohol content: 70% of ethanol 
and isopropanol.

Profumato. pH: 6 ± 1. Densità: 0,865 g/ml ± 0,05 a 25 °C. Ingredienti: 70% miscele di 
etanol e alcool isopropilico.

Odor: perfumado. pH: 6 ± 1. Densidade: 0,865 g/ml ± 0,05 a 25 °C. Contéudo em álcool : 
70% mistura de álcool etílico/ álcool isopropílico.

ES

5 L

5 L

500 ML

500 ML

100 ML
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CEMENTO RÁPIDO  /  CIMENT RAPIDE  /  QUICK-SETTING CEMENT  /  CEMENTO RAPIDO  /  CIMENTO RÁPIDO

Reparaciones de paredes y suelos. Cemento de secado rápido, para reparaciones de paredes y suelos en espacios 
interiores y exteriores. Utilizado en la instalación de portones, tapas de alcantarillado, piedras de fachadas, entre otros.

Réparations des murs et des sols. Ciment de sêchage rapide, pour des réparations de murs et de sols dans des espaces 
intérieurs et extérieurs. Utilisé pour  l’installation de grandes portes, de bouches d’égouts, de pierres de façades, entre 
autres.

Repairs walls and floors. Quick drying cement for repairing indoor and outdoor walls and floors. Used to install large doors, 
sewer covers, facade stones, among others.       

Riparazione di pareti e pavimenti. Cemento ad asciugatura rapida, adatto alla riparazione di pareti e pavimenti in ambienti 
interni ed esterni. Utilizzato in installazione di porte, tombini, facciate in pietra, e molto altro.

Reparação de paredes e pisos. Cimento de secagem rápida para reparar paredes e pisos em espaços interiores e 
exteriores. Utilizado na instalação de portas, tampas de esgoto, fachadas de pedra, entre outros.
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1580 1051 850 g 1 6 5,90

YESO ESTUCAR  /  PLÂTRE A ENDUIRE  /  STUCCO PLASTER  /  INTONACO  /  GESSO PARA ESTUQUE

Paredes y techos interiores. Yeso de aplicación manual indicado para estucar paredes y techos interiores por métodos 
tradicionales.

Parois et plafonds intérieurs. Plâtre d’application manuelle indiqué pour colmater les murs et les plafonds intérieurs avec 
la méthode traditionnelle.

Interior walls and ceilings. Plaster for manual application, suitable for stuccoing interior walls and ceilings by means of 
traditional methods.

Pareti e soffitti interni. Gesso da applicare manualmente, indicato per stuccare pareti e tetti interni.

Paredes e tetos interiores. Gesso de aplicação manual indicado para estucar paredes e tetos interiores por métodos 
tradicionais.
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1580 1061 750 g 1 6 3,67

COLA TRAMPA ADHESIVA ROEDORES  /  COLLE PIÈGE RONGEURS  /  ADHESIVE GLUE RODENT TRAP
TRAPPOLA ADESIVA PER RODITORI  /  COLA DE ARMADILHA ADESIVA ROEDORES
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La cola trampa adhesiva roedores, es un efectivo sistema no venenoso para exterminar 
roedores e insectos (lagartos, cucarachas, hormigas, etc). Estas trampas pegajosas 
atraen y atrapan a estos animales. APLICACIÓN: Está indicado para aplicar sobre 
cartones o placas plásticas para atrapar todo tipo de roedores. Si se añade un cebo 
(queso, cereales, migas de pan, etc.) son más efectivas. PRECAUCIONES: Mantener 
fuera del alcance de los niños. El pegamento se puede quitar de las manos y tejidos con 
aceite de cocina o jabón.

La colle piège rongeurs, est un système non toxique effectif pour exterminer les rongeurs 
et les insectes (lézards, cafards, fourmis, etc.) Ces pièges visqueux attirent et attrapent 
ces animaux. APPLICATION: Indiqué pour appliquer sur les cartons ou les plaques 
plastiques pour attraper tout type de rongeurs. Si on ajoute un appât (fromage, céréales, 
mies de pain, etc.) le piège sera plus effectif. PRÉCAUTIONS: Tenir hors de portée des 
enfants. La colle peut être enlevée les mains et des tissus avec de huile de cuisine ou 
du savon.

The adhesive glue rodent trap is an effective and nonpoisonous system to exterminate 
rodents and insects (lizards, cockroaches, ants, etc.). These animals are attracted and 
trapped by these sticky traps. APPLICATION: Can be used on carboard or plastic plates 
to trap any kind of rodent. By using a bait (cheese, cereals, crumbs, etc.) the trap will be 
more effective. CAUTION: Keep out of reach of children. Glue can be removed from hands 
and fabric with some cooking oil or some soap.

La colla adesiva per roditori è un efficace sistema non tossico per sterminare roditori e 
insetti (lucertole, scarafaggi, formiche, ecc.). Queste trappole adesive attirano e bloccano 
questi animali. APPLICAZIONE: Indicato per l’applicazione su cartoni o placche plastiche 
per catturare tutti i tipi di roditori. Aggiungendo un’esca (formaggio, cereali, pangrattato, 
ecc.) la trappola è più efficace. PRECAUZIONI: Tenere fuori dalla portata dei bambini. La 
colla può essere rimossa dalle mani e dai tessuti tramite olio da cucina o sapone.

A cola armadilha adesiva roedores é um sistema efetivo não venenoso para exterminar 
roedores e insetos (lagartos, baratas, formigas, etc.). Estas armadilhas pegajosas atraem 
e prendem estes animais. APLICAÇÃO: É apropriado para aplicação em cartão ou placas 
plásticas para apanhar todos os tipos de roedores. Se for adicionada uma isca (queijo, 
cereais, migalhas de pão, etc.) é mais eficaz. PRECAUÇÕES: Manter fora do alcance das 
crianças. A cola pode ser removida das mãos e tecidos com sabão ou óleo de cozinha.

Junto al cubo de basura
Loger à côté de la poubelle

Beside the rubbish bin
Vicino alla pattumiera

Ao lado do caixote de lixo

Cerca de tuberías
Près de tuyaux
Close to pipes
Vicino ai tubi

 Junto aos tubos

Debajo del fregadero
Sous l’évier

Under the kitchen sink
Sotto il lavandino

Debaixo da pia

En la despensa
Dans le cellier
In the larder

Nella dispensa
Na despens 1500 0061 135 g 1 6 3,32

PRODUCTOS QUÍMICOS / PRODUITS CHIMIQUES / CHEMICALS / PRODOTTI CHIMICI / QUÍMICOS
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PINTURA EN SPRAY / LAQUE ACRYLIQUE SPRAY / ACRYLIC SPRAY PAINT 
VERNICE ACRILICA / PINTURA EM SPRAY

PINTURA EN SPRAY  /  LAQUE ACRYLIQUE SPRAY  /  ACRYLIC SPRAY PAINT  /  VERNICE ACRILICA  /  PINTURA EM SPRAY

Pintura acrílica en spray. Esmalte acrílico 100%. Ideal para superficies metálicas como hierro, bronce, aluminio, materiales 
plásticos, albañilería, madera y cemento. Para uso en interiores y exteriores, de secado rápido.

Laque acrylique spray. Laque acrylique pour un usage professionnel, possède des excellentes propriétés adhésives. Produit 
idéal pour peindre les surfaces en métal – comme fer, laiton, aluminium – et les matériaux en plastique. Séchage rapide.

Acrylic spray paint. Acrylic enamel for professional use with excellent adhesive properties. Ideal for painting operations of 
metal surfaces - such as iron, brass, aluminium – and plastic materials. Quick drying.

Vernice acrilica. Smalto acrilico ad uso professionale ad alta adesività. Ideale per le operazioni di pittura/verniciatura di 
superfici metalliche – quali ferro, bronzo ed alluminio – e materiali plastici. Di rapida essiccazione.

Tinta em spray. Pintura de Esmalte 100% acrílico en spray. Cores por numeração RAL, ideal para superfícies metálicas, como 
ferro, bronze, alumínio, plásticos, materiais de construção, madeira e cimento. Para uso interno e externo, de secagem rápida.
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RAL

1500 1001 Negro brillo / Noir foncé / Jet black / Nero intenso / Preto brilhante 9005 400 ml 1 6 7,09

1500 1002 Negro mate / Noir mat / Matt black / Nero opaco / Preto mate 9005 400 ml 1 6 7,09

1500 1033 Negro satinado / Noir satine / Glossy black / Nero intenso / Preto acetinado 9005 400 ml 1 6 7,09

1500 1003 Blanco brillo / Blanc brillant / Shiny white
Bianco intenso / Branco brilhante 9010 400 ml 1 6 7,09

1500 1004 Blanco mate / Blanc mat / Matt white / Bianco opaco / Branco mate 9010 400 ml 1 6 7,09

1500 1005 Electrodomésticos / Électroménager / Electrical appliance / Elettrodomestico / Eletrodoméstico 9010 400 ml 1 6 7,09

1500 1006 Blanco tráfico / Blanc signalisation / Traffic white
Bianco traffico / Branco tráfego 9016 400 ml 1 6 7,09

1500 1030 Blanco satinado / Blanc satine / Glossy white / Bianco puro / Branco acetinado 9010 400 ml 1 6 7,09
1500 1035 Marfil claro / Ivoire clair / Light ivory / Avorio chiaro / Marfim claro 1015 400 ml 1 6 7,09

1500 1047 Amarillo / Jaune / Yellow
Giallo zinco / Amarelo zinc 1018 400 ml 1 6 7,09

1500 1007 Amarillo tráfico / Jaune signalisation / Traffic yellow
Giallo traffico / Branco tráfego 1023 400 ml 1 6 7,09

1500 1034 Amarillo narciso / Jaune narcisses / Daffodil yellow
Giallo narciso / Amarelo narciso 1007 400 ml 1 6 7,09

1500 1050 Amarillo señales / Jaune de securite / Signal yellow
Giallo segnale / Branco sinais 1003 400 ml 1 6 7,09

1500 1036 Naranja puro / Orange pur / Pure orange / Arancio puro / Laranja puro 2004 400 ml 1 6 7,09

1500 1009 Rojo tráfico / Rojo tráfico / Traffic red / Rosso traffico / Vermelho tráfego 3020 400 ml 1 6 7,09

1500 1008 Rojo fuego / Rouge feu / Flame red
Rosso fuoco / Vermelho fogo 3000 400 ml 1 6 7,09

1500 1037 Rojo vino / Vin rouge / Wine red / Rosso vino / Vermelho vinho 3005 400 ml 1 6 7,09

1500 1016 Marrón sepia / Marron sepia / Sepia brown
Marrone seppia / Castanho sépia 8014 400 ml 1 6 7,09

1500 1044 Marrón señales /  Marron signal / Signal brown
Marrone segnale / Castanho sinais 8002 400 ml 1 6 7,09

1500 1045 Marrón chocolate / Marron chocolat / Chocolat brown
Marrone cioccolata / Castanho chocolate 8017 400 ml 1 6 7,09

1500 1051 Violeta érica / Violet buyere / Heather violet
Viola erica / Violeta érica 4003 400 ml 1 6 7,09

1500 1053 Violeta señales / Violet de securite / Signal violet
Violetto segnale / Violeta sinais 4008 400 ml 1 6 7,09

1500 1052 Lila azulado / Lilas bleuté / Blue lilac
Lilla bluastro / Lilás azulado 4005 400 ml 1 6 7,09

1500 1054 Magenta tele /  / Tele magenta / Telemagenta
Tele magenta / Magenta tele 4010 400 ml 1 6 7,09

1500 1021 Azul luminoso / Bleu lumineux / Luminous blue
Azzurro luminoso / Azul Luminoso 5012 400 ml 1 6 7,09

1500 1039 Azul celeste / Bleu ciel / Sky blue / Blu cielo / Azul celeste 5015 400 ml 1 6 7,09
1500 1038 Azul señales / Bleu signal / Signal blue / Blu segnale / Azul sinais 5005 400 ml 1 6 7,09

1500 1010 Azul genciana / Azul genciana / Gentian blue
Blu genziana / Azul genciana 5010 400 ml 1 6 7,09

ADAPT.
JOHN DEERE

ADAPT.
KVERNELAND

ADAPT.
NEW HOLLAND



653

PINTURA EN SPRAY / LAQUE ACRYLIQUE SPRAY / ACRYLIC SPRAY PAINT 
VERNICE ACRILICA / PINTURA EM SPRAY

PINTURA EN SPRAY  /  LAQUE ACRYLIQUE SPRAY  /  ACRYLIC SPRAY PAINT  /  VERNICE ACRILICA  /  PINTURA EM SPRAY

CARTA COLORES RAL PINTURA ACRÍLICA SPRAY / CARTE DE COULEURS RAL PEINTURE ACRYLIQUE SPRAY  / RAL COLOUR CHART ACRYLIC SPRAY PAINT 
SCHEDA COLORI RAL VERNICE ACRILICA SPRAY / CARTA DE CORES RAL TINTA ACRÍLICA SPRAY

RAL

1500 1041 Verde amarillento / Vert anis / Yellow green
Verde giallastro / Verde amarelado 6018 400 ml 1 6 7,09

1500 1040 Verde hoja / Feuilles vertes / Leaf green / Verde foglia / Verde folha 6002 400 ml 1 6 7,09

1500 1011 Verde musgo / Vert mousse / Moss green
Verde muschio / Verde musgo 6005 400 ml 1 6 7,09

1500 1012 Verde abeto / Vert sapin / Fir green / Verde abete / Verde abeto 6009 400 ml 1 6 7,09

1500 1048 Verde / Vert / Green
Verde / Verde 6001 400 ml 1 6 7,09

1500  1043 Gris luminoso / Gris lumineux / Light grey / Grigio luce / Cinza luminoso 7035 400 ml 1 6 7,09

1500 1015 Aluminio blanco / Aluminium blanc / White aluminium 
Aluminio brillante / Alumínio 9006 400 ml 1 6 7,09

1500 1013 Gris plata / Gris argent / Silver grey / Grigio argento / Cinza prata 7001 400 ml 1 6 7,09

1500 1042 Gris antracita / Gris anthracite / Anthracite grey
Grigio antracite / Cinza antracite 7016 400 ml 1 6 7,09

1500 1014 Gris hierro / Gris fer / Iron grey / Grigio ferro / Cinza ferro 7011 400 ml 1 6 7,09

1500 1060 Aluminio llantas  /  Jantes aluminium  /  Alluminium rims
Alluminio Brillante  /  Aluminio jantes 9006 400 ml 1 6 7,09

1500 1061 Gris aluminio  /  Gris aluminium  /  Grey alluminium
Alluminio grigiastro  /  Cinza aluminio 9007 400 ml 1 6 7,09

1500 1057 Plata  /  Argent  /  Silver  /  Argento  /  Prata - 400 ml 1 6 9,60

1500 1055 Oro pálido  /  Or pâle  /  Pale gold
Oro pallido  /  Ouro pálido - 400 ml 1 6 9,60

1500 1056 Oro rico  /  Or brillant  /  Rich gold
Oro ricco  /  Ouro rico - 400 ml 1 6 9,60

1500 1058 Bronce  /  Bronze  /  Bronze  /  Bronzo  /  Bronze - 400 ml 1 6 9,60

1500 1059 Cobre  /  Cuivre  /  Copper  /  Rame  /  Cobre - 400 ml 1 6 9,60

1500 9996 1 4,50

PELÍCULA REMOVIBLE PROTECCIÓN LLANTAS  /  FILM AMOVIBLE PROTECTION JANTE  /  REMOVABLE PROTECTIVE FILM FOR RIMS
PELLICOLA PROTETTIVA RIMOVIBILE CERCHI  /  PELÍCULA REMOVÍVEL  PROTEÇÃO JANTES

1500 0067 Negro mate / Noir mat / Matt black
Nero opaco / Preto mate 400 ml 1 6 18,30

1500 0072 Blanco brillo / Blanc brillant / Shiny white
Bianco intenso / Branco brilhante 400 ml 1 6 17,60

1500 0073 Aluminio / Aluminium / Aluminium
Aluminio / Alumínio 400 ml 1 6 17,60

ADAPT.
JOHN DEERE
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PINTURA EN SPRAY / LAQUE ACRYLIQUE SPRAY / ACRYLIC SPRAY PAINT 
VERNICE ACRILICA / PINTURA EM SPRAY

PISTOLA PARA SPRAY UNIVERSAL  /  PISTOLET UNIVERSEL POUR SPRAY  /  UNIVERSAL SPRAY GUN
PISTOLA UNIVERSALE PER BOMBOLETTE SPRAY  /  PISTOLA DE PINTURA PARA LATAS DE SPRAY

1500 1025 1 6 10,35

PINTURA ACRÍLICA EFECTO CROMO  /  SPRAY ACRYLIQUE EFFET CHROME  /  CHROME EFFECT ACRYLIC SPRAY
SPRAY ACRILICO EFFETTO CROMATO  /  PINTURA EFEITO CROMADO

Spray acrílico para uso profesional y para todas las aplicaciones de bricolaje. Ideal para labores de retoque. Disponible 
en color cromo, plata y cromo oro.

Spray acrylique pour utilisation professionnelle et pour toutes les applications de bricolage. Idéal pour des tâches de 
retouche. Disponible en couleur Chrome, d´argent et Chrome Or.

Acrylic spray for professional use and for all the DIY applications. Ideal for retouch work.Available in silver Chrome and 
Gold Chrome.

Vernice spray acrilica ad uso professionale ed hobbistico. Ideale per lavori di ritocco. Disponibile nei colori Cromo argento 
e Cromo Oro.

Pintura de efeito cromado cor Ouro e Prata. Ideal para trabalhos de retoque de aplicações profissionais e bricolage.

ES

FR

EN

IT

PT

1500 1019 Plata / D’argent / Silver
Argento / Prata 400 ml 1 6 10,27

1500 1020 Oro / Or / Gold / Oro / Ouro 400 ml 1 6 10,27

PINTURA EFECTO FORJA  /  PEINTURE EFFET FORGE  /  IRON EFFECT PAINTING
VERNICE SPRAY, EFFETTO FERRO ANTICO  /  PINTURA EFEITO FORJA

Pintura para decorar y proteger superficies metálicas. Acabado grueso y duro que produce un efecto de hierro antiguo. 
Resistente a la abrasión. Excelente durabilidad a la intemperie. Disponible en color negro o gris.

Peinture pour décorer et protéger des superscies métalliques. Produit un effet de fer vieilli durable. Résistant à l’abrasion. 
Excellente résistance aux intempéries. Disponible en couleur noire ou grise.

Painting for decoration and protection of metallic surfaces. Rough and hard finishing that has an effect of old iron. 
Abrasive resistant. Excellent durability for exterior use. Available in black and grey.

Vernice spray per la decorazione e protezione di superfici metalliche. Finitura ad alto spessore con effetto tipico del ferro 
antico. Resistente alle abrasioni ed agli agenti atmosferici; ottima durabilità in esterno. Disponibile in colore nero e grigio.

Pintura de efeito forja para descolorar e proteger superfícies metálicas, produz um efeito de cor de ferro antigo resistente 
à abrasão. Disponível em preto e cinza escuro.

Fórmula de alta capacidad de cubrición que después de una sola mano elimina totalmente cualquier mancha, penetrando 
en la superficie e implicando la formación de nuevas manchas.

Formule de haute capacité de couvrance qui d’une seule main élimine  toutes les taches,  pénétrant dans la surface et en 
évitant la formation de nouvelles taches.

With a formula for a high covering capacity that completely removes any stain with just a coat of paint by penetrating into 
the surface and preventing the formation of new stains.

Con formula d’ottima copertura che rimuove completamente ogni macchia penetrando sulla superficie e prevenendo la 
formazione di nuove macchie.

Fórmula de alta capacidade de cobertura  que, após uma mão, elimina totalmente qualquer mancha, penetrando na 
superfície e envolvendo a formação de novos pontos.
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1500 1022 Negro / Noir / Black / Nero / Preto 400 ml 1 6 8,90
1500 1023 Gris / Gris / Grey / Grigio / Cinza 400 ml 1 6 8,90

CUBREMANCHAS PARA PARED COLOR BLANCO  /  APPRET RECOUVRE TACHE POUR LES MURS COULEUR BLANCHE
STAIN COVERING PAINT FOR WALLS - WHITE COLOUR  /  COPRIMACCHIA PER PARETI  /  TINTA COBRE MANCHAS PARA PAREDE COR BRANCA

1500 0074 Blanco / Blanc / White  /  Bianco / Branco 400 ml 1 6 8,19
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IMPRIMACIÓN GRIS ANTIÓXIDO  /  ANTIOXYDANT GRIS  /  ANTI-RUST GREY  /  ANTIOSSIDANTE GRIGIO  /  PRIMÁRIO ANTIOXIDANTE CINZA

Imprimación antióxido de color gris. Se aconseja utilizar como base antes de pintar cualquier pieza.

Impression antioxydant de couleur grise. Nous conseillons de l’utiliser comme base avant de peindre chaque pièce.

Anti-rust bath of grey color. It is recommended to use it before any part painting.

Vernice spray antiruggine di colore grigio. Se ne consiglia l’utilizzo come base aggrappante prima della verniciatura di 
qualsiasi pezzo.

Primário em spray antioxidante de cor cinza, ideal para ser utilizado como base antes de pintar qualquer peça.

ES

FR

EN

IT

PT

1500 1024 400 ml 1 6 7,81

INOX SPRAY  /  PULVERISATEUR INOX  /  STAINLESS STEEL SPRAY  /  SPRAY INOX  /  INOX SPRAY
INOX spray. Capa protectora a base de acero inoxidable, apropiada para todos los metales. Resistente al agua y a la sal. 
Proporciona protección contra los agentes atmosféricos y la corrosión.

Pulverisateur INOX. Revêtement protecteur à base d’acier inox, s’utilise sur tous les métaux. Possède une grande 
résistance au sel et à l’eau. Peut être laqué et résiste aux agents atmosphériques et à la corrosion.

Stainless steel spray. Stainless steel protective coating suitable for all metals. Product highly resistant to water and salt. 
Can be overpainted and provides protection against atmospheric agents and corrosion.

Spray INOX. Rivestimento protettivo a base di acciaio INOX, idoneo per tutti i tipi di metallo. Alta resistenza all´acqua ed 
al sale. Resiste agli agenti atmosferici ed alla corrosione. Può essere sovraverniciato.

INOX spray. Protetor de AÇO INOX em spray . Camada protectora á base de aço inoxidável, adequado para todos os 
metais. Resistente à água e sal. Oferece proteção contra as intempéries e à corrosão.
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1500 0009 400 ml 1 12 7,85

GALVANIZADO EN FRÍO  /  BRILLANT POUR ZINC  /  BRIGHT ZINC  /  ZINCO CHIARO  /  GALVANIZAÇÃO A FRIO
Galvanizado en frío. Aerosol para galvanizar en frío particularmente recomendable para recubrimientos metálicos. 
Resistente al aceite y a la grasa. Seca rápidamente.

Brillant pour zinc. Vaporisateur à froid, s’utilise particulièrement pour le revêtement des parties en métal; offre une 
protection pour les parties soudées du metal, résiste aux graisses et aux huiles. Séchage rapide.

Bright zinc. Cold galvanizing spray particularly suitable for metals coating; a protective agent for welded parts, it’s grease 
and oil resistant. Quick drying.

Zinco Chiaro. Spray zincante a freddo, particolarmente adatto per il ritocco di parti zincate. E´ un protettivo per parti 
saldate ed è resistente ai grassi ed agli oli. Asciuga rapidamente.

Galvanização a frio. Spray frio para galvanização, particularmente adequado para revestimentos metálicos. Resistente a 
óleo e á gordura. Seca rapidamente.
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1500 0008 400 ml 1 12 6,93

PINTURA REFLEXIVA  /  PEINTURE RÉFLÉCHISSANTE  /  REFLECTIVE PAINT  /  VERNICE CATARIFRANGENTE  /  TINTA ACRÍLICA REFLEXIVA

1500 0083 400 ml 1 12 19,66

ES

PT

Reflectante acrílico con microesferas de vidrio. Cualquier elemento pintado con este spray al recibir un haz de luz lo reflejará, 
volviéndose muy visible en la oscuridad. Si se aplica sobre la ropa, el barniz puede quitarse lavándola con agua caliente.
Peinture réfléchissante acrylique contenant des microbilles de verre. Tous les éléments peints avec la peinture réfléchissante s’ils 
sont réfléchis par une source de lumière, deviennent clairement visible dans l’obscurité. Si elle est appliquée sur les vêtements, la 
peinture peut être enlevée en lavant à l’eau chaude.
Acrylic reflective paint which contains glass microspheres. Any element painted with this spray, if hit by a beam of light, it will be 
reflected, making it clearly visible in the darkness.  If applied on garments, the paint can be removed by washing it with hot water.
Vernice acrilica catarinfrangente contenente microsfere di vetro. Un qualsiasi elemento verniciato con verniciato con vernice 
catarinfrangente se colpito da un fascio di luce lo rifletterá, rendendosi visible chiaramente al buio. Se applicato su indumenti, la 
vernice puo essere rimossa con lavaggio in acqua calda. 
Tinta acrílica reflexiva contendo microesferas de vidrio. Um elemento qualquier pintado com tinta reflexiva, se for atingido por 
um feixe de luz, o refletirá, tornando-se visível claramente no escuro. Se aplicada sobre a roupa, a tinta pode ser removida com 
lavagem em água quente.

MARCADOR SPRAY FLUORESCENTE  /  TRAÇEUR DE CHANTIER FLUORESCENT  /  FLUORESCENT MARKING SPRAY
MARCATORE DA CANTIERE FLUORESCENTE  /  MARCADORES DE PINTURA FLUORESCENTE

360º

1500 2001 500 ml 1 12 8,35
1500 2002 500 ml 1 12 8,35
1500 2003 500 ml 1 12 8,35
1500 2004 500 ml 1 12 8,35
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VERNICE ACRILICA / PINTURA EM SPRAY
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BARNIZ TRANSPARENTE 400 ML  /  VERNIS TRANSPARENT BRILLANTT  /  CLEAR GLOSS VARNISH
VERNICE TRASPARENTE  /  VERNIZ TRANSPARENTE BRILHANTE

Excelente para aplicaciones en cualquier tipo de superficie, protegiendo y fijando cualquier pintura.

Excellent pour des applications sur tout type de surface, protégeant et xant toutes les peintures.

Excellent for applications on any kind of surface, protecting and setting any kind of paint.

Indicata per l’uso su qualsiasi tipo di superficie, la riparazione e la protezione di ogni tipo di pittura.

Excelente para aplicações em qualquer tipo de superfície, protegendo e xando qualquer pintura.
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1500 1031 Brillo / Shiny 400 ml 1 6 7,44
1500 1032 Mate / Matt 400 ml 1 6 7,44

EXPOSITORES DE PINTURA  /  PRESENTOIR DE PEINTURE  /  SPRAY DISPLAY STANDS  /  ESPOSITORI PER MARCATORI  /  EXPOSITOR DE TINTA

36 BOTES

1500 3699 1 36 365,50

RAL

1500 1001 9005 400 ml 6
1500 1003 9010 400 ml 6
1500 1007 1023 400 ml 6
1500 1008 3000 400 ml 6
1500 1010 5010 400 ml 6
1500 1012 6009 400 ml 6

126 BOTES

1500 12699 1 126 1165,95

RAL

1500 1003 9010 400 ml 6
1500 1004 9010 400 ml 6
1500 1005 9010 400 ml 6
1500 1006 9016 400 ml 6
1500 1015 9006 400 ml 6
1500 1013 7001 400 ml 6
1500 1014 7011 400 ml 6
1500 1001 9005 400 ml 6
1500 1002 9005 400 ml 6
1500 1007 1023 400 ml 6
1500 1009 3020 400 ml 6
1500 1008 3000 400 ml 6
1500 1010 5010 400 ml 6
1500 1011 6005 400 ml 6
1500 1012 6009 400 ml 6
1500 1017 Anticalórica 400 ml 6
1500 1018 Anticalórica 400 ml 6
1500 1019 Cromo plata 400 ml 6
1500 1020 Cromo oro 400 ml 6
1500 1021 5012 400 ml 6
1500 1022 Efecto forja 400 ml 6

PINTURA ANTICALÓRICA  /  PEINTURE HAUTE TEMPERATURE  /  HIGH TEMPERATURE SPRAY PAINT
VERNICE ALTA TEMPERATURA  /  PINTURA RESISTENTE AO CALOR

Pintura para soportes expuestos a altas temperaturas. Resistente a temperaturas hasta 600°C. Ideal para tubos de escape, 
calderas, estufas. Disponible en negro y aluminio.
Peinture pour supports exposés à de hautes températures. Résistant à des températures jusqu’à 600°C. Idéal pour tuyaux 
d’échappement, chaudières, fourneaux. Disponible dans noir et aluminium. 
Painting for supports exposed to high temperatures. Resistant to the temperatures till 600°C. Ideal for leak tubes, boilers, 
heaters. Available in black and aluminium color.
Vernice spray per supporti esposti ad alte temperature. Resistente sino a 600°C. Ideale per marmitte, caloriferi, stufe. 
Disponibile in nero ad alluminio.
Pintura resistente ao calor ideal para suportes expostos a altas temperaturas, resistentes até temperaturas de 600ºC. Ideal 
para tubos de escape, estufas, caldeiras.
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1500 1017 Negro / Noir / Black / Nero / Preto 400 ml 1 6 9,35
1500 1018 Gris / Gris / Grey / Grigio / Cinza 400 ml 1 6 9,35

CONTENIDO  /  CONTENT

CONTENIDO  /  CONTENT

PINTURA EN SPRAY / LAQUE ACRYLIQUE SPRAY / ACRYLIC SPRAY PAINT 
VERNICE ACRILICA / PINTURA EM SPRAY
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ESMALTES SINTÉTICOS  /  ÉMAIL SYNTHÉTIQUE  /  SYNTHETIC ENAMEL  /  SMALTO SINTETICO  /  ESMALTE SINTÉTICO 

Esmalte al disolvente a base de resinas alquídicas, especiales. Ideal para la conservación de todo tipo de superficies 
exteriores e interiores.

Peinture au solvant à base de résines alkydes spéciales. Idéal pour la conservation de tout type de surfaces intérieures 
et extérieures.

Synthetic sealant based on special alkyd resins, possible to be polished. Ideal for the conservation of all the type of 
sufraces, for exterior and interior.

Smalto al solvente a base di resine alchidiche, speciali. Ideale per la conservazione di tutti i tipi di superfici, sia esterne 
che interne.

Esmalte dissolvente á base de resinas alquímicas, especiais. Ideal para a conservação de todo o tipo de superfícies 
exteriores e interiores.
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125 ml

1500 1901 Blanco brillo / Blanc brillant / Shiny white / Bianco intenso / Branco brilhante 1 10 6,71
1500 1904 Blanco mate / Blanc mat / Matt white / Bianco opaco / Branco mate 1 10 6,71
1500 1905 Blanco satinado / Blanc satiné / Satin white / Bianco satinato / Branco acetinado 1 10 6,71
1500 1908 Gris perla / Gris perle / Pearl grey / Grigio perla / Cinzento pérola 1 10 6,71
1500 1913 Gris azulado / Gris bleu / Blue grey / Grigio bluastro / Cinza azulado 1 10 6,71
1500 1910 Gris medio / Gris moyen / Tarpaulin grey / Grigio basalto / Cinzento médio 1 10 6,71
1500 1903 Negro brillo / Noir brillant / Jet black / Nero intenso / Preto brilhante 1 10 6,71
1500 1907 Negro mate / Noir mat / Matt black / Nero opaco / Preto mate 1 10 6,71
1500 1912 Negro satinado / Noir satiné / Satin black / Nero satinato / Preto acetinado 1 10 6,71
1500 1926 Beige / Beige / Beige / Beige / Bege 1 10 6,71
1500 1925 Crema / Crème / Cream / Crema / Creme 1 10 6,71
1500 1919 Color marfil / Couleur ivoire / Ivory / Color avorio / Cor marfim 1 10 6,71
1500 1920 Color gamuza / Couleur chamois / Fawn / Marrone beige / Cor camurça 1 10 6,71
1500 1923 Amarillo real / Jaune royal / Royal yellow / Giallo reale / Amarelo real 1 10 6,71
1500 1918 Rojo vivo / Rouge vif / Flame red / Rosso fuoco / Vermelho vivo 1 10 6,71
1500 1922 Rojo inglés / Rouge anglais / English red / Rosso rubino perlato / Vermelho inglês 1 10 6,71
1500 1921 Rojo carruaje / Rouge transport / Carriage red / Rosso traffico / Vermelho carruagem 1 10 6,71
1500 1914 Ocre / Ocre / Ocher / Ocra / Ocre 1 10 6,71
1500 1906 Color tabaco / Couleur tabac / Tabacco color / Color tabacco / Cor tabaco 1 10 6,71
1500 1911 Tabaco oscuro / Tabac foncé / Dark tabacco / Tabacco scuro / Tabaco escuro 1 10 6,71
1500 1916 Azul luminoso / Bleu lumineux / Bright blue / Blu cielo / Azul luminoso 1 10 6,71
1500 1924 Azul cobalto / Bleu Cobalt / Cobalt blue / Blu cobalto / Azul cobalto 1 10 6,71
1500 1917 Verde primavera / Vert Printemps / Leaf green / Verde primavera / Verde primavera 1 10 6,71
1500 1915 Verde hierba / Vert herbe / Grass green / Verde erba / Verde erva 1 10 6,71
1500 1909 Verde mayo / Vert Mai / May green / Verde maggio / Verde Maio 1 10 6,71
1500 1902 Verde carruaje / Vert transport / Carriage green / Verde traffico / Verde carruagem 1 10 6,71

375 ml
1500 2201 Blanco brillo / Blanc brillant / Shiny white / Bianco intenso / Branco brilhante 1 6 12,59

1500 2204 Blanco mate / Blanc mat / Matt white / Bianco opaco / Branco mate 1 6 12,59

1500 2205 Blanco satinado / Blanc satiné / Satin white / Bianco satinato / Branco acetinado 1 6 12,59

1500 2208 Gris perla / Gris perle / Pearl grey / Grigio perla / Cinzento pérola 1 6 12,59

1500 2210 Gris medio / Gris moyen / Tarpaulin grey / Grigio basalto / Cinzento médio 1 6 12,59

1500 2203 Negro brillo / Noir brillant / Jet black / Nero intenso / Preto brilhante 1 6 12,59

1500 2207 Negro mate / Noir mat / Matt black / Nero opaco / Preto mate 1 6 12,59

1500 2212 Negro satinado / Noir satiné / Satin black / Nero satinato / Preto acetinado 1 6 12,59

1500 2218 Rojo vivo / Rouge vif / Flame red / Rosso fuoco / Vermelho vivo 1 6 12,59

1500 2221 Rojo carruaje / Rouge transport / Carriage red / Rosso traffico / Vermelho carruagem 1 6 12,59

1500 2214 Ocre / Ocre / Ocher / Ocra / Ocre 1 6 12,59

1500 2206 Color tabaco / Couleur tabac / Tabacco color / Color tabacco / Cor tabaco 1 6 12,59

1500 2216 Azul luminoso / Bleu lumineux / Bright blue / Blu cielo / Azul luminoso 1 6 12,59

1500 2224 Azul cobalto / Bleu Cobalt / Cobalt blue / Blu cobalto / Azul cobalto 1 6 12,59

1500 2217 Verde primavera / Vert Printemps / Leaf green / Verde primavera / Verde primavera 1 6 12,59

1500 2215 Verde hierba / Vert herbe / Grass green / Verde erba / Verde erva 1 6 12,59

1500 2209 Verde mayo / Vert Mai / May green / Verde maggio / Verde Maio 1 6 12,59

1500 2202 Verde carruaje / Vert transport / Carriage green / Verde traffico / Verde carruagem 1 6 12,59

ESMALTES SINTÉTICOS / ÉMAIL SYNTHÉTIQUE / SYNTHETIC ENAMEL
SMALTO SINTETICO / ESMALTE SINTÉTICO
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ESMALTES SINTÉTICOS / ÉMAIL SYNTHÉTIQUE / SYNTHETIC ENAMEL
SMALTO SINTETICO / ESMALTE SINTÉTICO

ESMALTES SINTÉTICOS  /  ÉMAIL SYNTHÉTIQUE  /  SYNTHETIC ENAMEL  /  SMALTO SINTETICO  /  ESMALTE SINTÉTICO 

750 ml

1500 2101 Blanco brillo / Blanc brillant / Shiny white / Bianco intenso / Branco brilhante 1 6 16,90
1500 2104 Blanco mate / Blanc mat / Matt white / Bianco opaco / Branco mate 1 6 16,90
1500 2105 Blanco satinado / Blanc satiné / Satin white / Bianco satinato / Branco acetinado 1 6 16,90
1500 2108 Gris perla / Gris perle / Pearl grey / Grigio perla / Cinzento pérola 1 6 16,90
1500 2113 Gris azulado / Gris bleu / Blue grey / Grigio bluastro / Cinza azulado 1 6 16,90
1500 2110 Gris medio / Gris moyen / Tarpaulin grey / Grigio basalto / Cinzento médio 1 6 16,90
1500 2103 Negro brillo / Noir brillant / Jet black / Nero intenso / Preto brilhante 1 6 16,90
1500 2107 Negro mate / Noir mat / Matt black / Nero opaco / Preto mate 1 6 16,90
1500 2112 Negro satinado / Noir satiné / Satin black / Nero satinato / Preto acetinado 1 6 16,90
1500 2126 Beige / Beige / Beige / Beige / Bege 1 6 16,90
1500 2125 Crema / Crème / Cream / Crema / Creme 1 6 16,90
1500 2119 Color marfil / Couleur ivoire / Ivory / Color avorio / Cor marfim 1 6 16,90
1500 2120 Color gamuza / Couleur chamois / Fawn / Marrone beige / Cor camurça 1 6 16,90
1500 2123 Amarillo real / Jaune royal / Royal yellow / Giallo reale / Amarelo real 1 6 16,90
1500 2114 Ocre / Ocre / Ocher / Ocra / Ocre 1 6 16,90
1500 2106 Color tabaco / Couleur tabac / Tabacco color / Color tabacco / Cor tabaco 1 6 16,90
1500 2111 Tabaco oscuro / Tabac foncé / Dark tabacco / Tabacco scuro / Tabaco escuro 1 6 16,90
1500 2118 Rojo vivo / Rouge vif / Flame red / Rosso fuoco / Vermelho vivo 1 6 16,90
1500 2122 Rojo inglés / Rouge anglais / English red / Rosso rubino perlato / Vermelho inglês 1 6 16,90
1500 2121 Rojo carruaje / Rouge transport / Carriage red / Rosso traffico / Vermelho carruagem 1 6 16,90
1500 2116 Azul luminoso / Bleu lumineux / Bright blue / Blu cielo / Azul luminoso 1 6 16,90
1500 2124 Azul cobalto / Bleu Cobalt / Cobalt blue / Blu cobalto / Azul cobalto 1 6 16,90
1500 2117 Verde primavera / Vert Printemps / Leaf green / Verde primavera / Verde primavera 1 6 16,90
1500 2115 Verde hierba / Vert herbe / Grass green / Verde erba / Verde erva 1 6 16,90
1500 2102 Verde carruaje / Vert transport / Carriage green / Verde traffico / Verde carruagem 1 6 16,90
1500 2109 Verde mayo / Vert Mai / May green / Verde maggio / Verde Maio 1 6 16,90

4 L

1500 2601 Blanco brillo / Blanc brillant / Shiny white / Bianco intenso / Branco brilhante 1 4 69,20
1500 2604 Blanco mate / Blanc mat / Matt white / Bianco opaco / Branco mate 1 4 69,20
1500 2605 Blanco satinado / Blanc satiné / Satin white / Bianco satinato / Branco acetinado 1 4 69,20
1500 2608 Gris perla / Gris perle / Pearl grey / Grigio perla / Cinzento pérola 1 4 69,20
1500 2617 Gris azulado / Gris bleu / Blue grey / Grigio bluastro / Cinza azulado 1 4 69,20
1500 2610 Gris medio / Gris moyen / Tarpaulin grey / Grigio basalto / Cinzento médio 1 4 69,20
1500 2603 Negro brillo / Noir brillant / Jet black / Nero intenso / Preto brilhante 1 4 69,20
1500 2607 Negro mate / Noir mat / Matt black / Nero opaco / Preto mate 1 4 69,20
1500 2626 Amarillo real / Jaune royal / Royal yellow / Giallo reale / Amarelo real 1 4 69,20
1500 2606 Color tabaco / Couleur tabac / Tabacco color / Color tabacco / Cor tabaco 1 4 69,20
1500 2618 Rojo vivo / Rouge vif / Flame red / Rosso fuoco / Vermelho vivo 1 4 69,20
1500 2616 Azul luminoso / Bleu lumineux / Bright blue / Blu cielo / Azul luminoso 1 4 69,20
1500 2625 Azul cobalto / Bleu Cobalt / Cobalt blue / Blu cobalto / Azul cobalto 1 4 69,20
1500 2615 Verde hierba / Vert herbe / Grass green / Verde erba / Verde erva 1 4 69,20
1500 2602 Verde carruaje / Vert transport / Carriage green / Verde traffico / Verde carruagem 1 4 69,20
1500 2609 Verde mayo / Vert Mai / May green / Verde maggio / Verde Maio 1 4 69,20

CARTA DE COLORES ESMALTES SINTÉTICOS  /  CARTE DE COULOEURS ÉMAIL SYNTHÉTIQUE  /  COLOR CHART SYNTHETIC ENAMEL 
TABELLA DEI COLORI SMALTO SINTETICO  /  TABELA DE CORES ESMALTE SINTÉTICO

1500 9999 1 7,85
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ESMALTE FORJA ALTA CALIDAD  /  ÉMAIL FORGE HAUTE QUALITÉ  /  FORGE EFFECT VARNISH HIGH QUALITY
SMALTO METALLICO AD ALTA QUALITÀ  /  ESMALTE FORJA ALTA QUALIDADE

750 ml

Esmalte metálico antioxidante en color gris, ideal para dar a cualquier superficie un acabado de aspecto forjado. Excelente 
adherencia y resistencia en exteriores.

Émail métallique antioxydant de couleur grise, idéal pour donner à tout superficie un aspect forgé, excellente adhérence 
et résistance en extérieurs.

Metallic antioxidant enamel, grey. Ideal for any surface that requires forge effect finishing. Excellent adherence and 
resistance while using in exterior.

Smalto antiruggine per superfici metalliche, di colore grigio. Ideale per dare a qualsiasi superficie un aspetto finale di 
forgiatura. Eccellente aderenza e resistenza su oggetti esterni.

Esmalte metálico antioxidante de cor cinza, ideal para dar a qualquer superificie um acabamento  de aspeto forjado. 
Excelente aderência e durabilidade exterior.
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1500 2311 Negro / Noir / Black / Nero / Preto 750 ml 1 6 16,60
1500 2312 Gris / Gris / Grey / Grigio / Cinza 750 ml 1 6 16,56

ESMALTE AL AGUA  /  ÉMAIL À L’EAU  /  WATER BASED ENAMEL  /  SMALTO ALL’ACQUA  /  ESMALTE AQUOSO

750 ml
1500 1304 Negro brillo / Gloss black 1 6 20,55
1500 1305 Negro satinado / Satin black 1 6 20,55
1500 1306 Negro mate / Matt black 1 6 20,55
1500 1301 Blanco brillo / Gloss white 1 6 20,55
1500 1302 Blanco satinado / Satin white 1 6 20,55
1500 1303 Blanco mate / Matt white 1 6 20,55
1500 1313 Marfil claro brillo / Gloss light ivory 1 6 20,55
1500 1320 Marfil claro satinado / Satin light ivory 1 6 20,55
1500 1316 Amarillo real brillo / Gloss honey yellow 1 6 20,55
1500 1322 Rojo granada satinado / Satin fire brick red 1 6 20,55
1500 1312 Rojo vivo brillo / Gloss bright red 1 6 20,55
1500 1311 Marrón brillo / Gloss brown 1 6 20,55
1500 1323 Marrón toscana satinado / Satin caramel brown 1 6 20,55
1500 1314 Azul mediterráneo brillo / Gloss Mediterranean blue 1 6 20,55
1500 1319 Azul real satinado / Satin navy blue 1 6 20,55
1500 1315 Azul victoria brillo / Gloss royal blue 1 6 20,55
1500 1317 Azul turquesa satinado / Satin turquoise blue 1 6 20,55
1500 1321 Verde galicia satinado / Gloss dark green 1 6 20,55
1500 1318 Verde pradera satinado / Satin kelly green 1 6 20,55
1500 1308 Verde pradera brillo / Gloss kelly green 1 6 20,55
1500 1309 Verde valle brillo / Gloss olive drab green 1 6 20,55
1500 1307 Verde carruaje brillo / Gloss hunter green 1 6 20,55
1500 1310 Gris perla brillo / Gloss pearl rive grey 1 6 20,55
1500 1324 Gris perla satinado / Satin pearl rivel grey 1 6 20,55

ES Es un esmalte al agua fabricado a base de dispersiones acrílicas de altas prestaciones. 
Esta indicado para la protección y decoración de madera, yeso y hierro, tanto en interior 
como en exterior. Presenta elevada cubrición, dureza y nivelación.

Il s’agit des vernis à l’eau fabriqués à base de dispersions acryliques de haute 
performance. Indiqués pour la protection et la décoration du bois, du plâtre et du fer, à 
l’intérieur comme à l’extérieur. Couvrance élevée, résistance et nivellement.

These water based enamels are made from high performance acrylic dispersions. It 
is intended for wood, plaster and iron protection and decorations for both indoor and 
outdoor. It provides a high coverage, hardness and levelling.

Smalti all’acqua a base di dispersioni acquosi ad alte prestazioni. Le pitture sono destinati 
alla protezione e decorazioni di legno, gesso e ferro  in ambienti interni ed esterni. Offre 
elevata copertura, durezza e livellamento.

É um esmalte aquoso fabricado á base de dispersões acrílicas de alto desempenho. É 
indicado para a proteção e decoração de madeira, gesso e ferro, tanto para interiores 
como exteriores. Apresenta elevada cobertura, dureza e nivelamento.

Secado primera mano.
Drying time for first coat

1-2 h. 6-12 h. +5ºC

+30ºC 8-12 m2/l
Rendimiento.
Performance.

Temp. mínima de aplicación.
Minimum application temp.

Temp. máxima de aplicación.
Maximum application temp.

Secado para segundas manos. 
Drying time for second and 
more coats.

EN

FR

IT

PT



660

ESMALTE ANTIOXIDANTE / PEINTURE ANTIOXYDANTE / RUST-PROOF ENAMEL
SMALTO ANTIOSSIDANTE / ESMALTE ANTIOXIDANTE

ESMALTE ANTIOXIDANTE  /  PEINTURE ANTIOXYDANTE  /  RUST-PROOF ENAMEL  /  SMALTO ANTIOSSIDANTE  /  ESMALTE ANTIOXIDANTE 

750 ml

Esmalte al disolvente con resinas especiales con acabado liso brillante o satinado. Gran poder anticorrosivo y aplicable 
directamente sobre superficies de hierro oxidadas. No es necesaria una imprimación previa. Se aplica tanto en exteriores 
como en interiores.

Peinture au solvant à base de résines  spéciales, finition lisse brillant ou satiné. Grand pouvoir anticorrosif et applicable 
directement sur des surfaces de fer oxydé. L’application d’une première couche n’est pas nécessaire. Usage intérieur et 
extérieur.

Synthetic sealant based on special resins, with shiny or satin finish. Great anticorrosive power and applicable directly on 
rusty iron surfaces. Previous coat of primer is not required, for exterior and interior.

Smalto al solvente a base di resine speciali con finitura liscia lucida o satinata. Grande potere anticorrosivo ed applicabile 
direttamente sulle superfici di ferro ossidate. Applicabile sia in ambienti esterni che interni.

Esmalte dissolvente com resinas especiais com um acabado liso brilhante e acetinado. Grande poder anticorrosivo e 
aplicado diretamente sobre superfícies de ferro oxidadas. Não é necessário uma prévia imprimadura. Pode ser aplicado 
em exteriores e em anteriores.
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1500 2241 Blanco brillo / Blanc brillant / Shiny white / Bianco intenso / Branco brilhante 1 6 23,93
1500 2242 Negro brillo / Noir brillant / Jet black / Nero intenso / Preto brilhante 1 6 23,93
1500 2243 Gris plata / Gris argent / Silver grey / Grigio argento / Cinza prata 1 6 23,93
1500 2245 Verde carruaje / Vert transport / Carriage green / Verde traffico / Verde carruagem 1 6 23,93

1500 2271 Blanco brillo / Blanc brillant / Shiny white / Bianco intenso / Branco brilhante 1 4 87,84
1500 2272 Negro brillo / Noir brillant / Jet black / Nero intenso / Preto brilhante 1 4 87,84
1500 2273 Gris plata / Gris argent / Silver grey / Grigio argento / Cinza prata 1 4 87,84
1500 2275 Verde carruaje / Vert transport / Carriage green / Verde traffico / Verde carruagem 1 4 87,84

4 L

IMPRIMACIÓN SINTÉTICA  /  IMPRIME SYNTHÉTIQUE  /  SYNTHETIC PRIMER  /  ANTIRUGGINE SINTETICO  /  PRIMÁRIO SINTÉTICO
ES
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PT

Imprimación fabricada a base de resinas alquídicas. Indicada para la protección y conservación de todo tipo de 
superficies metálicas de hierro, como estructuras, vallas, carpinterias metálicas, etc. Excelente poder antioxidante. Muy 
buena cubrición y rendimiento.

Fabrication à base de résines alkyde. Indiqué pour la protection et la conservation de tout type de surfaces métalliques, 
en fer, comme structures et menuiseries  métalliques, clôtures, , etc. Excellent pouvoir antioxydant. Très bonne couverture 
et excellent rendement.

Primer based on alkyd resin. Excellent for protecting metallic surfaces as steel, fences, metalwork, etc. Excellent 
antioxidant power. Very good covering and performance.

Primer prodotto a base di resine alchidiche. Adatto per la protezione e la conservazione di tutti i tipi di superfici metalliche in 
ferro, come: strutture, recinzioni, carpenteria metallica, ecc. Eccellente potere antiossidante. Ottima copertura e rendimento.

Primário fabricado á base de resinas alquídicas. Indicado para a proteção e conservação de todos os tipos de superfícies 
metálicas de ferro, tais como estruturas, vedações, armações  de metal, etc. Excelente antioxidante. Desempenho e 
Cobertura excelentes.

1500 2301 Gris / Gris / Grey / Grigio / Cinzento 750 ml 1 6 11,85
1500 2302 Blanco / Blanc / White / Bianco / Branco 750 ml 1 6 14,05

1500 2303 Gris / Gris / Grey / Grigio / Cinzento 4 l 1 1 54,25
1500 2304 Blanco / Blanc / White / Bianco / Branco 4 l 1 1 69,15

MINIO DE PLOMO  /  MINIMUM DE PLOMB  /  RED LEAD  /  MINIO DI PIOMBO  /  MÍNIO DE CHUMBO

750 ml / 4 L

Imprimación sintética a base de resinas alquídicas y minio de plomo. Especial para proteger superficies metálicas en 
exteriores. Gran resistencia a los agentes atmosféricos y su elevado poder antioxidante. Secado al tacto entre 30 y 60 
minutos, para segundas manos 24 horas. Rendimiento: de 7 a 11 m2 por litro y mano, dependiente del material.

Imprimé synthétique à base de résines alkydes et de minium de plomb. Spécial pour protéger des surfaces métalliques à 
l’extérieur. Grande résistance aux agents atmosphériques et pouvoir antioxydant important. Sec au touché entre 30 et 60 
minutes, puis totalement en 24 heures. Rendement : de 7 à 11 m2 par litre, en fonction du matériel.

Synthetic primer based on alkyd resins and red lead. Specially to protect outdoor metal surfaces. High resistance to 
atmospheric agents and high antioxidant power. Dry to the touch within 30 and 60 minutes, to the second coat 24 hours. 
Capacity: from 7 to 11 m2 per litre and hand, depending on the material.

Primer sintetico a base di resine alchidiche e minio di piombo. Indicato per proteggere superfici metalliche esterne. 
Elevata resistenza agli agenti atmosferici ed elevato potere antiossidante. Asciutto al tatto entro 30 e 60 minuti. Per una 
seconda mano 24 ore. Resa: da 7 a 11 m² per litro, a seconda del materiale.

Primário sintético à base de resinas alquídicas e tetróxido de chumbo. Especial para proteger superfícies de metal em 
exteriores. Alta resistência aos agentes atmosféricos e elevado poder antioxidante. Secagem entre 30 e 60 minutos e para 
segundas mãos 24 horas. Rendimento: de 7 a 11 m2 por litro e por mão, dependente do material.
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1500 2306 750 ml 1 6 17,62
1500 2307 4 L 1 6 80,42
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BARNIZ / VERNIS / VARNISH / VERNICE / VERNIZ

BARNIZ EXTERIOR AL AGUA  /  VERNIS EXTÉRIEUR À L’EAU  /  WATER-BASED VARNISH EXTERIOR  
IMPREGNANTE PER ESTERNI ALL’ACQUA  /  VERNIZ EXTERIOR DE ÁGUA

750 ml

Barniz acrílico transparente con múltiples aplicaciones específico para la decoración y protección de todo tipo de 
maderas, bien sea en interior o exterior.

Vernis acrylique transparent aux multiples applications, spécifique pour la décoration et la protection de tout type de bois, 
en intérieur ou en extérieur.

Acrylic transparent varnish with many applications, for decorating or protecting all the types of wood, for interior as well 
as exterior.

Impregnante acrilico trasparente  con installazioni multiple. Specifico per decorazioni e protezioni di tutti i tipi di legno. 
Sia per interni che esterni.

Verniz Acrílico transparente, com múltiplas aplicações, especialmente para a decoração e protecção de todos os tipos de 
madeira, seja no interior ou no exterior.
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1500 2350 750 ml 1 6 15,09

BARNIZ SINTÉTICO  /  VERNIS SYNTHETIQUE  /  SYNTHETIC VARNISH  /  VERNICE SINTETICA  /  VERNIZ SINTÉTICO

750 ml

750 ml

Barniz alquídico de variadas prestaciones, alto brillo y elástico. Impermeable y lavable. Ideal para decoración y protección 
de madera en exterior e interior.

Vernis alkyde pour travaux variés, très brillant et élastique. Imperméable et lavable. Idéal pour décoration et protection 
de bois extérieur et intérieur.

Varied performance alkyd varnish, high brightness and elastic. Waterproof and washable. Ideal for wood decoration and 
protection, interior and exterior use.

Vernice a base di resine alchidiche di varie prestazioni, elastica e ad elevata brillantezza. Impermeabile e lavabile. Ideale 
per la decorazione e la protezione di interni ed esterni in legno.

Verniz alquídico com uma variedade de funções, alto brilho e elástico. Impermeável e lavável. Ideal para decoração e 
proteção da madeira em interiores e exteriores.
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1500 2340 Brillo / Brillant / Bright/ Intenso / Brilhante 750 ml 1 6 17,41
1500 2344 Satinado / Satinee / Satin / Satinato/ Satinado 750 ml 1 6 17,41
1500 2347 Mate / Mat / Matte / Opaco / Mate 750 ml 1 6 17,41

SELLADORA SINTÉTICA BLANCA  /  SCELLEMENT SYNTHETIQUE BLANC  /  WHITE SYNTHETIC SEALANT
SIGILLANTE SINTETICO BIANCO  /  SELANTE SINTÉTICO BRANCO
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Selladora al disovente lijable de acabado blanco mate con base de resinas alquídicas. Indicada para la preparación de 
maderas, yesos y escayolas, tanto en exteriores como interiores.

Scellement au dissolvant ponçable de finition blanc mat, à base de résines alkydes. Indiqué pour la préparation de bois, 
ossements et plâtres en intérieur comme extérieur.

Synthetic sealant with matt white finish based on alkyd resins, possible to be polished. Suitable for the preparation of 
wood and plaster supports, for exterior and interior.

Sigillante bianco opaco al solvente con finitura carteggiabile a base di resine alchidiche. Adatta per la preparazione di 
legni, gessi ed intonaci sia esterni che interni.

Selante solvente de lixamento de acabamento mate branco com resinas alquímicas. Adequado para a preparação de 
madeira e gesso tanto em exteriores como em interiores.

1500 2330 750 ml 1 6 18,35
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QUÍMICOS Y ACEITES / PRODUITS CHIMIQUES ET D’HUILES / CHEMICALS AND OILS
PRODOTTI CHIMICI E OLIO / QUÍMICOS E ÓLEOS

SOSA CAÚSTICA /  SOUDE CAUSTIQUE  /  CAUSTIC SODA  /  SODA CAUSTICA  /  SODA CÁUSTICA
PELIGRO: Provoca quemaduras graves en la piel y lesiones oculares graves. Mantener fuera del alcance de los niños. No respirar 
el polvo. Lavarse la piel concienzudamente tras la manipulación. Llevar guantes/prendas/gafas/máscara de protección. 

DANGER: Peut provoquer des brulures graves sur la peau et des lésions oculaires graves. Tenir hors de portée des enfants. 
Ne pas respirer les vapeurs. Laver la peau consciencieusement après toute manipulation. Porter gants/vêtements/
lunettes/masque de protection.

DANGER: Causes severe skin burns and eye damage. Keep out of reach of children. Do not breathe dust. Wash skin 
thoroughly after handling. Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection. 

PERICOLO: Provoca gravi ustioni cutanee e gravi lesioni oculari. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Non respirare 
le polveri. Lavare accuratamente la pelle dopo l’utilizzo. Indossare guanti/indumenti/occhiali/maschera di protezione.

PERIGO: Provoca queimaduras na pele e lesões oculares graves. Mantenha fora do alcance de crianças. Não respirar o pó. 
Lave a pele cuidadosamente após sua utilização. Usar luvas / vestuário / óculos / proteção para a face.
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1580 1010 500 g 1 12 4,98
1580 1011 1 kg 1 12 8,38

AGUARRÁS PURO  /  ESSENCE DE TÉRÉBENTHINE PURE  /  PURE TURPENTINE  /  ESSENZA DI TREMENTINA  /  AGUARRÁS PURA

Aguarrás para pintura sintética, limpia brochas y otros utensilios. Llevar guantes/prendas/gafas/máscara de protección.

Essence de térébenthine pour peinture synthétique, nettoyage d’ustensiles. Porter des gants/vêtements/lunettes/
masques de sécurité.

Turpentine for synthetic paints, cleaning paintbrushes and other utensils. Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection. 

Acquaragia per vernici sintetiche, adatta per la pulizia di pennelli e altri utensili. Indossare guanti/indumenti/occhiali/
maschera di protezione.

Aguarrás para pintura sintética, para limpar pincéis e outras ferramentas. Usar luvas/vestuário/óculos/máscara de proteção.
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1580 1042 500 ml 1 6 4,14
1580 1043 1 L 1 6 6,78

ACEITE TEKA  /  HUILE TEKA  /  OIL TEKA  /  OLIO DI TEAK  /  ÓLEO TEKA

Aceite destinado al tratamiento y protección de maderas exteriores. Es un producto ecológico. No contiene disolventes.

Huile destinée au traitement et à la protection des bois extérieurs. C’est un produit écologique. Il ne contient pas de solvants.

Suitable for the treatment and protection of outdoor woods. It is an ecological product. Solvent-free. 

Olio destinato al trattamento e alla protezione di legno esterno. Prodotto ecologico. Non contiene solventi.

Óleo para o tratamento e proteção de madeiras exteriores. É um produto orgânico. Não contém solventes.
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1580 1025 1 L 1 6 12,23

ACEITE LINAZA  /  HUILE DE LIN  /  LINSEED OIL  /  OLIO DI LINO  /  ÓLEO LINHAÇA

Utilizado para limpiar baldosas cerámicas porosas o para emblandecer el vidrio cuando está duro. Actúa como lubricante 
de mecanismos y engranajes de precisión, como por ejemplo, las máquinas de coser o relojería. Si se aplica sobre metal, 
sirve para prevenir la oxidación (por ejemplo sobre herramientas metálicas). También puede  utilizarse como lubricante 
para la perforación de vidrio o para restablecer el brillo de los muebles de madera barnizados o en otro tipo de muebles.

Utilisée pour nettoyer carreaux et  céramiques poreux ou pour ramollir le verre quand il est dur. Agit comme lubrifiant 
pour des mécanismes et des pignons de précision, comme par exemple, les machines à coudre ou l’horlogerie. Si elle est 
appliquée sur du métal, elle sert à prévenir contre l’oxydation (par exemple, sur les outils métalliques). Elle peut également 
être utilisée comme lubrifiant pour la perforation de verre ou pour reconstituer le brillant des meubles de bois vernis ou 
tout autre type de meubles.

Suitable for cleaning porous ceramic floor tiles or to soften glass when it is hard. It performs as a lubricant of precision 
mechanisms such as sewing machines or cogs of watches. If applied on metal, it serves to prevent rusting (for instance, 
on metal tools). It can also be used as a lubricant to perforate glass or to restore the brightness of varnished wooden 
furniture or other kind of furniture. 

Utilizzato per pulire piastrelle in ceramica porosa o per ammorbidire il vetro quando è duro. Agisce come lubrificante per 
meccanismi e ingranaggi di precisione, come ad esempio le macchine da cucire o gli orologi. Se applicato sul metallo 
serve a prevenire l’ossidazione (per esempio su strumenti metallici). Inoltre può anche essere utilizzato come lubrificante 
per la perforazione del vetro o per ristabilire la luminosità dei mobili in legno verniciato o per altra tipologia di mobili. 

Usado para limpar azulejos/cerâmicas porosos ou para amolecer  o vidro quando está duro. Age como um lubrificante 
de mecanismos e engrenagens de precisão, tais como as máquinas de costura ou relojoaria. Se aplicado no metal, 
serve para evitar a oxidação (por exemplo, ferramentas de metal). Também pode ser usado como um lubrificante para a 
perfuração do vidro de  ou para restaurar o brilho de mobiliário de madeira envernizada ou outros móveis.
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1580 1031 500 ml 1 6 6,07
1580 1032 1 L 1 6 10,22
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QUITAPINTURAS, DISOLVENTE Y SELLADORA / DECAPANT PEINTURES, DISSOLVANT E SCELLEMENT 
PAINT REMOVER, DISOLVENT AND SEALANT / SVERNICIATORE, SOLVENTE E SIGILLANTE

REMOVEDOR DE PINTURA, DISSOLVENTE E SELANTE

QUITAPINTURAS “GEL”  /  GEL DECAPANT PEINTURES  /  PAINT REMOVER “GEL”  /  SVERNICIATORE “GEL”  /  REMOVEDOR DE PINTURA “GEL”

500 ml
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Producto en gel indicado para eliminar las pinturas tanto sintéticas como plásticas. Su aspecto tipo gel sirve para la 
aplicación sin goteo.

Produit en gel pour décaper les peintures synthétiques ou plastiques. Sa propriété en gel permet une application sans coulures.

Gel indicated to remove plastic and synthetic paints. Its gel-like appearance serves for applications without dripping.

Prodotto gel indicato per eliminare sia le vernici sintetiche che quelle plastiche. Il suo aspetto tipo gel serve per 
un’applicazione priva di sgocciolamento.

Produto em gel indicado para eliminar as pinturas tanto sintéticas como plásticas. O seu aspecto tipo gel é para poder 
aplicar sem pingar.

1500 2363 500 ml 1 6 17,45

DISOLVENTE UNIVERSAL  /  DISSOLVANT UNIVERSEL  /  UNIVERSAL DISOLVENT  /  SOLVENTE UNIVERSALE  /  DISSOLVENTE UNIVERSAL

500 ml / 1 L
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Disolvente universal ideal para dilución de imprimaciones, esmaltes y barnices sintéticos. Es posible utilizarlo como 
disolvente de limpieza en herramientas, útiles y diversas aplicaciones.

Dissolvant universel idéal pour la dilution d’impressions, peintures et vernis synthétiques. Diverses applications possibles 
comme le nettoyage d’outils ou autres.

Universal disolvent ideal for dilution of primers, enamels and synthetic varnishes. It is possible to use it as a cleaning 
solvent for tools and equipments.

Solvente universale ideale per la diluizione di primer, smalti e vernici sintetiche. È possibile utilizzarlo come solvente per 
la pulizia di strumentazioni, utensili e differenti applicazioni. 

Dissolvente universal ideal para a diluição de imprimaduras, esmaltes e vernizes sintéticos. Pode ser usado como um 
solvente para limpeza de ferramentas, utensílios, e diversas aplicações.

1500 2366 500 ml 1 24 4,89
1500 2367 1 L 1 12 7,96

DECAPANTE EXTRA FUERTE  /  DECAPANT EXTRA FORT  /  EXTRA STRONG PAINT STRIPPER  /  DECAPANTE EXTRAFORTE  /  DECAPANTE EXTRA FORTE

1500 0071 750 ml 1 19,80

ES

FR

EN

IT

PT

Decapante semilíquido extra fuerte especial para barnices y pinturas. Es posible su aplicación a espátula o brocha sobre 
metales, maderas y el sector de carrocerías.

Décapant semi-liquide extra fort spécial pour vernis et peintures. Son application spatule ou brosse sur les métaux, bois 
est possible et le secteur de carrosseries.

Extra strong semi-liquid paint stripper for varnishes and paints. Can be applied on wood, metal or bodywork with scrapper 
or paintbrush.

Decapante semiliquido extraforte, adatto a tutti i tipi di vernice. Applicabile con spatola o pennello su metallo, legno e 
carrozzeria.

Decapante semi liquido extra forte especial para tintas e vernizes. Aplicação com espátula ou com pincel sobre metais, 
madeira e setor de carroçarias.

750 ml
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PINTURA PLÁSTICA / PEINTURE PLASTIQUE / PLASTIC PAINTING 
PITTURA PLASTICA / PINTURA PLÁSTICA

PINTURA PLÁSTICA INTERIOR  /  PEINTURE PLASTIQUE INTÉRIEUR  /  PLASTIC PAINTING INTERIOR
PITTURA PLASTICA PER INTERNI  /  PINTURA PLÁSTICA INTERIOR

Interior ES

FR

EN

IT

PT

Pintura plástica “Interior” blanco mate, a base de copolímeros acrílicos. Especial para decoración de interiores por su 
blancura, acabado y cubrición.

Peinture plastique mat blanche “intérieur”, à base de copolymères acryliques. Idéal pour la décoration d’intérieur rendant 
une finition d’une parfaite blancheur.

Plastic painting “interior”, matt white. Based on acrylic copolymer. Specially for decoration of interior because of its 
whiteness color, finishing and covering.

Pittura plastica per “interni”, di colore bianco opaco. Composta da copolimeri acrilici. Ideale per la decorazione degli 
interni per la sua bianchezza, finitura e copertura. 

Tinta plástica “interior”, cor branco mate á base de copolímeros acrílicos. Especial para a decoração de interiores pela 
sua brancura, acabamento e cobertura.

1500 2380 Blanco / Blanc / White / Bianco / Branco 5 kg 1 13,72
1500 2381 Blanco / Blanc / White / Bianco / Branco 10 kg 1 26,95
1500 2382 Blanco / Blanc / White / Bianco / Branco 20 kg 1 44,36

PINTURA PLÁSTICA EXTERIOR  /  PEINTURE PLASTIQUE EXTÉRIEUR  /  PLASTIC PAINTING EXTERIOR
PITTURA PLASTICA PER ESTERNI  /  PINTURA PLÁSTICA EXTERIOR

Exterior / Interior
5 kg / 10 kg / 20 kg
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Pintura plástica “Exterior” lavable color blanco mate. Fabricada a base de copolímeros acrílicos. Ideal tanto para exteriores 
como interiores. 

Peinture plastique “extérieur” de couleur blanche et mat, lavable. Fabriquée à base de copolymères acryliques. Idéal à 
l’intérieur comme à l’extérieur.

Plastic painting “exterior” washable, matt white. Based on acrylic copolymer. Ideal for exterior as well as interior.

Pittura plastica per “esterni”, lavabile, di colore bianco opaco. Composta da copolimeri acrilici. Ideale sia per ambienti 
esterni che interni.

Tinta plástica “exterior” lavável, cor branco mate. Fabricada a partir de copolímeros acrílicos. Ideal tanto para espaços 
interiores como exteriores.

1500 2370 Blanco / Blanc / White / Bianco / Branco 5 kg 1 19,65
1500 2371 Blanco / Blanc / White / Bianco / Branco 10 kg 1 38,10
1500 2372 Blanco / Blanc / White / Bianco / Branco 20 kg 1 61,60

REVESTIMIENTO PÉTREO FACHADAS  /  REVETEMENT POUR FACADE EN PIERRE  /  FACADE STONE COATING
RIVESTIMENTO PER FACCIATA IN PIETRO  /  REVESTIMENTO PÉTREO FACHADAS

1500 2375 Blanco / Blanc / White / Bianco / Branco 20 kg 1 81,53

Evita manchas de moho y verdines. Especial exteriores.

Évite toute taches de moisissure et ver de gris. Spécial extérieurs. 

Avoiding mildew stains and moss. Special for outwards.

Evita macchie di muffa e muschio. Speciale per esterni.

Evitando manchas de mofo e verdejas. Especial exteriores.
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TINTE AL AGUA  /  PEINTURE À LËAU  /  WATER BASED PAINT  /  VERNICE AD ACQUA  /  TINTA DE ÁGUA

1500 2803 Negro / Noir / Black / Nero / Preto 50 ml 1 6 4,73
1500 2814 Ocre / Ocre / Ocher / Ocra / Ocre 50 ml 1 6 4,73
1500 2816 Azul / Bleu / Blue / Blu / Azul 50 ml 1 6 4,73
1500 2818 Rojo / Rouge / Red / Rosso / Vermelho 50 ml 1 6 4,73
1500 2823 Amarillo real / Jaune Royal / Royal yellow / Giallo reale / Amarelo Real 50 ml 1 6 4,73
1500 2827 Color sombra / Ombre / Shadow / Ombra / Sombra 50 ml 1 6 4,73
1500 2828 Salmón / Saumon / Salmon / Salmone / Salmão 50 ml 1 6 4,73
1500 2829 Verde montaña / Vert montagne / Mountain green / Verde montagna / Verde Montanha 50 ml 1 6 4,73
1500 2830 Óxido rojo / Rouge oxide / Rust red / Rosso ossido / Vermelho Ferrugem 50 ml 1 6 4,73
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2,5 L

PINTURA PLÁSTICA / PEINTURE PLASTIQUE / PLASTIC PAINTING 
PITTURA PLASTICA / PINTURA PLÁSTICA

MASILLA PLÁSTICA AL AGUA  /  MASTIC PLASTIQUE À L’EAU  /  WATER-BASED MASTIC (PLASTIC) 
STUCCO PLASTICO ALL’ACQUA  /  MASSA PLÁSTICA  ÁGUA

250 ml / 750 ml
Masilla plástica al agua ideal para relleno de grietas y nivelaciones. Soportes en yeso, escayola o madera.

Mastic plastique à l’eau, idéal pour le remplissage de fissures et fentes. Supports en plâtre, bêton ou bois.

Water-based plastic mastic, ideal for filling up cracks and leveling. Plaster and wood supports.

Stucco plastico all’acqua ideale per riempimenti di crepe e livellamenti. Installazioni in cartongesso, gesso o legno.

Massa plástica para água, ideal para encher fendas e para nivelamento. Suportes em gesso ou madeira.
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1500 2360 250 ml 1 3,75
1500 2361 750 ml 1 8,25

PINTURA PLÁSTICA COLORES (MONOCAPA)  /  PEINTURE PLASTIQUE COULEURS (MONOCOUCHE)  /  PLASTIC PAINTING, COLORS (SINGLE-LAYER)
PITTURA PLASTICA,  COLORI (MONOSTRATO)  /  PINTURA PLÁSTICA DE CORES (MONOCAMADA)

1500 2518 Manzana / Pomme / Apple / Mela / Maçã 2,5 l 1 35,05
1500 2510 Verde pistacho / Vert pistache / Pistachio green / Verde pistacchio / Verde pistachio 2,5 l 1 35,05
1500 2536 Verde medio / Vert moyen / Medium green / Verde medio / Verde médio 2,5 l 1 35,05
1500 2530 Verde yuca / Vert yuca / Cassava green / Verde erba / Verde da mandioca 2,5 l 1 35,05
1500 2529 Verde vivo / Vert vif / Bright green / Verde vivo / Verde vívido 2,5 l 1 35,05
1500 2533 Azul agua / Bleu eau / Water blue / Blu acqua / Água azul 2,5 l 1 35,05
1500 2516 Azul marino / Bleu marine / Navy blue / Blu marino / Azul marinho 2,5 l 1 35,05
1500 2535 Azul noche / Bleu nuit / Midnight blue / Blu notte / Azul meia-noite 2,5 l 1 35,05
1500 2526 Negro brillo / Noir foncé / Jet black / Nero lucido / Preto brilhante 2,5 l 1 35,05
1500 2524 Gris perla / Gris perle / Pearl grey / Grigio perla / Cinza pérola 2,5 l 1 35,05
1500 2525 Amarillo / Jaune / Yellow / Giallo / Amarelo 2,5 l 1 35,05
1500 2531 Amarillo medio / Jaune moyen / Medium yellow / Giallo medio / Amarelo médio 2,5 l 1 35,05
1500 2528 Amarillo limón / Jaune / Lemon yellow / Giallo limone / Amarelo limão 2,5 l 1 35,05
1500 2513 Marfil / Ivoire / Ivory / Avorio / Marfim 2,5 l 1 35,05
1500 2532 Beige / Beige / Beige / Beige / Bege 2,5 l 1 35,05
1500 2520 Melocotón / Pêche / Peach / Pesca / Pêssego 2,5 l 1 35,05
1500 2511 Naranja / Orange / Orange / Arancione / Laranja 2,5 l 1 35,05
1500 2523 Naranja tostado / Orange Brûlée / Burnt orange / Arancione fiamma / Laranja queimado 2,5 l 1 35,05
1500 2527 Arena / Sable / Sand / Sabbia / Areia 2,5 l 1 35,05
1500 2534 Ocre / Ocre / Ocher / Ocra / Ocre 2,5 l 1 35,05
1500 2519 Marrón chocolate / Brun chocolat / Chocolate brown / Marrone scuro / Castanho chocolate 2,5 l 1 35,05
1500 2515 Lila / Lila / Lila / Lilla / Lila 2,5 l 1 35,05
1500 2517 Magenta suave / Magenta doux / Soft magenta / Magenta inchiostro / Magenta suave 2,5 l 1 35,05
1500 2512 Magenta / Magenta / Magenta / Magenta / Magenta 2,5 l 1 35,05
1500 2522 Magenta bohemia / Magente bohème / Bohemia magenta / Magenta bohemia / Magenta boemia 2,5 l 1 35,05
1500 2537 Rojo diablo / Diable rouge / Devil red / Rosso diavolo / Vermelho diabo 2,5 l 1 35,05
1500 2521 Cereza / Cerise / Cherry / Ciliegia / Cereja 2,5 l 1 35,05
1500 2514 Violeta / Violet / Violet / Viola / Violeta 2,5 l 1 35,05

Carta colores abanico pinturas monocapa / Carte de couleurs / Color chart of single-layer paintings
Tabella del colori / Cartas de cores de tintas plásticas monocamada

1500 9998 1 4,95

Póster pintura 500x700 mm DIN B2 / Affiche peinture 500x700 mm din B2 / Painting poster 500x700 mm DIN B2
Poster vernice 500x700 mm DIN B2 / Poster pintura 500x700 mm DIN B2

1500 9997 1 2,00
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PINTURA PISCINAS  /  PEINTURE PISCINE  /  PAINT FOR SWIMMING POOLS
ACQUA PER PISCINE  /  PINTURA PISCINAS

PINTURA PISCINAS ACRÍLICA AL AGUA  /  PEINTURE PISCINE ACRYLIQUE À L’EAU  /  ACRYLIC WATER BASED PAINT FOR SWIMMING POOLS
VERNICE ACRILICA AD ACQUA PER PISCINE  /  PISCINAS PINTURA ACRÍLICA PARA ÁGUA
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Pintura de piscinas acrílica al agua ideal para el pintado de paredes y suelos de piscinas, 
aplicable tanto en interiores como en exteriores.

Peinture de piscines acrylique à l’eau idéale pour peindre les murs et les sols de piscines, 
applicable à l’intérieurs comme à l’extérieur.

Water acrylic paint for swimming pools suitable for walls and grounds, aplicable to 
interiors and exteriors. 

Vernice acrilica, ideale per la pittura delle pareti e dei pavimenti delle piscine. Utilizzabile 
sia in ambienti interni che esterni.

Pintura acrílica de piscinas, á base de água, ideal para pintar paredes e pisos de piscinas, 
aplicáveis tanto em interiores como exteriores.

1500 2391 5 kg 1 41,40

PINTURA PISCINAS AL CLOROCAUCHO  /  PEINTURE PISCINES CAOUTCHOUC LIQUIDE  /  CHLORORUBBER PAINT FOR SWIMMING POOLS
VERNICE PER PISCINE AL CLOROCAUCCIU’  /  PINTURA PISCINAS BORRACHA CLORADA

1500 2395 5 kg 1 42,39
1500 2398 5 kg 1 45,02

Pintura a base de resinas de clorocaucho para la protección y pintado de piscinas, 
estanques y depósitos de agua no potable construidos en cualquier tipo de material, bien 
sean de obra nueva como de mantenimiento.

Peinture à base de résines de caoutchouc chlore pour la protection des peintures de 
piscines, bassins et réservoirs d’eau non potable construits dans tout type de matériel, 
que ce soit en construction comme en rénovation.

Resin based chlorinated paint for swimming pools, ponds and non-potable tank water 
built of any type of material, new or for maintenance.

Vernice a base di resine al clorocaucciù per la protezione e la pittura di piscine, vasche 
e serbatoi d’acqua non potabile di qualche tipologia di materiale. Valido per materiale di 
nuova costruzione o in manutenzione.

Pintura à base de resinas de borracha clorada, para a proteção e pintura de piscinas, 
lagos e reservatórios de água não potáveis construidos em qualquer material, seja nova 
construção ou manutenção.

IMPERMEABILIZANTE / WATERPROOFING / IMPERMÉABLE
IMPERMEABILIZZANTE / IMPERMEABILIZANTE

IMPERMEABILIZANTE  /  WATERPROOFING  /  IMPERMÉABLE  /  IMPERMEABILIZZANTE  /  IMPERMEABILIZANTE

Revestimiento elástico exento de productos asfálticos. Ideal para la impermeabilización de superficies en exteriores.  

Revêtement élastique exempt de produits asphaltiques. Idéal pour l’imperméabilisation de surfaces extérieures.

Elastic covering except for asphalt products. Ideal for waterproofing exterior surfaces.

Rivestimento elastico esente da materiali asfaltici. Ideale per l’impermeabilizzazione di superfici esterne.

Revestimento elástico livre de produtos asfálticos. Ideal para a impermeabilização de superfícies exteriores.
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1500 2411 Blanco / Blanc / White / Bianco / Branco 750 ml 1 10,62
1500 2412 Rojo / Rouge / Red / Rosso / Vermelho 750 ml 1 10,62
1500 2413 Gris / Gris / Grey / Grigio / Cinzento 750 ml 1 10,86
1500 2414 Transparente / Transparent / Transparent / Trasparente / Transparente 750 ml 1 10,62

1500 2421 Blanco / Blanc / White / Bianco / Branco 4 L 1 52,40
1500 2422 Rojo / Rouge / Red / Rosso / Vermelho 4 L 1 52,40
1500 2423 Gris / Gris / Grey / Grigio / Cinzento 4 L 1 52,40
1500 2424 Transparente / Transparent / Transparent / Trasparente / Transparente 4 L 1 52,40

1500 2431 Blanco / Blanc / White / Bianco / Branco 12 L 1 142,80
1500 2432 Rojo / Rouge / Red / Rosso / Vermelho 12 L 1 142,80
1500 2433 Gris / Gris / Grey / Grigio / Cinzento 12 L 1 146,05
1500 2434 Transparente / Transparent / Transparent / Trasparente / Transparente 12 L 1 146,05

750 ml / 4 L / 12 L
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ACCESORIOS DE PINTURA / ACCESSOIRES DE PEINTURE / PAINT ACCESSORIES 
ACCESSORI DA PITTURA / ACESSÓRIOS DE PINTURA

PALETINA TRIPLE MANGO MADERA / PINCEAU TRIPLE MANCHE BOIS / PAINT BRUSH WITH WOODEN HANDLE, TRIPLE THICKNESS
PENNELLESSA TRIPLA CON MANICO IN LEGNO /  TRINCHA TRIPLE COM PEGA DE MADEIRA

PALETINA DOBLE PROFESIONAL / PINCEAU DOUBLE PROFESSIONNELLE / PROFESSIONAL DOUBLE THICKNESS PAINT BRUSH
PENNELLESSA DOPPIA PROFESSIONALE / TRINCHA DUPLA PROFISSIONAL

PALETINA TRIPLE EXTRA PROFESIONAL / PINCEAU TRIPLE PROFESSIONNELLE / PROFESSIONAL TRIPLE THICKNESS PAINT BRUSH
PENNELLESSA TRIPLA PROFESSIONALE / TRINCHA TRIPLA EXTRA PROFISSIONAL

Recomendada para trabajos de preparación de superficie (aplicación minio, extender 
cola, aplicar líquidos tapaporos, etc.) Uso eventual Bricolaje. Para todo tipo de pinturas.

Recommandé pour les travaux de préparation de surface (application sous couche, colle, 
revêtements liquides, etc.). Pour tous types de peintures.

It is recommended for surfacing works (minium application, spread glue, application of 
primer liquids, etc.) Eventual use for DIY. It is used for any type of paints.

Si raccomanda di usare per lavori di smerigliatura (per applicazione con minio, incolare, applicare 
primer, ecc.) Utilizzo eventuale nel bricolage. Può essere utilizzato per tutto i tipi di vernici.

Recomendada para trabalhos de preparação de superficies (aplicação primário zarcão, 
extender cola, aplicar tapaporos líquidos, etc.)Uso ocasional em bricolage. para todo o 
tipo de pinturas.

Mango ergonómico de madera de haya encerado y barnizado. Virola de hojalata. Fibra de 
mezcla de cerda + PET. Fabricación pegada.

Manche ergonomique en bois de hêtre ciré et verni. Virole en étain. Fibre mélange 
naturelle + PET. Fabrication collée.

Ergonomic handle made of wax and  varnished beechwood. Tin plate ferrule. Natural + 
PET bristles. Glued to the handle.

Manico ergonomico in legno di faggio cerato e verniciato. Ghiera in latta. Setola naturale 
+ PET. Incollato all manico.

Pega ergonómica de faia encerado e envernizado. Ponteira de estanho. Fibra mistura de 
cerdas + PET. Fabricação colada.

Mango ergonómico de polipropileno muy resistente. Fibra de Cerda 100% natural, de 
calidad extra. Fabricación vulcanizada.

Manche ergonomique en polypropylène très résistant. Fibre 100% naturelle, qualité extra. 
Fabrication vulcanisée. 

Ergonomic handle made of high-strength polypropylene. 100% natural bristles, extra 
quality. Vulcanised. 

Manico ergonomico in polypropylene ad alta resistenza. Setola 100% naturale di qualità 
extra. Vulcanizzata. 

Pega ergonómica muito resistente de polipropileno. Cerda 100% natural, de qualidade 
extra. Fabricação vulcanizada.

Mango ergonómico de propileno muy resistente. Virola de hierro con baño de estaño. 
Fibra de Cerda 100% natural + PET plumado. Fabricación vulcanizada.

Manche ergonomique en polypropylène très résistant. Virole en fer avec bain d’étain. 
Fibre 100% naturelle + PET en plume. Fabrication vulcanisée.

Ergonomic handle made of high-strength polypropylene. Tin plated iron ferrule. 100% 
natural bristles + PET. Vulcanised.

Manico ergonomico in polypropylene ad alta resistenza. Ghiera in ferro stagnato. Setola 
100% naturale + PET. Vulcanizzata.

Pega ergonómica de propileno, muito resistente. Ponteira de ferro com banho de estanho. 
Fibra de Cerda 100% natural + PET chumbado. Fabricação vulcanizada.

Máxima calidad. Cerdas regulares y de igual longitud. Carga mejor, suelta la pintura más 
despacio. Uso profesional para todo tipo de pinturas.

Qualité maxi. Poils réguliers de longueur égale. Charge régulière, libère peinture plus 
lentement. Utilisation professionnelle pour tous types de peintures. 

Maximum quality. Regular length bristles. It holds more paint and releases it throughout 
the stroke. For any type of paints and professional use.

Massima qualità. Satola regolare e stessa lunghezza. Assorbire meglio il vernice e stendere 
la vernice lentamente. Può essere utilizzato per tutto i tipi di vernici con un uso professionale.

Máxima qualidade. Cerdas regulares e de igual comprimento. Carrega melhor, desprende 
a pintura mais devagar. Uso profissional para todo o tipo de pinturas. 

Máxima calidad. Cerdas regulares y de igual longitud. Carga mejor, suelta la pintura más 
despacio. Uso profesional para todo tipo de pinturas.

Qualité maxi. Poils réguliers de longueur égale. Charge régulière, libère peinture plus 
lentement. Utilisation professionnelle pour tous types de peintures. 

Maximum quality. Regular length brisltes. It holds more paint and releases it throughout 
the stroke. For any type of paints and professional use.

Massima qualità. Satola regolare e stessa lunghezza. Assorbire  meglio il vernice e 
stendere la vernice lentamente. Può essere utilizzato per tutto i tipi di vernici con un uso 
professionale.

Qualidade máxima. Cerdas regulares e de igual comprimento. Carrega melhor, desprende 
a pintura mais devagar. Uso profissional para todo o tipo de pinturas.

1500 6109 9 20 mm 1 1 0,74
1500 6112 12 25 mm 1 1 0,90
1500 6115 15 30 mm 1 1 1,11
1500 6118 18 40 mm 1 1 1,27
1500 6121 21 45 mm 1 1 1,68
1500 6124 24 50 mm 1 1 2,13
1500 6127 27 55 mm 1 1 2,54
1500 6130 30 60 mm 1 1 3,16
1500 6133 33 70 mm 1 1 3,90

1500 6209 9 20 mm 1 1 1,44
1500 6212 12 25 mm 1 1 1,60
1500 6215 15 30 mm 1 1 1,80
1500 6218 18 40 mm 1 1 2,05
1500 6221 21 45 mm 1 1 2,46
1500 6224 24 50 mm 1 1 2,87
1500 6227 27 55 mm 1 1 3,16
1500 6230 30 60 mm 1 1 4,59
1500 6233 33 70 mm 1 1 5,04
1500 6236 36 80 mm 1 1 6,44

1500 6325 12 25 mm 1 1 2,17
1500 6340 18 40 mm 1 1 2,62
1500 6350 24 50 mm 1 1 3,53
1500 6360 30 60 mm 1 1 5,00
1500 6380 36 80 mm 1 1 9,02
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ACCESORIOS DE PINTURA / ACCESSOIRES DE PEINTURE / PAINT ACCESSORIES 
ACCESSORI DA PITTURA / ACESSÓRIOS DE PINTURA

PALETINA PARA RADIADOR / PINCEAU RADIATEUR / RADIATOR PAINT BRUSH / PENNELLO PER RADIATORE / TRINCHA PARA RADIADORES

PALETINA MULTI PINTURA / PINCEAU MULTI PEINTURES / MULTI PAINT BRUSH / PENNELLESSA MULTI PITTURA / TRINCHA MUILTI PINTURA

PALETINA TRIPLE ESPECIAL AL AGUA / PINCEAU TRIPLE SPÉCIAL POR PEINTURES À L’EAU / SPECIAL PAINT BRUSH FOR WATER BASED PAINT, TRIPLE THICKESS
PENNELLESSA TRIPLA SPECIALE ALL’AQCUA / TRINCHA TRIPLA ESPECIAL BASE D’AGUA

Paletina diseñada para pintar radiadores. Uso eventual.

Pinceau conçu pour peindre les radiateurs. Éventuelle utilisation. 

This paint brush is designed to paint radiators. Eventual use.

Il pennello è progettato per tinteggiare radiatori. Utilizzo eventuale.

Trincha desenhada para pintar radiadores. Uso ocasional.

Máxima calidad. Cerdas regulares y de igual longitud. Carga mejor, suelta la pintura más 
despacio. Uso profesional para todo tipo de pinturas.

Qualité maxi. Poils réguliers de longueur égale. Charge régulière, libère peinture plus 
lentement. Utilisation professionnelle pour tous types de peintures.

Maximum quality. Regular length brisltes. It holds more paint and releases it throughout 
the stroke. For any type of paints and professional use.

Massima qualità. Satola regolare e stessa lunghezza. Assorbire  meglio il vernice e 
stendere la vernice lentamente. Può essere utilizzato per tutto i tipi di vernici con un uso 
professionale.

Qualidade máxima. Cerdas regulares e de igual comprimento. Carrega melhor, desprende 
a pintura mais devagar. Uso profissional para todo o tipo de pinturas.

Máxima calidad y excelente acabado. Uso profesional para pinturas al agua.

Qualité maxi et excellente finition. Utilisation professionnelle pour les vernis à l’eau.

Maximum quality and excellent finish. Professional use for water based paints.

Massima qualità e ottimo finitura. Può essere utilizzato per tutto i tipi di vernici con un 
uso professionale.

Maxima qualidade e acabamento excelente. Uso profissional para pinturas á base de água.

1500 6630 30 30 mm 1 1 3,32
1500 6650 50 50 mm 1 1 4,76

1500 6412 12 25 mm 1 1 3,08
1500 6418 18 40 mm 1 1 4,22
1500 6424 24 50 mm 1 1 5,45
1500 6430 30 60 mm 1 1 6,89
1500 6436 36 80 mm 1 1 9,96

1500 6512 12 25 mm 1 1 2,58
1500 6518 18 40 mm 1 1 3,36
1500 6524 24 50 mm 1 1 5,25
1500 6530 30 60 mm 1 1 5,95

ES

ES

ES

Mango ergonómico de propileno muy resistente. Virola de hierro con baño de estaño. 
Fibra de Cerda 100% natural + PET plumado. Fabricación vulcanizada.

Manche ergonomique en polypropylène très résistant. Virole en fer avec bain d’étain. 
Fibre 100% naturelle + PET en plume. Fabrication vulcanisée. 

Ergonomic handle made of high-strength polypropylene. Tin plated iron ferrule. 100% 
natural bristles + PET. Vulcanised.

Manico ergonomico in polypropylene ad alta resistenza. Ghiera in ferro stagnato. Setola 
100% naturale + PET. Vulcanizzata. 

Pega ergonómica de propileno, muito resistente. Ponteira de ferro com banho de estanho. 

Fibra de Cerda 100% natural + PET chumbado. Fabricação vulcanizada.

Mango ergonómico de polipropileno muy resistente. Virola de hierro con baño de estaño. 
Fibra de PET + PBT ø 0,16 mm. Fabricación vulcanizada.

Manche ergonomique en polypropylène très résistant. Virole en fer avec bain d’étain. 
Fibre en PET + PBT ø 0,16 mm. Fabrication vulcanisée.

Ergonomic handle made of high-strength polypropylene. Tin plated iron ferrule. PET + PBT 
ø 0,16 mm bristles. Vulcanised.

Manico ergonomico in polypropylene ad alta resistenza. Ghiera in ferro stagnato. Setole 
in PET + PBT  ø 0,16 mm. Fabricazzione vulcanizzata.

Pega ergonómica de polipropileno muito resistente. Ponteira de ferra com banho de 
estanho. Fibra de PET+PBTø0,16mm. Fabricação vulcanizada.

Mango de madera de haya. Virola de acero chapado. Fibra de cerda. Fabricación 
vulcanizada.

Manche en bois de hêtre. Virole en acier plaqué. Fibre naturelle. Fabrication vulcanisée.

Handle made of beech wood. Plated steel ferrule. Fiber bristles. Vulcanised.

Manico in legno di faggio. Ghiera in acciaio placcato. Setola in fibra. Fabricazzione 
vulcanizzata.

Pega de madeira de faia. Ponteira em aço galvanizado. Fibra de cerda. Fabricação 
vulcanizada.
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PALETINA CANARIA DE FIBRA  /  PINCEAU PALETTE CANARIE  /  CANARY FIBER BRUSH  /  PINCEL CANARIA DE FIBRA  /  PENNELLESSA IN FIBRA 

1500 5001 3” 80 mm 1 12 4,01
1500 5002 5” 133 mm 1 12 5,75

PALETINA CANARIA DE CERDA NATURAL  /  PINCEAU PALETTE CANARIA SOIE NATURELLE  /  NATURAL-BRISTLE CANARIA BRUSH
PENNELLESSA CANARIA CON SETOLE NATURALI  /  TRINCHA CANARIA DE CERDA NATURAL

1500 5005 3” 80 mm 1 12 6,15
1500 5006 5” 133 mm 1 12 7,95

ACCESORIOS DE PINTURA / ACCESSOIRES DE PEINTURE / PAINT ACCESSORIES 
ACCESSORI DA PITTURA / ACESSÓRIOS DE PINTURA

PINCEL REDONDO PROFESIONAL  /  PINCEAU ROND  /  ROUND BRUSH  /  PENNELLO TONDO  /  PINCEL REDONDO
Nº

1500 5021 4 1 12 0,54
1500 5022 6 1 12 0,63
1500 5023 8 1 12 0,74
1500 5024 10 1 12 0,77
1500 5025 12 1 12 0,94
1500 5026 14 1 12 1,04
1500 5027 16 1 12 1,09
1500 5028 18 1 12 1,27
1500 5029 20 1 12 1,53
1500 5030 22 1 12 1,81
1500 5031 24 1 12 3,60
1500 5032 26 1 12 5,32
1500 5033 28 1 12 6,55

BROCHA PRENSADA CON COLGADOR  /  PINCEAU ROND AVEC ENCOCHE  /  COMPRESSED BRUSH WITH HANGER
PENNELLO STROZZATO CON GANCIO  /  TRINHA PRENSADA  PARA PENDURAR

Nº

1500 5011 6 24 mm 1 12 4,35
1500 5012 8 30 mm 1 12 5,70
1500 5013 10 35 mm 1 12 9,05
1500 5014 12 37 mm 1 12 9,70
1500 5015 14 41 mm 1 12 11,20
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RODILLOS   /  ROULEAU  /  PAINT ROLLER  /  RULLO  /  ROLO

1500 5818 18 cm 6 cm 1 24 11,57
1500 5822 22 cm 6 cm 1 24 13,88

Rodillo fachadas hilo acolchado.
Rouleau façades fil rembourré.
Paint roller for exterior walls quilt thread.
Rullo cordonato.
Rolo fachadas fio acolchuado.

Rodillo lana mango profi.
Rouleau laine manche profi.
Wool paint roller profi handle.
Rullo lana, manico profess.
Rolo la cabo profi.

1500 5618 18 cm 5 cm 1 24 10,92
1500 5619 22 cm 5 cm 1 24 12,17

ACCESORIOS DE PINTURA / ACCESSOIRES DE PEINTURE / PAINT ACCESSORIES 
ACCESSORI DA PITTURA / ACESSÓRIOS DE PINTURA

RODILLO HILO SUPERFICIES RUGOSAS / ROULEAU DE FIL POUR SURFACES RUGUEUSES / THREAD PAINT ROLLER FOR ROUGH SURFACES
RULLO CON FILO PER SUPERFICI RUVIDE / ROLO DE FIO PER SUPERFÍCIES TEXTURIZADAS

1500 5530 22 cm 4,5 cm 1 60 5,90

RODILLO SUPERFICIES LISAS / ROULEAU À PEINTURE POUR SURFACES LISES / PAINT ROLLER FOR SMOOTH SURFACES  
RULLO PER SUPERFICI LISCIE / ROLO PARA SUPERFÍCIES LISAS

1500 5535 18 cm 4,5 cm 1 70 5,25
1500 5536 22 cm 4,5 cm 1 60 5,90
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RODILLO CANTONEADO P. LISAS PROFESIONAL / ROULEAU À PEINTURE PROFESSIONNEL EN BOUT ARRONDI POUR SURFACES LISES
PROFESSIONAL ROUND EDGE PAINT ROLLER FOR SMOOTH SURFACES / RULLO PROFESSIONALE CON BORDI ARROTONNDATI PER SUPERFICI LISCIA
ROLO PROFISSIONAL COM EXTREMIDADES ARREDONDADAS PARA SUPERFÍCIES LISAS

RODILLO UNIVERSAL UN SOLO USO / ROULEAU À PEINTURE UNIVERSEL À USAGE UNIQUE / UNIVERSAL PAINT ROLLER FOR SINGLE-USE  
RULLO MONOUSO UNIVERSALE / ROLO UNIVERSAL DE UTILIZAÇÃO ÚNICA

RODILLO ANTIGOTA PROFESIONAL / ROULEAU À PEINTURE PROFESSIONNEL ANTI GOUTTE / PROFESSIONAL NON-DRIP PAINT ROLLER  
RULLO PROFESSIONALE ANTI GOCCIA / ROLO PROFISSIONAL ANTI-GOTA

RODILLO HILO PAREDES RUGOSAS PROFESIONAL / ROULEAU À PEINTURE PROFESSIONNEL DE FIL POUR SUFACES RUGUEUSES 
PROFESSIONAL THREAD PAINT ROLLER FOR ROUGH SURFACES / RULLO CON FILO PER SUPERFICI RUVIDE
ROLO DE FIO PROFISSIONAL PARA SUPERFÍCIES TEXTURIZADAS

1500 5538 22 cm 4,5 cm 1 60 4,35

1500 5565 22 cm 5 cm 1 50 9,35

1500 5566 22 cm 6 cm 1 40 11,69

1500 5561 18 cm 5 cm 1 55 7,30
1500 5562 22 cm 5 cm 1 50 8,36

ACCESORIOS DE PINTURA / ACCESSOIRES DE PEINTURE / PAINT ACCESSORIES 
ACCESSORI DA PITTURA / ACESSÓRIOS DE PINTURA
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RODILLO LANA ESMALTAR PROFESIONAL / ROULEAU À PEINTURE EN LAINE PROFESSIONNEL POUR ÉMAILLER 
PROFESSIONAL WOOL PAINT ROLLER FOR ENAMEL / RULLO PROFESIONALE DI LANA PER SMALTARE
ROLO A LÃ PROFISSIONAL PARA ESMALTAR

PACK 2 RECAMBIOS MINIRODILLOS MULTIUSO / PACK 2 RECHANGES MINI ROULEAU À PEINTURE MULTI-USAGE 
PACK 2 MULTIPURPOSE MINI P.O. PAINT ROLLER REFILLS / PACK 2 MINI RULLI DI RICAMBIO MULTIUSO
PACK 2 REFIL MINI ROLOS P.O. MULTIUSOS

PACK 2 RECAMBIOS MINI RODILLOS PAREDES LISAS / PACK 2 RECHANGES DE MINI ROULEAU À PEINTURE POUR SUFACES LISSES
PACK 2 MINI P.O. PAINT ROLLER REFILLS FOR SMOOTH SURFACES / PACK 2 MINI RULLI DI RICAMBIO PER SUPERFICI LISCIE
PACK 2 MINI REFIL ROLOS PARA SUPERFÍCIES LISAS

PACK 2 RECAMBIOS MINI RODILLO ESMALTAR/BARNIZAR / PACK 2 RECHANGES DE MINI ROULEAU À PEINTURE POUR ÉMAILLER/VERNIR
PACK 2 MINI PAINT ROLLER REFILL FOR ENAMEL/VARNISH / PACK 2 MINI RULLI DI RICAMBIO PER SMALTARE/VERNICIARE
PACK 2 MINI REFIL ROLOS PARA ESMALTAR/ENVERNIZAR

RODILLO HILO CANTONEADO P. RUGO. PROFES. / ROULEAU À PEINTURE PROFESSIONNEL EN FIL BOUT ARRONDI POUR SURFACES RUGUEUSES 
PROFESSIONAL ROUND EDGE THREAD PAINT ROLLER FOR ROUGH SURFACES / RULLO PROFESSIONALE CON FILO E BORDI ARROTONDATI PER SUPERFICI LISCIA
ROLO PROFISSIONAL COM FILO E EXTREMIDADES ARREDONDADAS PARA SUPERFÍCIES ÁSPERAS

1500 5571 6 cm 1,8 cm 1 120 1,89
1500 5574 11 cm 1,8 cm 1 100 2,05

1500 5572 6 cm 1,8 cm 1 200 2,13
1500 5575 11 cm 1,8 cm 1 170 2,75

1500 5573 6 cm 1,8 cm 1 200 2,13
1500 5576 11 cm 1,8 cm 1 170 2,75

1500 5567 22 cm 6 cm 1 40 14,43

1500 5568 18 cm 4 cm 1 24 6,97

PACK 2 PCS

PACK 2 PCS

PACK 2 PCS

ACCESORIOS DE PINTURA / ACCESSOIRES DE PEINTURE / PAINT ACCESSORIES 
ACCESSORI DA PITTURA / ACESSÓRIOS DE PINTURA
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ACCESORIOS DE PINTURA / ACCESSOIRES DE PEINTURE / PAINT ACCESSORIES 
ACCESSORI DA PITTURA / ACESSÓRIOS DE PINTURA

MINI RODILLO PIEL MELOCOTÓN / MINI ROULEAU À PEINTURE EN PEAU DE MOUTON / FFLOCKED FOAM ROLLER
MINI RULLO PER PITTURA SETOLE LUNGHE / MINI ROLO PELE PESSEGO 

1500 5587 11 cm 1,8 cm 1 40 4,59

1500 5582 6 cm 1,8 cm 1 70 3,12
1500 5585 11 cm 1,8 cm 1 40 3,28

1500 5583 6 cm 1,8 cm 1 70 3,20
1500 5586 11 cm 1,8 cm 1 40 3,62

1500 5581 6 cm 1,8 cm 1 70 2,79
1500 5584 11 cm 1,8 cm 1 40 2,91

MINI RODILLO PAREDES LISAS / MINI ROULEAU À PEINTURE POUR SURFACES LISES / MINI PAINT ROLLER FOR SMOOTH SURFACES
MINI RULLO PER SUPERFICI LISCIE / MINI ROLO PARA SUPERFÍCIES LISAS

MINI RODILLO ESMALTAR / BARNIZAR VELOUR / MINI ROULEAU À PEINTURE POUR ÉMAILLER/VERNIR VELOUR 
MINI PAINT ROLLER FOR ENAMEL/VARNISH VELOUR / MINI RULLO PER SMALTARE/VERNICIARE VELOUR 
MINI ROLO PARA ESMALTAR/ENVERNIZAR VELOUR

MINI RODILLO MULTIUSOS PORO 0 / MINI ROULEAU À PEINTURE MULTI-USAGE PORES 0 / MINI MULTIPURPOSE PAINT ROLLER PORE 0
MINI RULLO MULTIUSO PORO 0 / MINI ROLO MULTIUSOS PORE 0
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MANGO PROFI PARA RECAMBIO  /  MANCHE PROFI DE RECHANGE  /  SPARE PROFI HANDLE
MANICO PROFESS. PER RICAMBIO  /  CABO PROFI PARA RECAMBIO

1500 5051 5 cm 1 24 1,00
1500 5052 11 cm 1 24 1,04
1500 5053 15 cm 1 24 1,24

1500 5054 11 cm 1 24 1,38

Para radiador / Pour les radiateurs  /  For radiator  /  Per radiatore  /  Para radiador

PACK 2 RECAMBIOS PROFI  /  PACK DE 2 ROULEAUX  /  2 UNITS PACK SPARE
CONF. DA 2 RICAMBI  /  PACK DE 2 RECAMBIOS

Espuma poro 0 / Rechange poro 0 / Pore foam 0 / Schiuma / Espuma poro 0

Rodillos mini Antigota / Rouleaux mini anti-goutte / Spare anti-drip mini paint roller
Mini rulli antigoccia / Rolos mini anti gota

Rodillos mini Velour / Rouleaux mini velour / Spare mini velour paint roller
Mini rulli in velluto / Rolos mini velour

1500 6001 5 cm 3,5 cm 1 40 1,11
1500 6002 11 cm 3,5 cm 1 24 2,38
1500 6003 15 cm 3,5 cm 1 20 3,67

1500 6011 5 cm 1,5 cm 1 50 1,51
1500 6012 11 cm 1,5 cm 1 30 2,06
1500 6013 15 cm 1,5 cm 1 25 2,76

1500 6021 5 cm 1,5 cm 1 55 1,60
1500 6022 11 cm 1,5 cm 1 35 2,18
1500 6023 15 cm 1,5 cm 1 30 2,86

PACK 2 PCS

PACK 2 PCS

PACK 2 PCS

RODILLO ESQUINERO MANGO LARGO  /  ROULEAU COIN LONGUE MANGUE  /  PAINT ROLLER SPECIAL CORNERS LONG HANDLE
RULLO ANGOLARE A MANICO LUNGO  /  ROLO ESQUINEIRO CABO LARGO

1500 6098 1 12 6,75

ACCESORIOS DE PINTURA / ACCESSOIRES DE PEINTURE / PAINT ACCESSORIES 
ACCESSORI DA PITTURA / ACESSÓRIOS DE PINTURA



675

ALARGADOR PINTOR EXTENSIBLE  /  RALLONGE EXTENSIBLE POUR PEINTRE  /  EXTENSIBLE HANDLE FOR PAINTER
MANICO ESTENSIBILE RULLO  /  ALARGADOR PINTOR EXTENSIVEL

1500 5041 1 m 0,5+0,5 m 1 12 8,15
1500 5042 2 m 1+1 m 1 12 11,21
1500 5043 3 m 1,5+1,5 m 1 12 16,02

CUBETA CON REJILLA 2 ASAS  /  CUVETTE AVEC GRILLE 2 ANSES  /  BUCKET WITH GRID 2 HANDLES
VASCHETTA CON GRIGLIA, 2 MANIGLIE  /  TABULEIRO COM REDE 2 ASAS

1500 5596 1 30 6,91

KIT ESMALTAR RODILLO + CUBETA  /  KIT PEINTRE ROULEAU + CUVETTE  /  KIT FOR ENAMEL PAINT ROLLER AND TRAY
KIT SMALTO RULLO + VASCHETTA  /  KIT ESMALTAR ROLO + TABULEIRO

1500 5091 16 x 31 cm 3 pcs 1 28 3,54
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Incluye: mango de 11 cm (1500 5052), rodillo 11 cm x Ø35 mm (1500 6002) y cubeta PVC.

Contient : Manche de 11 cm (1500 5052), rouleau 11 cm x Ø35 mm (1500 6002), et 
cuvette PVC.

Include: handle 11 cm (1500 5052), roller 11 cm x Ø35 mm (1500 6002), and PVC bucket.

Include: manico da 11cm (1500 5052), rullo da 11cm x Ø35 mm (1500 6002) e secchio in PVC.

Inclui: Pega 11 cm (1500 5052), rolo  11 cm x Ø35 mm (1500 6002) e balde PVC.

ACCESORIOS DE PINTURA / ACCESSOIRES DE PEINTURE / PAINT ACCESSORIES 
ACCESSORI DA PITTURA / ACESSÓRIOS DE PINTURA

CUBO CUADRADO PINTOR 12 LITROS  /  CUVETTE CARRÉE DE PEINTRE 12 LITRES  /  SQUARE PAINT BUCKET 12 LITERS
RECIPIENTE QUADRATO PER PITTURA 12 LITRI  /  BALDE DE TINTA QUADRADO DE 12 LITROS

1500 5594 12 L 1 11,10

REJILLA CUBO DE PINTOR  /  GRILLE CUVETTE PEINTRE  /  PLASTIC NET 9”  /  GRIGLIA PITTURA PER VASCHETTA  /  GRELHA BALDE PINTOR

1500 5595 23 cm 1 100 1,70
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ACCESORIOS DE PINTURA / ACCESSOIRES DE PEINTURE / PAINT ACCESSORIES 
ACCESSORI DA PITTURA / ACESSÓRIOS DE PINTURA

DISPENSADOR PORTABOBINAS SOPORTE TRÍPODE  /  DEVIDOIR ENROULEUR BOBINE TRÉPIED  /  FLOOR STAND PAPER ROLL DISPENSER
PORTA BOBINE DA TERRA  /  SUPORTE DISPENSADOR PORTA BOBINES TRIPÉ

DISPENSADOR PORTABOBINAS MURAL PARED  /  DEVIDOIR ENROULEUR BOBINE MURAL  /  WALL MOUNT PAPER ROLL DISPENSER
PORTA BOBINA DA MURO  /  DISPENSADOR PORTA-BOBINES DE PAREDE

2100 1161 400 x 985 x 370 mm 2,25 kg 1 49,80

2100 1160 390 x 470 x 320 mm 0,952 kg 1 36,35

PT
PT

PT
PT

Fabricado con un tubo de acero de ø22 mm lacado epoxi de color gris metalizado. Cuchilla 
de corte de ABS de color negro con un anclaje para facilitar el cambio de bobina.

Fabriqué en tube d’acier ø22 mm, laqué époxy gris métallisé. Lame de coupe en ABS noir 
avec ancrage pour faciliter le changement de bobine.

This wiper roll dispenser is made of a steel frame painted by epoxy coating in metallic grey 
colour, ø22mm. A black ABS cutter is integrated in a sliding cover for easy paper roll change.

Struttura in tubo d’acciaio ø22mm, in colore grigio metallizzato verniciato con pittura 
epossidica. Il dispenser da terra ha una copertura nera mobile con bordi di strappo dentati 
in ABS per cambiare facilmente la bobina.

Fabricado com tubo de aço de Ø22mm lacado a epoxi de cor cinza metalizado. Lâmina de 
corte em ABS cor preta com bucha  para facilitar a troca de bobine.

Rollo no incluido.

Rouleau non inclus.

Paper roll is not included

Rotolo di carta non incluso.

Rolo não incluído.

Rollo no incluido.

Rouleau non inclus.

Paper roll is not included

Rotolo di carta non incluso.

Rolo não incluído.

Fabricado con un tubo de acero de ø18 mm lacado epoxi de color gris metalizado. Cuchilla 
de corte de ABS de color negro.

En tube d’acier ø18 mm laqué époxy gris métal. Lame de coupe en ABS noir.

This wiper dispenser is made of a steel frame painted by epoxy coating in metallic grey 
colour, ø18mm. Black ABS cutter integrated.

Struttura in tubo d’acciaio ø18mm, in colore grigio metallizzato verniciato con pittura 
epossidica. Il dispenser ha una copertura nera con bordi di strappo dentati in ABS. 

Fabricado com tubo de aço de Ø18mm lacado a epoxi de cor cinza metalizado. Lâmina de 
corte em ABS cor preta.
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Mandril/Mandrel:
Ø 72 mm

Mandril/Mandrel:
Ø 72 mm

Contiene: 2 tornillos y 2 tacos de pared
It contains 2 screws and 2 wall plugs

Acabado gofrado laminado. Material de celulosa extra. 2 capas.

Finition gauffrée laminée. Matériau de cellulose extra. 2 couches.

Paper towel rolls with a laminated embossed finish, 2 ply construction. They are made of 
extra cellulose material.

Questi bobine hanno una finitura goffrata laminata. Sono realizzate di un materiale in 
cellulosa extra, 2 veli.

Acabamento laminado c relevo. Celulose extra com 2 folhas.

Acabado gofrado laminado. Material de celulosa extra. 2 capas.

Finition gauffrée laminée. Matériau de cellulose extra. 2 couches.

Paper towel rolls with a laminated embossed finish, 2 ply construction. They are made of 
extra cellulose material.

Questi bobine hanno una finitura goffrata laminata. Sono realizzate di un materiale in 
cellulosa extra, 2 veli.

Acabamento laminado c relevo. Celulose extra com 2 folhas.
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PAPEL SECAMANOS ECOLÓGICO (6 ROLLOS)  /  BOBINE INDUSTRIELLE ECOLOGIQUE  /  ECO-FRIENDLY PAPER TOWEL ROLLS (6 REELS)
BOBINE DI CARTA ASCIUGATUTTO ECOLOGICHE (6 PEZZI)  /  PAPEL PARA MAOS ECOLÓGICO (6 ROLOS)

BOBINA INDUSTRIAL ECOLÓGICA (2 ROLLOS)  /  BOBINE INDUSTRIELLE ECOLOGIQUE  /  ECO-FRIENDLY PAPER TOWEL ROLLS (2 REELS)
BOBINE DI CARTA ASCIUGATUTTO (2 PEZZI)  /  PAPEL PARA MAOS ECOLÓGICO (2 ROLOS)

 pack
1039 1060 115 m 1 Kg 6 uds 1 40,04
1039 1062 90 m 0,8 Kg 6 uds 1 44,30

 pack
1039 1061 350 m 4 Kg 2 uds 1 47,63
1039 1063 250 m 3 Kg 2 uds 1 50,85

20 g/m2

20 g/m2



677

PLÁSTICO CUBRETODO  /  PLASTIQUE DE COUVERTURE  /  COVER-UP PLASTIC FOIL  /  CELLOPHANE PROTETTIVO  /  PLÁSTICO COBRE TUDO

PLÁSTICO CUBRETODO “EXTRA FUERTE”  /  PLASTIQUE DE COUVERTURE “EXTRA FORT”  /  COVER-UP PLASTIC FOIL “EXTRA STRONG”
CELLOPHANE PROTETTIVO “MOLTO RESISTENTE”  /  PLÁSTICO COBRE TUDO “EXTRA FORTE”

Extra Fuerte / Extra Fort / Extra Strong / Molto Resistente / Extra Forte

EXTRA 36 My

ROLLO DE PLÁSTICO “CUBRETODO” 2 M X 50 M / ROULEAU DE PLASTIQUE DE COUVERTURE 2 M X 50 M / COVER-UP PLASTIC FOIL 2 M X 50 M
ROTOLO DI CELLOPHANE PROTETTIVO 2 M X 50 M / ROLO DE PLÁSTICO “COBRE TUDO” 2 M X 50 M

ACCESORIOS DE PINTURA / ACCESSOIRES DE PEINTURE / PAINT ACCESSORIES 
ACCESSORI DA PITTURA / ACESSÓRIOS DE PINTURA

ROLLO PLÁSTICO CON CINTA CREPÉ EN UNO DE SUS EXTREMOS  /  ROULEAU DE PAPIER AVEC RUBAN KREPP À UNE EXTRÉMITÉ
MASKING FOIL WITH ADHESIVE KREPP TAPE IN ONE EXTREME  /  ROTOLI IN PLASTICA CON NASTRO KREPP IN UNO DEI SUOI ESTREMI
ROLO DE PLÁSTICO COM FITA KREPP EM UM DOS SEUS EXTREMOS

Resistencia al calor 80° 
Résistance à la chaleur 80° 
80° heat resistant
Resistente al calore 80°C
Resistência ao calor 80º

Aplicaciones: indicado para el enmascaramiento de cualquier superficie en trabajos de pintura.

Applications: indiqué pour la protection des surfaces pendant les travaux de peinture. 

Aplication: For masking any surface while painting.

Applicazioni: indicato per la copertura di qualsiasi superficie in lavori di verniciatura.

Aplicações: adequado para o mascaramento de qualquer superfície em trabalhos de pintura.
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1039 1042 4 m x 5 m 7 micras 1 4 1,72

1039 1043 4 m x 5 m 23 micras 1 10 7,44

1039 1041 2 m x 50 m 7 micras 1 16 7,70

1039 1030 35 cm x 22,5 m 110 micras 1 45 3,71
1039 1031 60 cm x 22,5 m 110 micras 1 40 4,52
1039 1032 90 cm x 22,5 m 110 micras 1 30 6,01
1039 1033 120 cm x 22,5 m 110 micras 1 20 7,08
1039 1034 180 cm x 22,5 m 110 micras 1 20 9,00
1039 1035 260 cm x 22,5 m 110 micras 1 14 12,49
1039 1036 360 cm x 22,5 m 110 micras 1 14 17,47

80 g/m2
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MANTA PROTECTORA SUELOS + PLÁSTICO  /  COUVERTURE PROTECTEUR SOLS +  PLASTIQUE  /  FLOOR COVER FLEECE WITH FOIL-COATING
COPERTURA PROTETTIVA PLASTIFICATA PER SUOLO  /  MANTA PROTECTORA PARA SOLOS PLASTIFICADA

Manta de tejido absorbente unida a una lámina de film que lo hace impermeable y 
antideslizante. Aplicaciones: Está diseñada para proteger cualquier tipo de superficies de 
la pintura, golpes, etc. Es reutilizable y de fácil transporte.

Couverture tissu absorbant unie à une lame de film qui le rend imperméable et 
antidérapant. Applications : conçu pour protéger tout type de surfaces de la peinture, des 
chocs, etc. Réutilisable et  facilement transportable.

Absorbent Cover Fleece with anti-slip foil-coating on the underside. Aplication: The foil 
prevents the penetration of paint, scratches, etc. It is reusable and easy to transport.

Copertura di tessuto assorbente con pellicola che la rende impermeabile e antiscivolo. 
Applicazioni: Progettata per proteggere qualsiasi tipo di superficie da verniciatura, colpi, 
ecc. E’ riutilizzabile e facile da trasportare.

Manta de tecido absorvente ligada a uma folha de película que faz com que seja à prova 
de água e anti-deslizamento. Aplicações: Foi concebido para proteger qualquer tipo de 
superfície da pintura, golpes, etc. É reutilizável e fácil de transportar.
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1039 1050 1 m x 25 m 1 41,08

CINTA ADHESIVA CREPÉ CON PAPEL  /  ROULEAU DE PAPIER KREPP+“KRAFT”  /  MASKING PAPER  KREPP + “KRAFT”
ROTOLO DI CARTA KREPP + “KRAFT”  /  ROLO FITA CREPE+PAPEL “KRAFT” (10CM X 45MTS)

45 g

Aplicaciones: indicado para el enmascaramiento en trabajos de pintura y carrocería para 
proteger de salpicaduras y manchas.

Applications: indiqué pour la protection pendant les travaux de peinture et de carrosserie 
afin de protéger les surfaces des projections et taches.

Aplication: for masking while painting or car body working to protect from splashes and spots.

Applicazioni: indicato per la copertura in lavori di verniciatura e carrozzeria per la 
protezione da schizzi e macchie.

Aplicações: adequado para mascaramento em trabalhos de pintura e chaparia para 
proteger contra respingos e manchas.
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1039 1021 10 cm x 45 m 1 45 3,33
1039 1022 15 cm x 45 m 1 30 3,74
1039 1023 30 cm x 45 m 1 15 5,63
1039 1024 45 cm x 45 m 1 15 6,86

ROLLO PAPEL “KRAFT” DE PRIMERA CALIDAD  /  ROULEAU DE PAPIER “KRAFT” DE PREMIÈRE QUALITÉ  /  MASKING PAPER “KRAFT” OF FIRST QUALITY
ROTOLO DI CARTA “KRAFT” DI PRIMA QUALITÀ  /  ROLO DE PAPEL “KRAFT” DE PRIMEIRA QUALIDADE

45 - 50 g

1039 1011 15 cm x 45 m 1 50 1,66
1039 1012 30 cm x 45 m 1 25 3,22
1039 1013 45 cm x 45 m 1 24 4,89

1039 1014 90 cm x 45 m 1 6 12,32

Extra 50 g

ROLLO PAPEL “KRAFT” SUELOS DE PRIMERA CALIDAD / ROULEAU DE PAPIER “KRAFT” SOLS DE PREMIÈRE QUALITÉ
FLOOR MASKING PAPER “KRAFT” OF FIRST QUALITY / ROTOLO DI CARTA “KRAFT” PER SUOLO, DI PRIMA QUALITÀ, 
ROLO DE PAPEL “KRAFT” DE PRIMEIRA QUALIDADE

Extra 65 g

1039 1020 105 cm x 45 m 1 6 16,02

200 g/m2

40 g/m2

60+40 g/m2

50 g/m2

65 g/m2

ACCESORIOS DE PINTURA / ACCESSOIRES DE PEINTURE / PAINT ACCESSORIES 
ACCESSORI DA PITTURA / ACESSÓRIOS DE PINTURA
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EMBALAJE / EMBALLAGE / WRAPPING / PAGLIOLO / EMBALAGEM

FILM EMBALAJE  /  FEUILLE  /  PLASTIC FOIL  /  FILM IMBALLO  /  EMBALAGEM PELÍCULA DE PLÁSTICO

904 015 50 cm 23 micras 2,2 kg 1 6

Rogamos consulten precios. 
Veuillez nous consulter pour le tarif actuel. 
Please, consult the prices.
Per favore consultare il prezzo. 
Por favor, consultem os preços.

Rogamos consulten precios. 
Veuillez nous consulter pour le tarif actuel. 
Please, consult the prices.
Per favore consultare il prezzo. 
Por favor, consultem os preços.

904 031 50 cm 23 micras 2 kg 1 6

904 035 50 cm 23 micras 2 kg 1 6 

904 036 50 cm 23 micras 2 kg 1 6

Rogamos consulten precios. 
Veuillez nous consulter pour le tarif actuel. 
Please, consult the prices.
Per favore consultare il prezzo. 
Por favor, consultem os preços.

Rogamos consulten precios. 
Veuillez nous consulter pour le tarif actuel. 
Please, consult the prices.
Per favore consultare il prezzo. 
Por favor, consultem os preços.

Blanco / Blanc / White / Bianco / Branco

Azul / Bleu / Blue / Blu / Azul

Transparente / Transparente / Transparent
 Trasparente / Transparente

Negro / Noire / Black / Nero / Preto
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MINI FILM DE EMBALAJE 23 μ 125 M x 12,5 CM  /  FILM EMBALLAGE 23 μ 125 M x 12,5 CM  /  MINI PLASTIC FOIL 23 μ 125 M x 12,5 CM 
FILM IMBALLO 23 μ 125 M x 12,5 CM  /  EMBALAGEM MINI PELÍCULA DE PLÁSTICO 23 μ 125 M x 12,5 CM

Rogamos consulten precios. 
Veuillez nous consulter pour le tarif actuel. 
Please, consult the prices.
Per favore consultare il prezzo. 
Por favor, consultem os preços.

1039 0031 125 m x 12,5 cm 23 micras 1 60

DISPENSADOR FILM MANUAL  /  SUPPORT FILM EMBALLAGE  /  HAND USE TRANSPARENT FILM  /  MANICO FILM IMBALLO  /  DISPENSADOR FILME MANUAL

904 018 1 6 20,28

Mango / Poignée / Handle / Manico / Suporte

MALLA DE SEÑALIZACIÓN OBRAS 1x50 M NARANJA  /  FILET DE SIGNALISATION CHANTIER 1x50 M M ORANGE  /  CONSTRUCTION SITE MESH 1x50 M ORANGE
RETE DI SEGNALAZIONE CANTIERI 1x50 M ARANCIONE  /  MALHA DE SINALIZAÇÃO DE OBRAS 1x50 M M LARANJA

1039 1085 1 35,60

ROLLO MALLA F.DE VIDRIO REVOCOS YESO  /  ROULEAU FIBRE DE VERRE RAVALEMENTS PLÂTRE
ROLL FIBREGLASS MESH FOR RENDERING WITH PLASTER  /  ROTOLO RETE IN FIBRA DI VETRO INTONACO GESSO
ROLO MALHA F. VIDRO REBOCOS GESSO

1039 1082 1 x 10 m 5 x 5 mm 1 19,99
1039 1080 1 x 50 m 5 x 5 mm 1 53,85

ROLLO MALLA F.VIDRIO REVOCOS MORTERO  /  ROULEAU FIBRE DE VERRE RAVALEMENTS MORTIER
ROLL FIBREGLASS MESH FOR RENDERING WITH MORTAR  /  ROTOLO RETE IN FIBRA DI VETRO MALTA
ROLO MALHA F.VIDRO REBOCOS ARGAMASSA

1039 1083 1 x 10 m 10 x 10 mm 1 19,99
1039 1081 1 x 50 m 10 x 10 mm 1 55,60

EMBALAJE / EMBALLAGE / WRAPPING / PAGLIOLO / EMBALAGEM
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PACK SACOS DE RAFIA RETRÁCTIL  /  PACK SACS DE RAFIA RÉTRACTILE  /  PACK OF POLYPROPYLENE RAFFIA SACKS
CONFEZIONE SACCHI DI RAFIA ESTENSIBILE  /  PACK SACOS RAFIA RETRÁTIL

PACK x pack
1039 1071 500 x 800 mm 10 uds 1 pack 7,80
1039 1072 600 x 1000 mm 10 uds 1 pack 10,24

PACK 2 UDS. SACO DE YUTE 50X80CM / PACK 2 UNITÉS SAC DE JUTE 50X80CM / PACK OF 2 JUTE BAGS 50X80CM 
PACK 2 SACCHI DI IUTA 50X80CM / PACK 2 UNI. SACO DE JUTA 50X80CM

El yute es una fibra vegetal natural que permite una perfecta transpiración de los productos que contienen los sacos 
tejidos con este material. Los sacos de yute son adecuados para envasar café, cacao, patatas, semillas, piñones, etc.

Le jute est une fibre végétale naturelle qui permet une parfaite respiration des produits contenant des sacs tissés avec 
ce matériau. Les sacs en jute conviennent au conditionnement du café, du cacao, des pommes de terre, des graines, des 
pignons de pin, etc.

Jute is a natural vegetable fibre that permits a perfect breathability for every product is contained in the sacs woven in that 
material. These jute bags are appropriate for packaging coffee, cocoa, potatoes, seeds, pine nuts, etc.

La juta è una fibra tessile naturale  permette una ottima traspirabilità per gli prodotti che è contenuto nelle sacchi in questo 
materiale. Questi sacchi di juta sono adeguati per l’imballaggio per caffè, cacao, patate, semi, pinoli, ecc.

A juta é uma fibra vegetal natural que permite uma transpiração perfeita dos produtos que contêm os sacos, tecidos com 
este material. Os sacos de juta são adequados para embalar café, cacao, batatas, pinhões e todo o tipo de sementes.

Pack 2 uds.

1039 1073 50 x 80 cm 1 pack 25 packs 6,90 x pack
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PACK 10 SACOS DE POLYMESH 55X83CM CON PASADOR / PACK 10 SACS DE POLYMESH 55X83CM AVEC LIENS / PACK OF 10 DRAWSTRING POLYMESH BAGS
PACK 10 SACCHI DI RETE CON CORDONCINO / EMBALAGEM 10 SACOS DE POLYMESH 55X83CM COM FECHO

Pack 10 uds.

Los sacos de polymesh son especialmente adecuados para contener leña, pinaza, corteza de pino para jardín, debido a su 
alta aireación. Los sacos están equipados con cierre pasador para facilitar el cierre de la boca.

Les sacs en polymesh sont particulièrement adaptés pour contenir du bois, de la pinasse, de l’écorce de pin pour le jardin, 
en raison de leur forte aération. Les sacs sont équipés d’une fermeture à liens pour faciliter la fermeture du sac.

These polymesh bags are specially appropriated for keep firewood, pine bark mulch, thanks to its high aeration capacity.  
With draw-string cord to facilitate the closure of the bag.

Gli sacchi di rete sono specialmente adeguati per la raccolta di lena, a causa dell’alta aerazione. Gli sacchi hanno un 
cordoncino sull’orlo per facilitare la chiusura. 

Os sacos Polymesh são especialmente adequados para conter lenha, pinheiro, casca de pinheiro para jardim, devido ao 
seu arejamento. Os sacos estao equipados com passador para facilitar o fecho da boca do saco.

1039 1077 55 x 83 cm 1 pack 12 packs 8,95 x pack
1039 1078 55 x 83 cm 1 pack 12 packs 8,95 x pack
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BLÍSTER CANTONERAS ESPUMA TIPO “L”  /  BLISTER 2 RENFORCE MOUSSE TYPE  /  BLISTER OF 2 FOAM CORNER PIECES “L” TYPE
BLISTER 2 BORDINI IN SCHIUMA TIPO “L”  /  BLÍSTER 2 CANTONEIRAS ESPUMA TIPO “L”

PACK x pack
1039 2101 50 mm x 2 m 2 uds 1 pack 12 packs 7,51

PACK x pack
1039 2102 45 mm x 2 m 2 uds 1 pack 12 packs 8,79

Cantoneras de protección en espuma con forma de “L” fabricadas en polietileno para la 
protección de aristas.

Renforcements de protection en mousse en  forme de “L” fabriquée en polyéthylène pour 
la protection des bords.

Protective foam corner piece, “L” type, made of polyethylene for protecting edges.

Bordini di protezione in schiuma con forma a “L” fabbricati in polietilene.

Cantos de proteção de espuma em forma de L feitos de polietileno para a proteção de 
bordas.

BLÍSTER CANTONERAS ESPUMA TIPO “U”  /  BLISTER 2 RENFORCE MOUSSE TYPE “U”  /  BLISTER OF 2 FOAM CORNER PIECES “U”
BLISTER 2 BORDINI IN SCHIUMA TIPO “U”  /  BLÍSTER 2 CANTONEIRAS ESPUMA TIPO “U”

Cantoneras de protección en espuma con forma de “U” fabricadas en polietileno para la 
protección de aristas.

Renforcements de protection en mousse en forme de “U” fabriqués en polyéthylène pour 
la protection des bords.

Protective foam corner piece, “U” type, made of polyethylene for protecting edges.

Bordini di protezione in schiuma con forma a “U” fabbricati in polietilene.

Cantos de proteção de espuma em forma de U feitos de polietileno para a proteção de 
bordas.

ROLLO CARTÓN ECOLÓGICO MARRÓN  /  ROULEAU DE CARTON ECOLOGIQUE MARRON  /  ECO-FRIENDLY BROWN CARDBOARD ROLL
ROTOLO CARTONE ECOLOGICO MARRONE  /  ROLO CARTÃO ECOLÓGICO CASTANHO

Cartón ecológico para protección de todo tipo de materiales y superficies con gramaje 
de 200 g.

Carton écologique pour la protection de tout type de matériels et de surfaces avec 
grammage de 200 g.

Eco-friendly cardboard for protecting any kind of material and surfaces. Weight: 200g

Cartone ecologico per la protezione di tutti i tipi di materiale e superfici con pesi di 200g.

Cartão ecológico para proteção de todos os tipos de materiais e superfícies com 
gramagem de 200 g.

1039 2106 0,9 x 5 m 200 g 1 18 9,81
1039 2109 0,9 x 25 m 200 g 1 1 22,30

PACK 5 SOBRES KRAFT CON BURBUJA / PACK DE 5 ENVELOPPES KRAFT A BULLES / PACK OF 5 KRAFT BUBBLE PADDED ENVELOPES
PACK 5 BUSTE CARTA KRAFT IMBOTTITE A BOLLE D’ARIA / PACK DE 5 ENVELOPES KRAFT COM BOLHA

Bolsa de papel Kraft con cierre autoadhesivo y acolchamiento interior de plástico de burbuja para una mejor protección.

Envelopppe en papier kraft avec fermeture auto-adhésive et rembourrage intérieur en papier bulle pour une meilleure protection.

Envelope made of kraft paper with peel & seal closure and inner bubble for a better protection.

Busta in carta Kraft con la chiusura adesiva e l’imbottitura di film a bolle d’aria nell’interno per una per una migliore protezione.

Envelope de papel kraft com fecho autoadesivo e alcochoamento interior de bolha plástica para melhor proteção.

Pack 5 uds. 1039 1086 200 x 175 mm 1 pack 20 pack 6,50 x pack
1039 1087 200 x 275 mm 1 pack 12 pack 7,25 x pack
1039 1088 250 x 350 mm 1 pack 8 pack 9,70 x pack
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CAJA DE CARTÓN CON ASA TROQUEL PARA MUDANZA  /  BOÎTE CARTON DÉMÉNAGENENT AVEC ANSES DECOUPÉES  /  CARDBOARD BOX WITH CARRY HANDLES
SCATOLA IN CARTONE CON MANIGLIE PER TRASLOCO  /  CAIXA CARTÃO PARA MUDANÇAS COM ASAS TROQUEL

CAJA ARMARIO 50X50X120 CM  /  CARTON PENDERIE 50X50X120CM  /  WARDROBE BOX 50X50X120 CM
SCATOLA APPENDITABITO 50X50X120CM  /  CAIXA ARMÁRIO 50X50X120CM

BARRA PARA CAJA ARMARIO 50 CM  /  BARRE POUR CARTON PENDERIE 50 CM  /  HANGING RAIL FOR WARDROBE BOX 50CM
ASTA PER SCATOLA APPENDITABITO 50CM  /  BARRA PARA CAIXA ARMÁRIO 50CM

Caja de cartón para mudanza con asa troquelada integrada para facilitar su agarre. En ella se esbozan imágenes de las 
estancias de una vivienda para identificar con mayor facilidad el contenido de la caja.

Carton pour déménagement avec poignée découpée pour une prise en main facile. Images des pièces de la maison 
intégrées pour une meilleure identification du contenu de la boîte.

Cardboard box with carry handles for a secure grip could be intended for moves. With pre-printed icons of rooms which 
allows you to easily identify the contents.

Scatola in cartone per trasloco con maniglie laterali per una presa facile. Questa scatola ha icone sulle stanze di una casa 
al fine di identificare facilmente il contenuto della scatola.

Caixa de cartão para mudanças com asa troquelada para facilitar o agarre. Com imagens das divisões da casa para uma 
melhor identifi cação do contéudo da caixa.

Esta caja es una excelente solución de embalaje, ya que está diseñada para el transporte y almacenamiento de prendas colgadas, 
con el fin de evitar que éstas se arruguen. Estas cajas armario se componen por una pieza de cartón ondulado de alta resistencia.

Une excellente solution d’emballage conçue pour le transport et le stockage des vêtements suspendus, afin d’éviter qu’ils 
ne se froissent. Ces cartons pour armoires sont constituées d’une pièce de carton ondulé à haute résistance.

This wardrobe box is an excellent solution to pack up your clothes for transport by having them handled in a rail and it is intended 
to avoid the garment from being creased. Those boxes are made up of a single piece of high resistance corrugated cardboard.

L’escatole è la soluzione ideale per imballare i tuoi vestiti giàche è destinata al stoccaggio e trasloco evitando che 
l’indumento si sgualcire. Questa escatola è realizzata solo da un pezzo di cartone ondulato ad alta resistenza.

Uma excelente solução de embalagem desenhada para o transporte e armazenagem de roupa pendurada, com o fim de 
evitar que estas se enrruguém. Estas caixas armário compõem-se por uma peça de cartão ondulado de alta resistência.

Barra no incluída.
The hanging rail is not included.

Barra de polietileno con estrías diseñadas para colgar las prendas. 

Barre en polyéthylène avec rainures conçues pour suspendre les vêtements.

This hanging rail is made of polyethylene and has some grooves intended to hang your clothes.

Asta di polietilene con tacche progettate per appendere gli abiti.

Barra de polietileno com estrias desenhadas para pendurar a roupa.

1039 2103 40 x 30 x 30 cm 10 2,96
1039 2137 50 x 35 x 35 cm 10 4,23
1039 2104 60 x 40 x 40 cm 10 5,20

1039 2138 50 x 50 x 120 cm 2 32,58

1039 2139 50 cm 2 5,78
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CHIPS DE RELLENO (BOLSA)  /  CHIPS DE REMPLISSAGE (SACHET)  /  LOOSE FILL CHIPS (BAG)
CHIPS RIEMPIMENTO (SACCO)  /  CHIPS DE RECHEIO (BOLSA)

1039 2107 0,10 m³ 1 10 6,09

Chips de relleno para proteger envíos y embalajes. Absorbe golpes y estabiliza productos 
embalados.

Chips de remplissage pour protéger des envois et des emballages. Absorbe les coups et 
stabilise les produits emballés.

Protective loose fill chips for deliveries and packagings. They stabilise packaged products 
and they are shock-absorber.

Chips di riempimento per proteggere le spedizioni. Assorbe gli urti e stabilizza i prodotti 
imballati.

Chips de recheio para proteger as remessas e as embalagens. Absorve golpes e estabiliza 
os produtos embalados.

Carga Máxima

Carga Máxima

BIG BAG ESCOMBROS COLOR BLANCO  /  GRAND SAC POUR ENCOMBRANTS COULEUR BLANC  /  BIG BAG RUBBLE WHITE COLOUR
BIG BAG MACERIE COLORE BIANCO  /  BIG BAG DETRITOS COR BRANCO

1039 1075 85 x 85 x 90 cm 1000 kg 1 8,22

Factor de seguridad S/F 5:1  /  Certificado nº. 10417.1/17.2  / Norma de ensayo: 
COTECNA  /  Clase de fibc / 1 SOLO USO.

Facteur de sécurité S/F 5:1  /  Certificat nº 10417.1/17.2  / Norme d’essai COTECNA  /  
Classe de FIBC / USAGE UNIQUE

Safety Factor S/F 5:1  /  Certificate Nº. 10417.1/17.2  / Test standard COTECNA  /  FIBC 
Class / SINGLE TRIP

Fattore di sicurezza S/F 5:1  / Certificato Nº. 10417.1/17.2  / Standard di verifica 
COTECNA  /  Classe FIBC / 1 SOLO UTILIZZO

Fator de segurança S/F 5:1  / Certificado Nº. 10417.1/17.2  / Norma de ensaio COTECNA  
/  Classe de FIBC / USAR APENAS 1 VEZ

Factor de seguridad S/F 5:1  /  Certificado nº. IIP/5534/17/LAB/IBC  / Norma de ensayo: 
COTECNA  /  Clase de fibc / 1 SOLO USO.

Facteur de sécurité S/F 5:1  /  Certificat nº IIP/5534/17/LAB/IBC  / Norme d’essai 
COTECNA  /  Classe de FIBC / USAGE UNIQUE

Safety Factor S/F 5:1  /  Certificate Nº. IIP/5534/17/LAB/IBC  / Test standard COTECNA  
/  FIBC Class / SINGLE TRIP

Fattore di sicurezza S/F 5:1  / Certificato Nº. IIP/5534/17/LAB/IBC  / Standard di verifica 
COTECNA  /  Classe FIBC / 1 SOLO UTILIZZO

Fator de segurança S/F 5:1  / Certificado Nº. IIP/5534/17/LAB/IBC  / Norma de ensaio 
COTECNA  /  Classe de FIBC / USAR APENAS 1 VEZ
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BIG BAG ESCOMBROS COLOR BLANCO CON VÁLCULA DE DESCARGA  /  GRAND SAC POUR ENCOMBRANTS BLANC AVEC VALVE
WHITE BIG BAG RUBBLE WITH DISCHARGE SPOUT  /  BIG BAG MACERIE BIANCO CON VALVOLVA DI SCARICO
BIG BAG DETRITOS BRANCO COM VÁLVULA DE DESCARGA

1039 1076 90 x 90 x 90 cm 1000 kg 1 9,97

EMBALAJE / EMBALLAGE / WRAPPING / PAGLIOLO / EMBALAGEM

Evita de forma eficaz la entrada de calor en verano y la pérdida de calor en invierno con un consecuente ahorro energético. Este 
producto es de colocación fácil y rápida, alta durabilidad del aislamiento, gran confort térmico y protege el medio ambiente.

Il empêche efficacement l’entrée de la chaleur en été et la perte de chaleur en hiver avec des économies d’énergie conséquentes. 
Ce produit est facile et rapide à installer, forte durabilité de l’isolation, grand confort thermique et protection de l’environnement.

Foil insulation prevents heat loss in winter and heat input in summer effectively, having energy savings. It is quick and easy 
to fit. This highly durable insulation provides a great thermal confort and it’s environmentally friendly.

Questo efficiente materiale isolante evita l’ingresso di calore in estate e la perdita di questo in inverno. È un isolamento 
durevole di posizionamento facile e veloce con un comfort termico e offre protezione dell’ambiente.

Evita de forma eficaz a entrada de calor no verão e a perda de calor no inverno com uma   consequente poupança energética. 
Este produto é de fácil e rápida colocação, alta durabilidade do isolamento, grande conforto térmico e protege o meio ambiente.

1039 2140 0,6 x 5 m 1 30 34,48
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AISLAMIENTO TÉRMICO REFLEXIVO (4 CAPAS)  /  ISOLANT MINCE THERMO RÉFLECTEUR (4 COUCHES) / THERMAL FOIL INSULATION ROLL (4 LAYERS)
ISOLAMENTO TERMICO ALLUMINIO RIFLETTENTE (4 STRATI)  /  ISOLAMENTO TÉRMICO REFLETANTE (4 CAMADAS)
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ESPUMA FOAM POLIETILENO BLANCO  /  MOUSSE FOAM POLYÉTHYLÈNE BLANCHE  /  WHITE POLYETHYLENE FOAM
SCHIUMA FOAM POLIETILENE BIANCO  /  ESPUMA FOAM POLIETILENO BRANCO

ROLLO FILM PE NEGRO  /  ROULEAU DE FILM PE NOIR  /  BLACK POLYETHYLENE FILM ROLL  /  ROTOLO FILM PE NERO  /  ROLO FILME PE PRETO

ROLLO FILM PE TRANSPARENTE  /  ROULEAU DE FILM PE TRANSPARENT  /  CLEAR POLYETHYLENE FILM ROLL
ROTOLO FILM PE TRASPARENTE  /  ROLO FILME PE TRANSPARENTE

ROLLO MALLA TUBULAR ESPUMA ELÁSTICA  /  ROULEAU DE FILET TUBULAIRE MOUSSE ÉLASTIQUE  /  STRETCH FOAM NETTING ROLL
ROTOLO PROTEZIONE SCHIUMA ELASTICA  /  ROLO MALHA TUBULAR ESPUMA ELÁSTICA

1039 2108 0,75 x 5 m 2 mm 1 24 6,09

1039 2121 6 / 12 cm x 5 m 1 20 12,20

1039 2111 2 x 10 m 200 1 18,50
1039 2112 2 x 25 m 200 1 32,67
1039 2113 4 x 10 m 200 1 28,53

1039 2116 2 x 10 m 200 1 18,50
1039 2117 2 x 25 m 200 1 32,67
1039 2118 4 x 10 m 200 1 28,53

Rollo de espuma FOAM polietileno para protección y embalajes. Medidas de 0,75 x 5 
metros.

Rouleau de mousse FOAM polyéthylène pour protection et emballages. Mesures de 0.75 
x 5 mètres.

Polyethylene foam for protection and packaging. Measures: 0.75 x 5 m.

Rotolo di schiuma FOAM in polietilene, adatto per protezioni e imballaggi. Misure: 0,75x5 
metri

Rolo de espuma FOAM polietileno para proteção e embalagens. Medidas de 0,75 x 5 
metros.

Rollo de film polietileno reciclado negro para protección de todo tipo de materiales.

Rouleau de film polyéthylène recyclé noir pour protection de tout type de matériels.

Recycled black polyethylene film roll suitable for protecting any kind of material. 

Rotolo film in polietilene riciclato, nero, adatto per la protezione di tutti i tipi di materiale.

Rolo de filme de polietileno preto reciclado para proteção de todos os tipos de materiais.

Rollo de film polietileno reciclado translúcido para protección de todo tipo de materiales.

Rouleau de film polyéthylène recyclé transparent pour protection de tout type de matériels.

Recycled translucent polyethylene film roll suitable for protecting any kind of material.

Rotolo film in polietilene riciclato, traslucido, adatto per la protezione di tutti i tipi di materiale.

Rolo de filme de polietileno reciclado translúcido para proteção de todos os tipos de materiais.

Rollo de malla tubular extensible hasta 12 cm en espuma elástica para proteger objetos frágiles.

Rouleau de maille tubulaire extensible jusqu’à 12 cm en mousse élastique pour protéger 
des objets fragiles.

The stretch foam netting roll can be extended up to 12 cm and it is designed to protect 
fragile objects.

Rotolo rete tubolare estensibile sino a 12 cm in schiuma elastica. Adatto per la protezione 
di oggetti fragili.

Rolo de malha tubular extensível até 12 cm em espuma elástica para proteger objetos frágeis.
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Galga 200

1039 2131 2 x 5 m 400 1 12,06
1039 2132 2 x 10 m 400 1 21,07
1039 2133 4 x 10 m 400 1 43,95
1039 2134 2 x 150 m 400 1 219,30
1039 2135 3 x 100 m 400 1 219,30
1039 2136 4 x 75 m 400 1 219,30

EMBALAJE / EMBALLAGE / WRAPPING / PAGLIOLO / EMBALAGEM
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MANTA PROTECTORA ECO  /  COUVERTURE DE PROTECTION ECO  /  BEIGE PROTECTIVE BLANKET (ECO)
COPERTA PROTETTIVA ECO  /  MANTA PROTECTORA ECO

ROLLO PLÁSTICO BURBUJA  /  ROULEAU PLASTIQUE BULLE  /  PLASTIC BUBBLE ROLL ROTOLO
IMBALLAGGIO PLASTICO A BOLLE  /  ROLO DE PLÁSTICO BOLHA

ROLLO MALLA TUBULAR UNIVERSAL  /  ROULEAU FILET TUBULAIRE UNIVERSEL  /  UNIVERSAL NETTING ROLL
ROTOLO RETE TUBOLARE UNIVERSALE  /  ROLO MALHA TUBULAR UNIVERSAL

1039 2122 2 x 1,5 m 240 g 1 108 14,80

1039 2123 2 x 1,4 m 410 g 1 8 24,73

1039 2124 0,8 x 10 m 40 g/m² 1 12 10,32

1039 2125 100 mm x 25 m 1 27 17,10
1039 2126 100 mm x 25 m 1 27 17,10
1039 2127 100 mm x 25 m 1 27 17,10
1039 2128 100 mm x 25 m 1 27 17,10

Manta protectora para mudanzas con gramaje en 240 gm.

Couverture de protection pour déménagement, grammage 240 gm.

Protective blanket for removals. Weight: 240 g

Coperta protettiva per traslochi, peso 240 G

Manta protetora para mudanças com gramagem de 240 g.

Manta protectora para mudanzas con gramaje en 410 gm.

Couverture de protection pour déménagement, grammage 410 gm.

Protective blanket for removals. Weight: 410 g

Coperta protettiva per traslochi, peso 410 g/m²

Manta protetora para mudanças com gramagem de 410 g.

Rollo de plástico burbuja capaz de amortiguar y proteger productos embalados. Gramaje 
40 g/m².

Rouleau de papier bulle capable d’amortir et de protéger des produits emballés. 
Grammage 40 g/m².

The plastic bubble roll is shock-absorber and protects packaged products. Weight: 40 g/m².

Rotolo plastica con bolle, adatto per ammortizzare e proteggere i prodotti imballati. Peso 
40 g/m².

Rolo de plástico bolha capaz de amortecer e proteger produtos embalados. Gramagem 
40 g/m².

Rollo de malla tubular universal para envasados a granel en rollos de 25 m.

Rouleau de maille tubulaire universelle pour emballages en vrac rouleaux de 25 m.

Universal netting roll designed for packing in bulk. 25m rolls.

Rotolo da 25m, rete tubolare universale per imballaggi.

Rolo de malha tubular universal para embalagem a granel em rolos de 25 m.
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EMBALAJE / EMBALLAGE / WRAPPING / PAGLIOLO / EMBALAGEM
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CINTA ADHESIVA / RUBAN ADHESIF / ADHESIVE TAPES / NASTRO ADESIVO / FITA ADESIVA

CINTA ADHESIVA PVC  /  RUBAN ADHÉSIF PVC  /  PVC ADHESIVE TAPE  /  NASTRO ADESIVO IN PVC  /  FITA ADESIVA PVC

1100 0308 amarilla / jaune / yellow
giallo / amarelo 50 mm 33 m 1 6 16,22

1100 0318
amarilla-negra / noir-jaune
yellow-black / nero-giallo

amarelo-preto
50 mm 33 m 1 6 15,44

1100 0319
roja-blanca / rouge-blanc
red-white / rosso-bianco

vermelha-branca
50 mm 33 m 1 6 15,44

CINTA AISLANTE DE PVC 20 M X 19 MM  /  ADHÉSIF ISOLANT  /  PLASTIC ELECTRICAL TAPE  /  NASTRO ISOLANTE  /  FITA ISOLANTE DE PVC

Fabricada en PVC, resistente al voltaje, al calor y diferentes ácidos y alcalinos. Se usa 
principalmente para aislamientos eléctricos, en el automóvil y en la industria de la 
electrónica.

Ruban isolant électrique, très bonne qualité d’isolation. Haute résistance à la tension 
et hautes températures. Préconisation dans les secteurs automobiles et industries 
électroniques.

Electrical tape made from PVC film, has wonderful features such as insulation, flame 
retardancy, cold resistance, voltage resistance, acid and alkali resistance, solvent 
resistance, etc.

Realizzato in PVC, resistente alla tensione, al calore e a numerose sostanze acide o  
alcaline. Utilizzato principalmente per isolamenti elettrici nelle automobili e nell’industria 
elettronica.

Feita de PVC, resistente à voltagem, ao calor, e diversos ácidos e alcalinos. É usada 
principalmente para o isolamento elétrico, no automóvel e indústria eletrônica.
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207 001 0,15 mm x 19 mm x 20 m 180 µm 10 200 1,65
207 002 0,15 mm x 19 mm x 20 m 180 µm 10 200 1,65
207 003 0,15 mm x 19 mm x 20 m 180 µm 10 200 1,65
207 004 0,15 mm x 19 mm x 20 m 180 µm 10 200 1,65
207 005 0,15 mm x 19 mm x 20 m 180 µm 10 200 1,65
207 006 0,15 mm x 19 mm x 20 m 180 µm 10 200 1,65
207 007 0,15 mm x 19 mm x 20 m 180 µm 10 200 1,65
207 008 0,15 mm x 19 mm x 20 m 180 µm 10 200 1,65
207 009 0,15 mm x 19 mm x 20 m 180 µm 10 200 1,65
207 010 0,15 mm x 19 mm x 20 m 180 µm 10 200 1,65

207 020 0,15 mm x 50 mm x 33 m 130 µm 1 10 3,95
207 021 0,15 mm x 50 mm x 33 m 130 µm 1 10 3,95

ROLLO CINTA PTFE  /  ROULEAU RUBAN PTFE  /  PTFE THREAD SEAL TAPE  /  ROTOLO NASTRO PTFE  /  ROLO FITA PTFE

1039 0035 12 mm x 0,076 mm 12 m 10 uds 250 Rollos 0,50
1039 0036 12 mm x 0,10 mm 12 m 10 uds 250 Rollos 0,61
1039 0037 19 mm x 0,10 mm 50 m 10 uds 50 Rollos 3,69
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CINTA DE ALUMINIO 30 MICRAS  /  RUBAN ALUMINIUN 30 MY  /  ALUMINIUN TAPE 30 MICRONE
NASTRO DI ALLUMINIO 30 MICRON  /  FITA DE ALUMÍNIO 30 MICRONS

1039 0010 50 mm x 45 m 1 24 7,64
1039 0011 75 mm x 45 m 1 16 11,00

30 micras/microns

CINTA ADHESIVA / RUBAN ADHESIF / ADHESIVE TAPES / NASTRO ADESIVO / FITA ADESIVA

CINTA DOBLE CARA DE ESPUMA, ESPECIAL ESPEJOS / RUBAN ADHÉSIF DOUBLE FACE MOUSSE, SPÉCIALE MIROIRS 
DOUBLE FACED TAPE WITH FOAM, SPECIAL FOR MIRRORS / NASTRO BIADESIVO IN SCHIUMA, SPECIALE PER SPECCHI
FITA DUPLA FACE DE ESPUMA, ESPECIAL PARA ESPELHOS

Por su espesor y buena resistencia al deslizamiento, esta indicado para adherir espejos, cristales, metales, perchas, 
señales, etc. Adecuado para superficies rugosas. Espuma blanca de poliuretano de 1 mm.

Son épaisseur permet une bonne résistance et lui permet de ne pas glisser. Il est indiqué pour coller des miroirs, des vitres, 
des métaux, des signaux,ect. Convient aux surfaces rugueuses. Mousse blanche de polyuréthane de 1 mm.

Because of its thickness and good resistance to gliding is suitable to stick mirrors, crystals, metals, hangers, signs, etc. 
Suitable for rough surfaces. White polyurethane foam of 1 mm.

Grazie al suo spessore e all’ottima resistenza antislittamento, è indicato per l’utilizzo sugli specchi, vetri, metalli, ganci, 
cartelli, ecc. Adatto per superfici rugose. Schiuma bianca poliuretanica da 1 mm.

Devido à sua espessura e boa resistência ao deslizamento é adequada para colar espelhos, cristais, metais, cabides, 
sinais, etc Indicado para superfícies rugosas. Espuma de poliuretano branco de 1 mm.
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CINTA DOBLE CARA PARA MOQUETA  /  RUBAN ADHÉSIF DOUBLE FACE POUR MOQUETTE  /  DOUBLE FACED TAPE FOR CARPETS
NASTRO BIADESIVO PER MOQUETTES  /  FITA DUPLA FACE PARA TAPETES

Adecuada para la mayoría de moquetas.Excelente adhesión en superficies rugosas.

Convient à la majorité des moquettes. Ahésion excellente sur des surfaces rugueuses.

Suitable for the most of carpets. Great adhesion to the rough surface.

Adeguato alla maggior parte delle moquettes. Eccellente presa su superfici rugose.

Adequado para a maioria dos tapetes. Excelente aderência à superfície áspera.
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PRECINTO ACRÍLICO  /  RUBAN ADHÉSIF ACR  /  ADHESIVE TAPE ACR  /  NASTRO ACR  /  FITA ADESIVA ACR

1039 0040 48mm x 132m 1 3,25

Blanco / Blanc / White / Bianco / Branca

Marrón / Marron / Brown / Marrone / Castanho

1039 0038 48mm x 66m 1 1,69
1039 0039 48mm x 132m 1 3,25

45 micras/microns

1039 0028 15 mm 0,75 mm 66 m 1 20 20,70

1039 0029 25 mm 1,1 mm 25 m 1 72 5,10
1039 0030 50 mm 1,1 mm 25 m 1 36 10,14
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CINTA DE CARROCERO “CREPÉ”  /  RUBAN ADHÉSIF DE MASQUAGE  /  MASKING TAPE  /  NASTRO ADESIVO  /  FITA DE MÁSCARA

CINTA AMERICANA NEGRA  /  AMÉRICAIN NOIR  /  GAFFER BLACK TAPE  /  NASTRO AMERICANO NERO  /  FITA AMERICANA PRETA

CINTA ADHESIVA / RUBAN ADHESIF / ADHESIVE TAPES / NASTRO ADESIVO / FITA ADESIVA

1039 0015 18 mm x 45 m 1 12 1,36
1039 0006 24 mm x 45 m 1 72 1,82
1039 0016 30 mm x 45 m 1 8 2,24
1039 0017 36 mm x 45 m 1 48 2,70
1039 0007 48 mm x 45 m 1 36 3,59
1039 0018 60 mm x 45 m 1 30 4,44

1039 0019 50 mm x 10 m 1 36 2,50
1039 0020 50 mm x 25 m 1 24 5,72
1039 0021 50 mm x 50 m 1 24 8,58

190 micras/microns

PRECINTO TRANSPARENTE ACRÍLICO  /  RUBAN ADHÉSIF TRANSPARENT  /  P.P. ADHESIVE TAPE
NASTRO ADESIVO TRASPARENTE  /  FITA TRANSPARENTE ACRÍLICA

1039 0004 48 mm x 66 m 1 36 1,73
1039 0005 48 mm x 132 m 1 54 2,95

45 micras/microns

25 g/m2

60 g/m2

CINTA AMERICANA GRIS  /  AMÉRICAIN GRIS  /  GAFFER GREY TAPE  /  NASTRO AMERICANO GRIGIO  /  FITA AMERICANA CINZENTA

Cinta americana autoadhesiva reforzada con fibra. Máxima adherencia sobre todo tipo 
de materiales. Color gris plata.

Ruban autoadhésif renforcé fibré. Adhérence maximale sur tout type de matériaux. 
Couleur gris argent.

High quality adhesive leaves just a little or no residue when removed. Cloth composition 
allows a consistent tear. Dull grey color.

Nastro adesivo rinforzato con fibra. Massima aderenza su ogni tipo di materiale. Colore 
grigio argento.

Adesivo de alta qualidade, deixa pouco ou nenhum resíduo quando removido. Máxima 
aderência sobre todo o tipo de materiais. Cor cinza prata.
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1039 0001 50 mm x 10 m 1 36 1,87
1039 0002 50 mm x 25 m 1 24 4,15
1039 0003 48 mm x 50 m 1 24 7,90

180 micras/microns
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CINTA ADHESIVA / RUBAN ADHESIF / ADHESIVE TAPES / NASTRO ADESIVO / FITA ADESIVA

CINTA VULCANIZABLE  /  RUBAN ADHÉSIF POUR L’ISOLEMENT  /  VULCANIZABLE TAPE  /  NASTRO ADESIVO VULCANIZZATO / FITA VULCANIZÁVEL

1039 0027 19 mm 10 m 1 48 12,38
1039 0027BL 19 mm 2,5 m 1 10 3,85

Usada para el aislamiento eléctrico, protección, sellado, etc. Recubrimiento a prueba de 
agua y protección frente a la corrosión de cables. Resistente al ozono. Rollos de 10-2,5 
metros con anchura de 19 mm.

Utilisé pour l’isolement électrique, protection, scellage, etc. Revêtement étanche et 
protection contre la corrosion des câbles.  Résistant à l’ozone. Rouleaux de 10-2,5 mètres 
largeur de 19 mm.

It is used for electric isolation, protection, stamping, etc. Water resistant and protect 
against cable corrosion. Ozone resistant. Rolls of 10-2,5 m thickness of 19mm.

Utilizzato per l’isolamento elettrico, la protezione, la sigillatura, ecc. Rivestimento 
impermeabile e protetto contro la corrosione dei cavi. Resistente all’ozono. Rotoli da 10-
2,5 metri  con larghezza di 19mm. 

Utilizada para isolação elétrica, proteção, vedação, etc. Revestimento à prova d’água e 
proteção contra a corrosão dos cabos. Resistente ao ozônio. Rolos de 10-2,5 metros 
com largura de 19 mm.
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ROLLO BURLETE ADHESIVO ESPUMA BLANCA  /  ROULEAU MOUSSE CALFEUTRAGE ADHESIF BLANCHE  /  ROLL ADHESIVE DRAUGHT EXCLUDER FOAM WHITE
ROTOLO GUARNIZIONE ADESIVA, SCHIUMA BIANCA  /  ROLO CALAFETAÇÃO ADESIVO ESPUMA BRANCA

1500 0063 4,5 mm x 9 m 1 24 1,31
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Flexible, duradero, limpio y fácil.

Flexible, durable, propre et facile.

Flexible, long-lasting, clean and easy.

Flessibile, duratura, pulito e facile.

Flexível, duradoura, limpo e fácil.

Cuerpo de metal. Cuchilla de acero con protector y mango ergonómico bimaterial. Apto para rollos de hasta 50 mm de ancho. 
Tensión de la cinta ajustable manualmente con freno.

Corps en métal. Lame en acier avec protection et manche ergonomique en bi-matière. Convient aux rouleaux d’une largeur 
maximale de 50 mm. Tension de la courroie réglable manuellement avec frein.

This tape dispenser features a heavy-duty metal construction. It has a steel blade which is protected by a safety blade 
cover, and a bimaterial-ergonomic grip. It is designed for up to 50mm wide tape rolls. Manually adjustable tension brake.

Questo dispenser ha una struttura in metallo. Ha anche una lama in acciaio protetta da una copertura per un utilizzo 
siccuro e una impugnatura ergonomica bimateriale. Adatto al nastro fino a 50 mm. Offre un controllo della tensione 
regolabile manualmente.

Corpo de metal. Lâmina com protetor e lâmina ergonómica, bimaterial. Apto para rolos de até 50 mm de largura. Tensão 
da fita ajustável manualmente com o travão.

Con protector de cuchilla / Safety blade cover included

Freno ajustable / Adjustable brake

Mango engomado
Rubbered handle

2100 1163 1 24 11,80
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CINTA ADHESIVA / RUBAN ADHESIF / ADHESIVE TAPES / NASTRO ADESIVO / FITA ADESIVA

BURLETE ADHESIVO GOMA EPDM  /  MOUSSE DE CALFEUTRAGE ADHÉSIF DE CAOUTCHOUC EPDM  /  ROLL ADHESIVE DRAUGHT EXCLUDER EPDM RUBBER
GUARNIZIONE ADESIVA IN GOMMA EPDM  /  FITA ADESIVA VEDANTE EM BORRACHA EPDM

AISLA: Ventanas, puertas, claraboyas, etc. Compensa holguras en marcos entre 3 y 5 mm. INSTRUCCIONES: Desenrolle 
unos centímetros de cinta y retire el papel protector. Empezando por un ángulo pegue el burlete y ejerza presión.

ISOLE: Fenêtres, portes, lucarnes, etc. Compense des écarts de 3 à 5 mm dans les corniches. INSTRUCTIONS: Déroulez 
quelques centimètres de rouleau, retirez le papier protecteur. En commençant par un angle, collez la jointure et exercez 
une pression.

INSULATES: Windows, doors, skylights, etc. Fills gaps of between 3 and 5 mm. INSTRUCTIONS: Unroll a few centimetres 
of tape and remove the protective paper. Start to peel off the tape from a corner, then stick the draught excluder and 
press it firmly.

ISOLA: finestre, porte, lucernari, ecc. Adatto per fessure tra 3 e 5 mm. ISTRUZIONI: Srotolare qualche centimetro di 
guarnizione e rimuovere la carta protettiva. Partendo da un angolo, attaccare la guarnizione ed esercitare pressione.

VEDA: Portas, claraboias, janelas, etc. Compensa folgas em molduras entre 3 e 5 mm. INSTRUÇÕES: Desenrole alguns 
centímetros, retire o papel protetor. Començando por um ângulo, cole a fita vedante exercendo pressão.
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9 mm

9 mm

TIRAS ANTIDESLIZANTES TRANSP. BAÑO  /  BANDES ANTIDÉRAPANTES TRANSP BAIN  /  NONSLIP STRIPS TRANSP BATHROOM
STRISCE ANTISCIVOLO TRASPARENTI PER BAGNO  /  FITAS ANTIDERRAPANTES TRANSP BANHO

PACK x pack
1500 0062 250 x 20 mm 8 uds 1 pack 12 packs 3,36
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Las tiras antideslizantes para bañera y ducha son la mejor solución para evitar caídas y resbalones en suelos húmedos 
o mojados. Superficie antideslizante de gran resistencia al desgaste. Adhesivo de alta duración: resistente a la inmersión 
en agua. Aditivos antimoho que garantizan el buen estado del producto incluso en las peores condiciones de humedad y 
temperatura. APLICACIONES: Duchas exteriores e interiores, jacuzzis e hidromasajes, bañeras y platos de ducha y saunas.

Les bandes antidérapantes  pour baignoires et douches sont la meilleure solution pour éviter des chutes et des glissades 
sur des sols humides ou mouillés. Surface antidérapante de grande résistance à l’usure. Adhésif de grande fiabilité : 
résistant à l’humidité. Additifs antimoisissure qui garantissent le bon état du produit même dans les pires conditions 
d’humidité et de température. APPLICATIONS: Douches extérieures et intérieures. Jacuzzis et hydomassages Baignoires 
et bacs à douche. Saunas. 

The nonslip strips for bathtubs and showers are the best solution to prevent falls and slips when the floor is damp 
or wet. High wear resistance and nonslip surface. Long-lasting and water-resistant adhesive. Anti-mould additives that 
ensures the quality of the product even in the worst conditions of dampness and temperature. APPLICATIONS: Indoor 
and outdoor showers. Jacuzzis and whirlpool baths. Showers and shower trays. Saunas.

Le strisce antiscivolo per bagno e doccia sono la soluzione migliore per evitare scivolamenti e cadute su pavimenti umidi o 
bagnati. Superficie antiscivolo di grande resistenza all’usura. Adesivo ad alta durata: resistente all’immersione nell’acqua. 
Additivi antimuffa che garantiscono un buono stato del prodotto anche nelle peggiori condizioni di umidità e temperatura. 
APPLICAZIONI: Esterno e interno doccia. Jacuzzi e idromassaggio. Vasche da bagno e piatti doccia. Saune. 

As fitas antiderrapantes para banheira e para o chuveiro são a melhor solução para evitar quedas e escorregadelas 
no solo húmido ou molhado. Superfície antiderrapante de  alta resistência ao desgaste. Adesivo altamente durável: 
resistente á imersão em água. Aditivos Anti-mofo que garantem o bom estado do produto, mesmo nas piores condições 
de humidade e temperatura. APLICAÇÕES: Duches interiores e exteriores. Jacuzzis e hidromassagens. Banheiras e 
bases de duche. Saunas.

CINTA ANTIDESLIZANTE AMARILLA Y NEGRA 18 MX25 MM  /  RUBAN ANTIDÉRAPANT JAUNE ET NOIR 18 MX25 MM  /  BLACK AND YELLOW ANTI-SLIP TAPE 18 MX25 MM
NASTRO ANTISCIVOLO GIALLO NERO 18 MX25 MM  /  FITA ANTIDESLIZANTE AMARELA E PRETA 18MX25M

ADHESIVA  /  ADHESIVE TAPE
ES
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Logra un efecto antideslizante, eficaz en áreas o superficies que así lo requieren: escaleras, rampas, vehículos, maquinaria, etc.

Effet antidérapant, efficace dans les zones ou surfaces qui le nécessitent: escaliers, rampes, véhicules, machines, etc.

This anti-slip tape provides slip-resistance  in surfaces where safety may be a concern. Widely used for stairs and stairwells, 
ramps, vehicles, machinery, etc.

Questo nastro antiscivolo fornisce una resistenza antiscivolo su superfici in cui la sicurezza può essere un problema. Ideale per 
usare su scale, rampe, veicoli, macchinari, ecc.

Consegue um efeito anti-deslizante, eficaz em áreas ou superfícies que assim o exijam: escadas, rampas, veículos, maquinaria, etc. 

x pack
1039 0023 18 m 25 mm 1 24 12,40
1039 0024 18 m 50 mm 1 12 25,40

1500 0064 Blancos / Blanc / White / Bianco / Branco x 2,5 m
Marrón / Brun / Brown / Marrone / Castanho x 2,5 m 9 mm 6 72 3,67
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Referencia Référence Reference Riferimento Referência

Colores Couleur  Color Colore Cores

Capacidad, depósito Capacité Capacity Capacitá Capacidade

Packing Conditionnement Packing Imballo Embalagem

Precio Prix Price Prezzo Preço

Unidad mínima de venta Nombre d'unités minimum 
de vente Minimum sale unit Quantitativo minimo di 

vendita Unidade mínima de venda

Descripción Description Description Descrizione Descrição

Métrica Métrique Metrical Metrica Métrica

Longitud Longueur Length Lunghezza Comprimento

Medidas Mesures Measurements Misure Medidas

Grosor Grosseur Thickness Spessore Espessura

Peso Poids Weight Peso Peso

Blíster Blister Blister Blister Blister

Contenido Contenu Contains Contenuto Inclui

Diámetro Diamètre Diameter Diametro Diâmetro

Galga Galga Gauge Spess. μm Calibrador

Carga máxima Charge maximum Maximum load Carga máxima Carico massimo

Diámetro boquilla Diamètre du buse Nozzle diameter Diametro dell’ugello Diâmetro da boquilha
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